Köbler, Gerhard, Lateinisches Wörterbuch, 2. A.


o

O, o, lat., Buchstabe: nhd. o; E.: s. gr. ὀμικρον (omikron), Buchstabe, Omikron, kleines O; aus dem Semitischen, aus der stilisierten Darstellung eines Auges entwickeltes Zeichen; L.: Georges 2, 1236, TLL

ō, lat., Interj.: nhd. oh!, ach!; Q.: Carm. Sal., Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *ē (2), *ō (2), Interj., oh, he, Pokorny 281, 772; L.: Georges 2, 1236, TLL, Walde/Hofmann 2, 192

oa, lat., F.: nhd. Sperberbaum, Arlesbeerbaum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὄα (óa); E.: s. gr. ὄα (óa), F., Elsbeerbaum, zahme Eberesche, Sperberbaum; vgl. idg. *ei- (3), *h₁eiH-, Adj., rötlich, bunt, Pokorny 297; L.: TLL

Oariōn, lat., M.=PN: nhd. Orion; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. Orīōn; L.: Georges 2, 1236

Oasēnus, lat., Adj.: nhd. oasenisch; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. Oasis; L.: Georges 2, 1236

Oasis, lat., F.=ON: nhd. Oasis (fruchtbare Stelle in der libyschen Wüste), Oase; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὄασις (Oasis); E.: s. gr. Ὄασις (Oasis), F.=ON, Oasis, aus dem Ägypt.; W.: nhd. Oase, F., Oase; L.: Georges 2, 1236, Kluge s. u. Oase

Oasītēs, lat., Adj.: nhd. oasitisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀασίτης (Oasítēs); E.: s. gr. Ὀασίτης (Oasítēs), Adj., oasitisch; s. lat. Oasis; L.: Georges 2, 1236

Oaxēs, lat., M.=FlN: nhd. Oaxes (Fluss auf Kreta); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀάξης (Oáxes); E.: s. gr. Ὀάξης (Oáxes), M.=FlN, Oaxes (Fluss auf Kreta); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1236

Oaxis, lat., Adj.: nhd. oaxisch, kretisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Oaxēs; L.: Georges 2, 1236

ob, lat., Präp.: nhd. vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; Vw.: s. -acerāre, -acerbāre, -aemulārī, -aequālitās, -aerāre, -aerārius, -aerātio, -aerātus (1), -aerātus (2), -agitāre, -ambulāre, -ambulātio, -arāre, -arātor, -ārdēscere, -ārēscere, -armāre, -arrāre, -arrātus, -ātrātus, -ātrēscere, -audiēns, -audientia, -audīre, -audītus, -aurātus, -bibere, -blaterāre?, -brūtēscere, -dēdere, -dēnsātio, -dere, -dormīre, -dormīscere, -dormitāre, -dormītio, -dūcere, -ductāre, -ductio, -ductus (1), -ductus (2), -dulcāre, -dulcēscere, -dūrāre, -dūrātio, -dūrātus, -dūrefacere, -dūrēscere, -dūrus, -edere, -equitāre, -errāre, -ēsāre, -ēsitās, -esse, -ēsus, -etiam?, -euntia?, -haerēre, -haerēscere, -herbēscere, -horrēre, -horrēscere, -humāre, -iacēre, -icere, -iciēns, -iectāculum, -iectāmen, -iectāmentum, -iectāre, -iectātio, -iectio, -iector, -iectum, -iectus (1), -iectus (2), -iectus (3), -iex, -inductio, -īrāscī, -īrātio, -īrātus, -īre, -itio, -itus, -iūrāre, *-iūrgāns, -iūrganter, -iūrgāre, -iūrgātio, -iūrgātīvus, -iūrgātor, -iūrgātōrius, -languēscere, -laqueāre (1), -laqueāre (2), -laqueātio, -lāta, -lātīcius, -lātio, -lātiuncula, -lātīvus, -lātor, -lātōrius, -lātrāre, -lātrātio, -lātrātor, -lātrātrīx, -lātus (1), -lātus (2), -lectābilis, -lectāmen, -lectāmentum, -lectāneus, -lectāre, -lectātio, -lectātor, -lectātōrius, -lēgātum, -lēnīmen, -lēnīre, -lēxerimus?, -līdere, -ligāmentum, -ligāns, -ligāre, -ligātio, -ligātōrius, -ligātūra, -ligātus (1), -ligātus (2), -ligūrrīre, -ligurrītor, -līmāre (1), -līmāre (2), -linere, -lingere, -linīre, -līquāns, -līquāre, -līquātio, -līquē, -līquitās, -līquus, -litāre (1), -litāre (2)?, -litēscere, -lītio, -lītor, -litterāre, -litterātio, -litterātor, -litterātus, -litterus, -litus (1), -litus (2), -lītus, -līviālis, -līvio, -līviōsē, -līviōsus, -līvīscēns, -līvīscī, -līvium, -līvius, -locāre, -locūtio, -locūtor, -logāre?, -longulus, -longus, -loquī, -loquium, -loquus, -lūcēre, -luctārī, -luctātio, -luctātor, -lūdere, -lūdiāre, -luere, -lūridus, -lūstrāre, -luvium, -mallāre, -manēre, -mentāre, -merēns, *-merēre, -meritus, -migrāre, -miscēre, -mōlīrī, -mordēre, -mortuus, -movēre, -murmurāre, -murmurātio, -mussāre, -mussitāre, -mūtēscere, -mūtuere, -mūtus, -nāscī, -nātus, -nectere, -negāre?, -nexus, -nīsus, -nītī, -nīxē, -nīxum, -nīxus, -nōdāre, -noxiāre, -noxiātio, -noxiē, -noxiētas, -noxiōsē, -noxiōsus, -noxius, -nūbere, -nūbilāre, -nūbilātio, -nūbimentum, -nūntiāre, -nūntiātio, -nuptio, -nūtiscere?, -oediēns, -oedienter, -oedientia, -oedīre, -oedītio, -oedītor, -olēre (1), -olēre (2), *-onerāre, -onerātus, -orīrī, -radiāre, -raucātus, -relinquere, -rendārium, -renuntiāns?, *-renuntiāre, *-rēpēns, -rēpenter, -rēpere, -replēre?, -rēptāre, -rēptīciē, -rēptīcius, -rēptio, -rēptīvē, -rēptīvus, *-rigāre, -rigātio, -rigēre, -rigēscere, -ripere, -rōborātio, -rōdere, -rogāre, -rogātio, -rotundus, -rubēscere, -ructāre, -rudis?, -ruere, -rūfus, -rumpere?, -rutus (1), -rutus (2), -saepīre, -saeptio, -saeptum, -salūtāre, -satullāre, -saturāre, -scaenē, -scaenitās, -scaenus, -scaevāre, -scriptia?, -scūrāre, -scūrātē?, -scūrātio, -scūrātus, -scūrē, -scūrefacere, -scūriloquium, -scūritās, -scūrolūna, -scūrum, -scūrus, -secrāns, -secrāre, -secrātio, -secrātor, -secrātum, -sectārī, -secula, -secundāns, -secundanter, -secundāre, -secundārī, -secundātio, -secundātor, -secundus, -secūtio, -secūtor, -sēdāre, -seditio, -senter, -sequēla, -sequēns, -sequenter, -sequentia, -sequī, -sequiālis, -sequibilis, -sequiōsus, -sequium, -serāre, -serātio, -serātor, -serere, -seria?, -sēricātus, -servābilis, -servāmentum, -servandus, -servāns, -servanter, -servantia, -servantiēs, -servāre, -servātē, -servātio, -servātor, -servātrīx, -servātus (1), -servātus (2), -servīre, -servitāre, -ses, -sessāre, -sessio, -sessīvē, *-sessīvus, ‑sessor, -sessus (1), -sessus (2), -sibilāre, -sidātus, -sidēns, -sidēre, -sīdere, -sidia, -sidiālis, -sidiārī, -sidio, -sidiōnālis, -sidium (1), -sidium (2), -siduānus, -sīgnāre, -sīgnātio, -sīgnātor, -sipāre, -sīpīre, -sistentia, -sistere, -situs (1), -situs (2), -solefacere, -solefierī, -solēre, -solēscere, -solētāre, -solētē, -solētus, -solidāre, -solidātus, -solvere, -sonāre, -sōpēre, -sōpēscere, -sōpīre, -sopor, -sorbēre, -sordēre, -sordēscere, -sorptio, -stāculum, -stantia, -stāre, -sternere, -stetrīcālis, -stetrīcāre, -stetrīcārī, -stetrīcātio, -stetrīcium, -stetrīcius, -stetrīx, -stigilāre, *-stināns, -stinanter, -stināre, -stinātē, -stinātio, -stinātus, -stinēre, -stīpāre, -stīpātio, -stīpē, -stīpeculus, -stīpus, -stituere, -stitum, -stitus (1), -stitus (2), -stitūtio, -strāgulum, -strangulāre, -strepere, -streperus, -strepitāculum, -strepidāre, -strepōrus, -strictē, -strictio, -strictus, -strigillāre, -strigillātor, -strigillus, -stringere, -strūctio, -strūctus, -struere, -stupefacere, -stupefactio, -stupefactus, -stupefierī, -stupendus, -stupēre, -stupēscendus, -stupēscere, -stupidus, -stupor, -stuprāre, -stuprātus, -suere, -sufflāre, -surdāre, -surdēfacere, -surdēscere, -taedēscere, -tēctio, -tēctus (1), -tēctus (2), -tegēns, -tegere, -temperāns, -temperanter, -temperantia, -temperāre, -temperātio, -temperātor, -tendere, -tenebrāre, -tenebrātio, -tenebrātus, -tenebrēscere, -tenebricāre?, -tēnsus, -tentāre (1), -tentāre (2), -tentio (1), -tentio (2), -tentus (1), -tentus (2), -terere, -terrēre?, -tēstārī, -tēstātio, -tēstātus, -testus, -texere, -ticentia, -ticēre, -ticēscere, -ticuere?, -tinēns, -tinentia, -tinēre, -tingere, -tinnīre, -tollere, -torpēre, -torpēscere, -torquēre, -tortio, -tortus, -trahere, -trectāre, -trectātio, -trectātor, -trectātōriē, -trectātōrius, -trectātus, -trītio, -trītus (1), -trītus (2), -trūdere, -truncāre, -truncātio, -truncātor, -trūsio, -tuērī, -tulere, -tumēscere, -tundere, -tūrāculum, -tūrāmentum, -tūrare, -tūrātio, -tūrātus, -turbāre, -turbātio, -turbātor, -turgēscere, -tūsē, -tūsiangulus, -tūsio, -tūsitās, -tūsus, -tūtio, -tūtus, -ultrōneus, -umbrāculum, -umbrāmentum, -umbrāre, -umbrātio, -umbrātrīx, -uncāre, -uncātio, -uncātus, -ūnctulus, -ūnctus, -uncum, -uncus, *-ūrere, -urvāre, -ūstus (1), -ūstus (2), -vāgīre, -vāgulāre, -vāllāre, -vāllātus, -vāllus, -vārāre, -vāricātor, -vēlāre, -venientia, -venīre, -ventīcius, -ventio, -ventis?, -ventus, -verberāre, -versārī, -versātio?, -versio, -versus (1), -versus (2), -vertere, -via, -viam, -viamitio, -viāre, -viātio, -vigilāre, -violāre, -vius (1), -vius (2), -volāre, -volitāre, -volūtāre, -volūtārī, -volūtātus, -volūtio, -volvere; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; W.: nhd. ob-, Präf., ob...; L.: Georges 2, 1236, TLL, Walde/Hofmann 2, 192, Kluge s. u. ob-
obacerāre, lat., V.: nhd. schärfen?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, ācer; L.: TLL

obacerbāre, lat., V.: nhd. erbittern, aufbringen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, acerāber; L.: TLL

obaemulārī, lat., V.: nhd. reizen, aufbringen, erzürnen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ob, aemulārī; L.: Georges 2, 1237, TLL

obaequālitās?, lat., F.: nhd. ?; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ob, aequālitās, aequālis; L.: TLL

obaerāre, lat., V.: nhd. verschulden; Q.: Gl; E.: s. ob, aes; L.: TLL
obaerārius, lat., Adj.: nhd. verschuldet?; Q.: Gl, Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ob, aes; L.: TLL

obaerātio, lat., F.: nhd. Verschuldung?; ÜG.: gr. ὑπαργύρευσις (hypargýreusis) Gl; Q.: Gl; E.: s. ob, aes; L.: TLL

obaerātus (1), lat., Adj.: nhd. verschuldet, in Schulden steckend; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ob, aes; L.: Georges 2, 1237, TLL

obaerātus (2), lat., M.: nhd. Verschuldeter, Schuldner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obaerātus (1); L.: Georges 2, 1237, TLL

obagitāre, lat., V.: nhd. beunruhigen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ob, agitāre; L.: Georges 2, 1237, TLL

obambulāre, lat., V.: nhd. vor einem Ort hin und hergehen, herumgehen, herumspazieren, umherstreifen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, ambulāre; L.: Georges 2, 1237, TLL, Walde/Hofmann 1, 38

obambulātio, lat., F.: nhd. Hingehen und Hergehen; Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. obambulāre; L.: Georges 2, 1237, TLL, Walde/Hofmann 1, 38

obarāre, lat., V.: nhd. überackern, überpflügen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ob, arāre; L.: Georges 2, 1237, TLL

Obarātor, lat., M.: nhd. Bepflüger (Feldgott); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. obarāre; L.: Georges 2, 1237, TLL

obārdēscere, lat., V.: nhd. entbrennen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. ob, ārdēscere, ārdēre; L.: Georges 2, 1237, TLL

obārēscere, lat., V.: nhd. trocken werden, dürr werden; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. ob, ārēscere, ārēre; L.: Georges 2, 1237, TLL
obarmāre, lat., V.: nhd. gegen den Feind bewaffnen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. ob, armāre; L.: Georges 2, 1237, TLL

obarrāre, lat., V.: nhd. durch ein Aufgeld verbindlich machen; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. ob, arra; L.: TLL

obarrātus, lat., Adj.: nhd. durch ein Aufgeld verbindlich gemacht; Q.: Sulp. Sev. (um 363-um 420 n. Chr.); E.: s. ob, arra; L.: Georges 2, 1237, TLL

obātrātus, lat., Adj.: nhd. überschwärzt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ob, ātrātus, āter; L.: Georges 2, 1237, TLL

obātrēscere, lat., V.: nhd. überschwärzt werden; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. ob, āter; L.: Georges 2, 1237, TLL

obaudiēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gehorsam; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. obaudīre; L.: Georges 2, 1237

obaudientia, lat., F.: nhd. Gehorsam; Vw.: s. in-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. obaudīre; L.: Georges 2, 1238

obaudīre, lat., V.: nhd. gehorchen; Vw.: s. con-; Hw.: s. oboedīre; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ob, audīre; L.: Georges 2, 1238

obaudītus, lat., M.: nhd. Hinhören; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. obaudīre; L.: Georges 2, 1238, TLL

obaurātus, lat., Adj.: nhd. übergoldet; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ob, aurum; L.: Georges 2, 1238, TLL

obba (1), lat., F.: nhd. größeres Gefäß aus Ton; Q.: Laber, Varro (116-27 v. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt; L.: Georges 2, 1238, TLL, Walde/Hofmann 2, 194

Obba (2), lat., F.=ON: nhd. Obba (Stadt in Afrika); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1238

obbibere, lat., V.: nhd. hinuntertrinken; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, bibere; L.: Georges 2, 1238, TLL

obblaterāre?, lat., V.: nhd. schwafeln, gegen jemanden reden?; Q.: Gl; E.: s. ob, blaterāre; L.: Georges 2, 1238, TLL

obbonis, mlat., Sb.: nhd. Art Mütze; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: salfränk obbunni, Sb., oben befindliches Bänderwerk; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 194

obbrūtēscere, lat., V.: nhd. verstandlos werden, den Verstand verlieren; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. ob, brūtus; L.: Georges 2, 1238, TLL, Walde/Hofmann 1, 117

obc..., lat.: Vw.: s. occ...

obclārēscere, lat., V.: Vw.: s. occlārēscere

obclūsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. occlūsus

obcrēscere, lat., V.: Vw.: s. occrēscere

obdēdere, lat.?, V.: nhd. übergeben (V.), überantworten, ausliefern; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, dē, dāre; L.: TLL

obdēnsātio, lat., F.: nhd. Verdichtung; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, dēnsātio, dēnsāre; L.: Georges 2, 1238, TLL

obdere, lat., V.: nhd. vormachen, vorsetzen, vorschieben; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ob, dare; L.: Georges 2, 1238, TLL

obdormīre, lat., V.: nhd. einschlafen; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. ob, dormīre; L.: Georges 2, 1238, TLL

obdormīscere, lat., V.: nhd. einschlafen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. obdormīre; L.: Georges 2, 1238, TLL

obdormitāre, lat., V.: nhd. einschlafen; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. obdormīre; L.: Georges 2, 1238, TLL

obdormītio, lat., F.: nhd. Einschlafen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. obdormīre; L.: Georges 2, 1238, TLL

obdūcere, lat., V.: nhd. vor etwas ziehen, vorziehen, überziehen, bedecken, umgeben (V.), verschließen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ob, dūcere; W.: nhd. obduzieren, sw. V., obduzieren; L.: Georges 2, 1238, TLL, Walde/Hofmann 1, 378, Kytzler/Redemund 495

obductāre, lat., V.: nhd. herzuführen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. obdūcere; L.: Georges 2, 1239, TLL

obductio, lat., F.: nhd. Verhüllen, Bedecken, Trübsal; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obdūcere; W.: nhd. Obduktion, F., Obduktion, Öffnung einer Leiche zur Feststellung der Todesursache; L.: Georges 2, 1239, TLL, Kluge s. u. Obduktion, Kytzler/Redemund 495

obductus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vorgezogen, übergezogen, bedeckt; Vw.: s. super-; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. obdūcere; L.: TLL

obductus (2), lat., M.: nhd. Betrübnis; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. obdūcere; L.: Georges 2, 1239, TLL

obdulcāre, lat., V.: nhd. versüßen, würzhaft machen; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. ob, dulcāre, dulcis; L.: Georges 2, 1239, TLL

obdulcēscere, lat., V.: nhd. süß werden; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ob, dulcēscere, dulcis; L.: TLL

obdūrāre, optūrāre, lat., V.: nhd. hart sein (V.), aushalten, ausharren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, dūrāre; L.: Georges 2, 1239, TLL, Walde/Hofmann 1, 385

obdūrātio, lat., F.: nhd. Verhärtung, Verstocktheit; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. obdūrāre; L.: Georges 2, 1239, TLL

obdūrātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verhärtet, ausgehalten; Q.: Priscill. (um 350-384 n. Chr.); E.: s. obdūrāre; L.: TLL

obdūrefacere, lat., V.: nhd. verhärten; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, dūrus, facere; L.: Georges 2, 1239, TLL

obdūrēscere, lat., V.: nhd. hart werden, unempfindlich werden, das Gefühl verlieren; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. obdūrāre; L.: Georges 2, 1239, TLL, Walde/Hofmann 1, 385

obdūrus, lat., Adj.: nhd. verhärtet?, ausgehalten?; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. ob, dūrus; L.: TLL
obēd..., lat.: Vw.: s. oboed...

obedere, lat., V.: nhd. wegfressen, aufzehren; Q.: Aetna (37-68 n. Chr.); E.: s. ob, edere; L.: Georges 2, 1240, Walde/Hofmann 1, 393

obēdiēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. oboediēns (1)

obēdiēns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: Vw.: s. oboediēns (2)

obēdienter, lat., Adv.: Vw.: s. oboedienter

obēdientia, lat., F.: Vw.: s. oboedientia

obēdīre, lat., V.: Vw.: s. oboedīre

obēdītio, lat., F.: Vw.: s. oboedītio

obelāre, lat.?, V.: nhd. mit dem Obelus bezeichnen; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. obelus; L.: Georges 2, 1240, TLL

obeliscus, lat., M.: nhd. Obelisk; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀβελίσκος (obelískos); E.: s. gr. ὀβελίσκος (obelískos), M., kleiner Spieß (M.) (1); vgl. gr. ὀβελός (obelós), M., Spitzsäule, Bratspieß, Obelisk; gr. βέλος (bélos), M., Spitze, Pfeil, Wurfgeschoss; vgl. idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; W.: nhd. Obelisk, M., Obelisk; L.: Georges 2, 1240, TLL, Kluge s. u. Obelisk

ōbelismenē, lat., F.: nhd. Austattung mit einem Obelus? (obelo instructa); Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὠβελισμένη (ōbelisménē); E.: s. gr. ὠβελισμένη (ōbelisménē), F., ?; L.: TLL

obelus, lat., M.: nhd. Obelus, Figur eines liegenden Spießes; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀβελός (obelós); E.: s. gr. ὀβελός (obelós), M., Spitzsäule, Bratspieß, Obelisk; gr. βέλος (bélos), M., Spitze, Pfeil, Wurfgeschoss; vgl. idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 2, 1240, TLL

obequitāre, lat., V.: nhd. heranreiten; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ob, equitāre; L.: Georges 2, 1241, TLL, Walde/Hofmann 1, 413

oberrāre, lat., V.: nhd. hin und herirren, beirren; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. ob, errāre; L.: Georges 2, 1241, TLL, Walde/Hofmann 1, 416

obēsāre, lat., V.: nhd. feist machen, mästen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. obēsus, obedere; L.: Georges 2, 1241, TLL, Walde/Hofmann 1, 393

obēsitās, lat., F.: nhd. Fettigkeit, Feistigkeit; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. obēsus, obedere; L.: Georges 2, 1241, TLL, Walde/Hofmann 1, 393

obesse, lat., V.: nhd. entgegen sein (V.), hinderlich sein (V.), schaden; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, esse; L.: Georges 2, 1279, TLL, Walde/Hofmann 2, 629

obestrum?, lat., N.: nhd. Biestmilch; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

obēsus, lat., Adj.: nhd. abgezehrt, wohlgenährt, fett, feist; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. obedere; L.: Georges 2, 1241, TLL, Walde/Hofmann 1, 393

obetiam?, lat., Adv.: nhd. auch?; Q.: Gl; E.: s. ob, etiam; L.: TLL

obeuntia?, lat., F.: nhd. Dahingehen?, Untergehen?; Q.: Inschr.; E.: s. obīre; L.: TLL

obex, lat., Sb.: nhd. Hindernis; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. obiex; L.: Heumann/Seckel 379a
obf..., lat.: Vw.: s. off...

obg..., lat.: Vw.: s. ogg...

obgannīre, lat., V.: Vw.: s. oggannīre

obgerere, lat., V.: Vw.: s. oggerere

obgrafio, lat., M.: nhd. ein Graf?; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. ob?, grafio; L.: TLL

obhaerēre, lat., V.: nhd. festhangen, feststecken; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. ob, haerēre; L.: Georges 2, 1241, TLL

obhaerēscere, lat., V.: nhd. fest hängen bleiben, stecken bleiben; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. ob, haerēscere; L.: Georges 2, 1241, TLL

obherbēscere, lat., V.: nhd. zu grünen Halmen aufsprießen; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, herbēscere, herba; L.: TLL

obhorrēre, lat., V.: nhd. starren, emporstarren; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. ob, horrēre; L.: TLL

obhorrēscere, lat., V.: nhd. darüber hinaus sich entsetzen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ob, horrēscere, horrēre; L.: Georges 2, 1242, TLL

obhumāre, lat., V.: nhd. Schlamm ansetzen, Erdreich ansetzen, versanden machen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ob, humāre, humus; L.: Georges 2, 1242, TLL

obiacēre, lat., V.: nhd. vorliegen, bei etwas liegen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ob, iacēre; L.: Georges 2, 1242, TLL, Walde/Hofmann 1, 666

obicere, lat., V.: nhd. entgegenwerfen, entgegensetzen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ob, iacere; L.: Georges 2, 1242, TLL, Walde/Hofmann 1, 666

obiciēns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Gegner; Q.: Faust. Rei. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. obicere; L.: TLL

ōbiciter, lat., Adv.: nhd. geschwind, schnell, hurtig; Q.: Gl; E.: s. ōcior; L.: Georges 2, 1243

obicula, lat., F.: nhd. kleiner Querriegel, kleiner Querbalken, kleiner Damm; Q.: Gl; E.: s. obiex; L.: TLL

obīd..., lat.: Vw.: s. oboed...

obiectāculum, lat., N.: nhd. Damm; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. obiectāre; L.: Georges 2, 1243, TLL

obiectāmen, lat., N.: nhd. Vorwurf; Q.: Gl; E.: s. obiectāre; L.: TLL

obiectāmentum, lat., N.: nhd. Vorwurf; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. obiectāre; L.: Georges 2, 1243, TLL

obiectāre, lat., V.: nhd. entgegenwerfen, entgegensetzen, entgegenhalten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. obicere; L.: Georges 2, 1243, TLL, Walde/Hofmann 1, 666

obiectātio, lat., F.: nhd. Vorwerfen, Vorwurf; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. obiectāre; L.: Georges 2, 1243, TLL

obiectio, lat., F.: nhd. Vorwerfen, Vorwurf; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. obicere; L.: Georges 2, 1243, TLL

obiector, lat., M.: nhd. Vorwerfer; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. obicere; L.: TLL

obiectum, lat., N.: nhd. Vorgesetztes; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. obicere; W.: nhd. Objekt, N., Objekt; L.: Georges 2, 1243, TLL, Kluge s. u. Objekt, Kytzler/Redemund 495

obiectus (1), lat., M.: nhd. Entgegensetzen, Entgegenstellen, Vorliegen, Entgegenliegen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. obicere; L.: Georges 2, 1243, TLL

obiectus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entgegengesetzt; Q.: Aur. Vict. (um 360 n. Chr.); E.: s. obicere; L.: Georges 2, 1243, TLL

obiectus (3), lat., M.: nhd. Feind, Gegner; Q.: Gl; E.: s. obicere; L.: TLL

obiex, lat., M.: nhd. Querriegel, Querbalken, Damm, Wall, Barrikade; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. obicere; L.: Georges 2, 1244, TLL, Walde/Hofmann 1, 667

obifer, lat., M.: Vw.: s. ovifer

obilla, lat., F.: nhd. kleiner Topf; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. obba (1); L.: Georges 2, 1244

obinductio, lat., F.: nhd. Verhüllen, Bedecken; Q.: Gl; E.: s. ob, in (1), dūcere; L.: TLL

obinductus, lat., Adj.: nhd. daneben eingeführt, heimlich eingeführt; ÜG.: gr. παρείσακτος (pareísaktos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. παρείσακτος (pareísaktos); E.: s. ob, in (1), dūcere; L.: TLL

obiquāque, lat., Adv.: nhd. wo nur irgend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. ūbi, quāque; L.: Georges 2, 3281

obīque, lat., Adv.: Vw.: s. ubīque

obīrāscī, lat., V.: nhd. einen Ingrimm bekommen, ingrimmig werden; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ob, īrāscī; L.: Georges 2, 1244, TLL

obīrātio, lat., F.: nhd. Ingrimm; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obīrāscī; L.: Georges 2, 1244

obīrātus, lat., Adj.: nhd. ingrimmig, ergrimmt; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. obīrāscī; L.: Georges 2, 1244

obīre, lat., V.: nhd. an etwas gehen, zu etwas kommen, dahingehen, untergehen; Vw.: s. prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, īre; L.: Georges 2, 1240, TLL

obiter, lat., Adv.: nhd. darüberhin, obenhin, leichthin; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. ob; L.: Georges 2, 1244, TLL, Walde/Hofmann 2, 194

obitio, lat., F.: nhd. Untergang, Vernichtung, Hinscheiden; Q.: Inschr.; E.: s. obīre; L.: TLL

obitus, lat., M.: nhd. Untergang, Vernichtung, Hinscheiden; ÜG.: gr. ἀπόδυσις (apódysis) Gl; Q.: Gl, Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. obīre; L.: Georges 2, 1244, TLL, Walde/Hofmann 1, 409

obiūrāre, lat., V.: nhd. beschwören, eidlich versichern; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, iūrāre; L.: TLL
*obiūrgāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. tadelnd, scheltend; Hw.: s. obiūrganter; E.: s. obiūrgāre

obiūrganter, lat., Adv.: nhd. tadelnd, scheltend; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. obiūrgāre; L.: TLL

obiūrgāre, obiūrigāre, lat., V.: nhd. tadeln, schelten, Vorwürfe machen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ob, iūrgāre; L.: Georges 2, 1245, TLL, Walde/Hofmann 1, 732

obiūrgātio, lat., F.: nhd. Schelten (N.), Tadeln; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obiūrgāre; L.: Georges 2, 1245, TLL, Walde/Hofmann 1, 732

obiūrgātīvus, lat., Adj.: nhd. scheltend; Q.: Claud. Don. (um 400 n. Chr.); E.: s. obiūrgāre; L.: TLL

obiūrgātor, lat., M.: nhd. Schelter, Tadler; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obiūrgāre; L.: Georges 2, 1245, TLL, Walde/Hofmann 1, 732

obiūrgātōrius, lat., Adj.: nhd. scheltend, Schelt...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obiūrgāre; L.: Georges 2, 1245, TLL, Walde/Hofmann 1, 732

obiūrigāre, lat. (ält.), V.: Vw.: s. obiūrgāre

oblanguēscere, lat., V.: nhd. matt werden, ermatten, erschlaffen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ob, languēscere, languēre; L.: Georges 2, 1245, TLL
oblaqueāre (1), lat., V.: nhd. räumen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, lacus; L.: Georges 2, 1245, TLL

oblaqueāre (2), lat., V.: nhd. umschlingen, umgeben (V.), einfassen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, laqueus; L.: Georges 2, 1245, TLL, Walde/Hofmann 1, 748

oblaqueātio, lat., F.: nhd. Grabenmachen um die Wurzeln, Räumen; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. oblaqueāre (1); L.: Georges 2, 1245, TLL
oblāta, mlat., F.: nhd. dargebrachtes Abendmahlsbrot; E.: s. oblātus; W.: an. oblāta, sw. F. (n), Hostie; W.: ae. oflǣte, oflāte, sw. F. (n), Oblate, Opfer, Darbringung; an. oflāta, sw. F. (n), Hostie; W.: ahd. oblāta 6, sw. F. (n), Opfergabe, Hostie; mhd. oblāte, sw. F., st. F., Oblate, Hostie, eine Art Backwerk; nhd. Oblate, F., Oblate, DW 13, 1109; L.: TLL, Kluge s. u. Oblate, Kytzler/Redemund 496

oblātīcius, lat., Adj.: nhd. freiwillig dargeboten, freiwillig angeboten, freiwillig gegeben; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. offerre; L.: Georges 2, 1245, TLL, Walde/Hofmann 1, 485

oblātio, lat., F.: nhd. Darbieten, Anbieten, Anerbieten, Gebot, Überreichung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. offerre; L.: Georges 2, 1246, TLL, Walde/Hofmann 1, 485

oblātiuncula, lat., F.: nhd. kleines Gebot, wenig Darbieten; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. oblātio, offerre; L.: TLL

oblātīvus, lat., Adj.: nhd. freiwillig dargeboten, freiwillig angeboten, freiwillig gegeben; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. offerre; L.: Georges 2, 1246, TLL, Walde/Hofmann 1, 485

oblātor, lat., M.: nhd. Darbieter, Anbieter; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. offerre; L.: Georges 2, 1246, TLL, Walde/Hofmann 1, 485

oblātōrius, lat., Adj.: nhd. darbietend?; Q.: Donatio Tiburt. (471 n. Chr.); E.: s. obferre; L.: TLL

oblātrāre, lat., V.: nhd. anbellen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. ob, lātrāre; L.: Georges 2, 1246, TLL, Walde/Hofmann 1, 754

oblātrātio, lat., F.: nhd. Anbellen, Anfahren, Schelten (N.); Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. oblātrāre; L.: Georges 2, 1246, TLL

oblātrātor, lat., M.: nhd. Anbeller; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. oblātrāre; L.: Georges 2, 1246, TLL

oblātrātrīx, lat., F.: nhd. Widerbelferin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. oblātrāre; L.: Georges 2, 1246, TLL

oblātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. dargebracht; E.: s. offerre; L.: TLL

oblātus (2), lat., M.: nhd. Darbieten, Anbieten, Anerbieten, Gebot; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. offerre; L.: TLL

oblectābilis, lat., Adj.: nhd. ergötzlich, angenehm; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. oblectāre; L.: Georges 2, 1246, TLL

oblectāmen, lat., N.: nhd. Ergötzlichkeit, Trostmittel, Reinigungsmittel; Hw.: s. oblectāmentum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. oblectāre; L.: Georges 2, 1246, TLL

oblectāmentum, lat., N.: nhd. Ergötzlichkeit, Zeitvertreib; Hw.: s. oblectāmen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. oblectāre; L.: Georges 2, 1246, TLL, Walde/Hofmann 1, 337

oblectāneus, lat., Adj.: nhd. ergötzend, ergötzlich; Q.: Inschr.; E.: s. oblectāre; L.: TLL

oblectāre, lat., V.: nhd. ergötzen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. ob, lāctāre (2); L.: Georges 2, 1247, TLL

oblectātio, lat., F.: nhd. Ergötzung, Unterhaltung, Zeitvertreib, Genuss, Lust; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. oblectāre; L.: Georges 2, 1246, TLL

oblectātor, lat., M.: nhd. Ergötzer; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. oblectāre; L.: Georges 2, 1247, TLL

oblectātōrius, lat., Adj.: nhd. ergötzend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. oblectāre; L.: Georges 2, 1247, TLL

oblēgātum, lat., N.: nhd. Auftrag, Befehl; ÜG.: lat. iniunctum Gl, mandatum Gl; Q.: Gl; E.: s. ob, lēgāre; L.: TLL

oblēnīmen, lat., N.: nhd. Trostmittel, Beruhigungsmittel; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. oblēnīre; L.: Georges 2, 1247

oblēnīre, lat., V.: nhd. besänftigen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. ob, lēnīre, lēnis (1); L.: Georges 2, 1247, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

oblēxerimus?, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. oblectāre; L.: TLL

oblīcus, lat., Adj.: Vw.: s. oblīquus

oblīdere, lat., V.: nhd. zudrücken, erdrücken, erwürgen, zerquetschen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, laedere; L.: Georges 2, 1247, TLL, Walde/Hofmann 1, 749

obligāmentum, lat., N.: nhd. Verbindlichkeit, Verpflichtung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. obligāre; W.: as. ofliges* 1, st. N. (a), Obliegenheit, Abgabe; L.: Georges 2, 1247, TLL

obligāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. anbindend, bindend; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. obligāre; L.: TLL

obligāre, lat., V.: nhd. anbinden, befestigen, binden, verhindern; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, ligāre; L.: Georges 2, 1247, TLL, Walde/Hofmann 1, 800

obligātio, lat., F.: nhd. Binde, Verbindlichmachung, Verbürgung, Verpflichtung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obligāre; W.: nhd. Obligation, F., Obligation, Verpflichtung; L.:​ Georges 2, 1247, TLL, Kytzler/Redemund 496

obligātōrius, lat., Adj.: nhd. verbindend, verbindlich; Q.: Inschr.; E.: s. obligāre; W.: nhd. obligatorisch, Adj., obligatorisch, erforderlich, verpflichtet; L.: Georges 2, 1247, TLL, Kluge s. u. obligat, Kytzler/Redemund 496

obligātūra, lat., F.: nhd. Behexung durch einen Zauberknoten; ÜG.: gr. κατάδεσμος (katádesmos) Gl; Q.: Gl; E.: s. obligāre; L.: TLL

obligātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verbindlich, verpflichtend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obligāre; W.: nhd. obligat, Adj., obligat, erforderlich, verpflichtet; L.: Georges 2, 1247, TLL, Kluge s. u. obligat, Kytzler/Redemund 496

obligātus (2), lat., M.: nhd. Verbindlichmachung, Verbürgung, Verpflichtung; Q.: Gl; E.: s. obligāre; L.: TLL

obligurīre, lat., V.: Vw.: s. obligūrrīre

obligurītor, lat., M.: Vw.: s. obligurrītor

obligūrrīre, obligurīre, lat., V.: nhd. verschwenden; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, ligūrrīre; L.: Georges 2, 1248, TLL

obligurrītor, obligurītor, lat., M.: nhd. Verschmauser; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. obligūrrīre; L.: Georges 2, 1248

oblīmāre (1), lat., V.: nhd. überschlämmen, verschlämmen, vertun, verwirren; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, līmus (2); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 804

oblīmāre (2), lat., V.: nhd. abfeilen, abreiben, abscheuern; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. ob, līmāre (1), līma; L.: TLL

oblinere, lat., V.: nhd. beschmieren, bestreichen, verschmieren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, linere; L.: Georges 2, 1249, TLL, Walde/Hofmann 1, 808

oblingere, lat., V.: nhd. belecken; Q.: Inschr.; E.: s. ob, lingere; L.: Georges 2, 1248, TLL, Walde/Hofmann 1, 806

oblinīre, lat., V.: nhd. beschmieren, bestreichen; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. ob, linīre; L.: Georges 2, 1248
oblīquāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. seitwärts richtend, seitwärts lenkend; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: s. oblīquāre; L.: TLL
oblīquāre, lat., V.: nhd. seitwärts richten, schräg richten, seitwärts lenken; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. oblīquus; L.: Georges 2, 1249, TLL, Walde/Hofmann 2, 194

oblīquātio, lat., F.: nhd. schräge Richtung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. oblīquāre; L.: Georges 2, 1249, TLL, Walde/Hofmann 2, 194

oblīquē, lat., Adv.: nhd. seitwärts, schräg, schief; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. oblīquus; L.: Georges 2, 1249, TLL

oblīquiloquus, lat., Adj.: nhd. leuchtend?; ÜG.: gr. λοξίας (loxías) Gl; Q.: Gl; E.: s. oblīquus, loquī; L.: TLL

oblīquitās, lat., F.: nhd. schräge Richtung, schiefe Richtung, Schiefheit, Schrägheit, Zweideutigkeit; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. oblīquus; L.: Georges 2, 1249, TLL, Walde/Hofmann 2, 194

oblīquus, oblīcus, lat., Adj.: nhd. seitwärts gerichtet, seitwärts gehend, schräg, schief; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ob; vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 307; L.: Georges 2, 1249, TLL, Walde/Hofmann 2, 194

oblīscī, lat., V.: Vw.: s. oblīvīscī
oblitāre (1), lat., V.: nhd. beschmieren?; Q.: Gl; E.: s. oblinīre; L.: TLL

oblitāre (2)?, lat., V.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: s. ob; L.: TLL

obliter..., lat.: Vw.: s. oblitter...

oblitēscere, lat., V.: nhd. sich verbergen, sich verstecken; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, latēscere, latēre; L.: Georges 2, 1250, TLL, Walde/Hofmann 1, 768

oblītio, lat., F.: nhd. Vergessen, Vergessenheit; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. oblīvīscī; L.: TLL

oblītor, lat., F.: nhd. Vergesser, Vergesslicher; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. oblīvīscī; L.: TLL

oblitterāre, lat., V.: nhd. überstreichen, auslöschen, in Vergessenheit bringen; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. ob, littera; L.: Georges 2, 1250, TLL, Walde/Hofmann 1, 814

oblitterātio, lat., F.: nhd. Vergessen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. oblitterāre; L.: Georges 2, 1250, TLL, Walde/Hofmann 1, 814

oblitterātor, lat., M.: nhd. Vergessenmacher; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. oblitterāre; L.: Georges 2, 1250, TLL, Walde/Hofmann 1, 814

oblitterātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. überstrichen, ausgelöscht; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. oblitterāre; L.: TLL
oblitterus, lat., Adj.: nhd. in Vergessenheit gekommen, vergessen (Adj.); Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. ob, littera; L.: Georges 2, 1250, TLL, Walde/Hofmann 1, 814

oblitus (1), lat., M.: nhd. Aufstreichen, Bestreichen; Vw.: s. ex-; Q.: Gl; E.: s. oblinere; L.: TLL
oblitus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beschmiert; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. oblinere; L.: TLL
oblītus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vergessen (Adj.); Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. oblīvīscī; L.: TLL
oblīviālis, lat., Adj.: nhd. Vergessenheit verursachend; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. oblīvīscī; L.: Georges 2, 1250, TLL, Walde/Hofmann 2, 195

oblīvio, lat., F.: nhd. Vergessen, Vergessenheit; Q.: Bibac. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. oblīvīscī; L.: Georges 2, 1250, TLL, Walde/Hofmann 2, 195

oblīviōsē, lat., Adv.: nhd. vergesslich; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. oblīviōsus; L.: TLL
oblīviōsus, lat., Adj.: nhd. vergesslich, leicht vergessend, Vergessenheit verursachend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. oblīvīscī; L.: Georges 2, 1251, TLL, Walde/Hofmann 2, 195

oblīvīscēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vergessend; Q.: Act. Archel. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. oblīvīscī; L.: TLL
oblīvīscī, oblīscī, lat., V.: nhd. vergessen (V.), nicht mehr denken; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, vielleicht von oblinere, oder zu lēvis; L.: Georges 2, 1251, TLL, Walde/Hofmann 2, 195

oblīvium, lat., F.: nhd. Vergessenheit; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. oblīvīscī; L.: Georges 2, 1252, TLL, Walde/Hofmann 2, 195

oblīvius, lat., Adj.: nhd. überspült, überwaschen, in Vergessenheit geraten (Adj.); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. oblīvīscī; L.: Georges 2, 1252, TLL, Walde/Hofmann 2, 195

oblocāre, lat., V.: nhd. verdingen; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. ob, locāre; L.: Georges 2, 1252, TLL, Walde/Hofmann 1, 817

oblocūtio, lat., F.: nhd. Widersprechen, Widerspruch; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); E.: s. obloquī; L.: Georges 2, 1252, TLL
oblocūtor, lat., M.: nhd. Widersprecher; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. obloquī; L.: Georges 2, 1252, TLL
oblogāre?, lat., V.: nhd. rauschen, rasseln, klappern; ÜG.: lat. increpare Gl; Q.: Gl; E.: s. ob; L.: TLL
oblongulus, lat., Adj.: nhd. etwas lang, länglich; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. oblongus; L.: Georges 2, 1252, TLL
oblongus, lat., Adj.: nhd. länglich; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ob, longus; L.: Georges 2, 1252, TLL
obloquī, lat., V.: nhd. gegen jemanden reden, dareinreden, widersprechen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, loquī; L.: Georges 2, 1252, TLL, Walde/Hofmann 1, 821

obloquium, lat., N.: nhd. Widerspruch; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. obloquī; L.: Georges 2, 1252, TLL, Walde/Hofmann 1, 821

obloquus, lat., Adj.: nhd. dareinredend, widersprechend; Q.: Sedul. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. obloquī; L.: TLL
oblūcēre, lat., V.: nhd. entgegenleuchten, beeinträchtigen; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. ob, lūcēre; L.: Georges 2, 1253, TLL
obluctārī, lat., V.: nhd. sich anstrengen, ankämpfen, widerstreben; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ob, luctārī; L.: Georges 2, 1253, TLL, Walde/Hofmann 1, 826

obluctātio, lat., F.: nhd. Entgegenstreben, Widerstreben; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. obluctārī; L.: Georges 2, 1253, TLL
obluctātor, lat., M.: nhd. Entgegenstreber, Widerstreber; Q.: Novat. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. obluctārī; L.: TLL
oblūcuviāsse, lat., V. (Inf. Perf.?): nhd. ? (mente erasse); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ob; L.: Georges 2, 1253, TLL
oblūdere, lat., V.: nhd. scherzen, schäkern, zum besten haben; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. ob, lūdere; L.: Georges 2, 1253, TLL, Walde/Hofmann 1, 829

oblūdiāre, lat., V.: nhd. scherzen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. oblūdere; L.: TLL
obluere, lat., V.: nhd. überspielen; Hw.: s. obluvium; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. ob, luere (2); L.: TLL
oblūridus, lat., Adj.: nhd. erdfahl; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. ob, lūridus; L.: Georges 2, 1253, TLL
oblūstrāre, lat., V.: nhd. rings umherblicken, rings umherschauen; Q.: Gl, Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. ob, lūstrāre; L.: TLL
obluvium, lat., N.: nhd. Überspülung; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. *obluere; L.: Georges 2, 1253
obmallāre, lat.?, V.: nhd. vor Gericht rufen, zu Recht erbieten; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: s. ob, mallāre; L.: TLL
obmanēre, lat., V.: nhd. bleiben?; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, manēre; L.: TLL
obmentāre, lat., V.: Vw.: s. ommentāre

obmerēns, lat., Adj.: nhd. sich wohl verdient gemacht habend; Q.: Inschr.; E.: s. ob, merēre; L.: TLL
*obmerēre, lat., V.: nhd. sich wohl verdienen; Hw.: s. obmerēns; E.: s. ob, merēre
obmeritus, lat., Adj.: nhd. sich wohl verdient gemacht habend; Q.: Inschr.; E.: s. ob, meritus; L.: Georges 2, 1253, TLL
obmigrāre, lat., V.: nhd. überfahren (V.), übersetzen (V.) (1); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ob, migrāre; L.: TLL
obmiscēre, lat., V.: nhd. einmischen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ob, miscēre; L.: TLL
obmōlīrī, lat., V.: nhd. zur Verteidigung vorschieben, verstopfen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ob, mōlīrī; L.: Georges 2, 1253, TLL, Walde/Hofmann 2, 101

obmordēre, lat.?, V.: nhd. einbeißen; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. ob, mordēre; L.: Georges 2, 1253, TLL
obmortuus, lat., Adj.: nhd. zu sterben beginnend?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. ob, morī; L.: TLL
obmovēre, ommovēre, lat., V.: nhd. hinzuschaffen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ob, movēre; L.: Georges 2, 1253, TLL, Walde/Hofmann 2, 116

obmurmurāre, lat., V.: nhd. entgegenmurmeln, murren; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. ob, murmurāre; L.: Georges 2, 1253, TLL, Walde/Hofmann 2, 130

obmurmurātio, lat., F.: nhd. Murmeln (N.), Murren; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. obmurmurāre; L.: Georges 2, 1253, TLL
obmussāre, lat., V.: nhd. verstummen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ob, mussāre; L.: Georges 2, 1253, TLL, Walde/Hofmann 2, 135

obmussitāre, lat., V.: nhd. entgegenmurmeln, leise reden; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ob, mussitāre, obmussāre; L.: Georges 2, 1253, TLL
obmūtēscere, lat., V.: nhd. verstummen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ob, mūtēscere; L.: Georges 2, 1253, TLL, Walde/Hofmann 2, 139

obmūtuere, lat., V.: nhd. stumm werden?, verstummen?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ob, mūtuus; L.: TLL
obmūtus, lat., Adj.: nhd. weit gähnend, weit geöffnet; ÜG.: gr. ἀχανής (achanḗs) Gl; Q.: Gl; E.: s. obmūtēscere; L.: TLL
obnāscī, lat., V.: nhd. an etwas hinwachsen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ob, nāscī; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 598

obnātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. an etwas hingewachsen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. obnāscī; L.: Georges 2, 1254, TLL, Walde/Hofmann 1, 598

obnectere, lat., V.: nhd. umschlingen, verbindlich machen; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. ob, nectere; L.: Georges 2, 1254, TLL, Walde/Hofmann 2, 155

obnegāre?, lat., V.: nhd. durch Entgegenstellen verneinen? (obsistendo negare); Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. ob, negāre (1); L.: TLL
obnexus, lat., M.: nhd. Verbindung, Verknüpfung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. obnectere; L.: Georges 2, 1254, TLL, Walde/Hofmann 2, 155

obnīsus, lat., M.: nhd. Mühe, Anstrengung; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. obnītī; L.: Georges 2, 1254, TLL
obnītī, lat., V.: nhd. sich entgegenstemmen, sich gegen etwas stemmen, sich sträuben; ÜG.: gr. ἀντεπερείδεσθαι (antepereídesthai) Gl; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Gl; E.: s. ob, nītī; L.: Georges 2, 1254, TLL, Walde/Hofmann 2, 171

obnīxē, lat., Adv.: nhd. standhaft, beharrlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. obnīxus, obnītī; L.: Georges 2, 1254, TLL
obnīxum, lat., Adv.: nhd. standhaft, beharrlich; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. obnīxus, obnīti; L.: TLL
obnīxus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. standhaft, beharrlich, fest; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. obnītī; L.: Georges 2, 1254, TLL
obnōdāre, lat., V.: nhd. verknüpfen, zusammenschnüren; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. ob, nōdāre; L.: TLL
obnoxiāre, lat., V.: nhd. sündig machen, schuldhaft machen; Q.: Priscill. (um 350-384 n. Chr.); E.: s. obnoxius; L.: Georges 2, 1254, TLL, Walde/Hofmann 2, 155

obnoxiātio, lat., F.: nhd. Unterwürfigkeit; Q.: Conc. (585 n. Chr.); E.: s. obnoxiāre; L.: TLL
obnoxiē, lat., Adv.: nhd. straffällig, unterwürfig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. obnoxius; L.: Georges 2, 1254, TLL
obnoxietās, lat., F.: nhd. Unterwürfigkeit; Q.: Epist. pontif. (492-496 n. Chr.); E.: s. obnoxius; L.: Georges 2, 1254, TLL, Walde/Hofmann 2, 155

obnoxiōsē, lat., Adv.: nhd. unterwürfig, gehorsam; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. obnoxiōsus; L.: TLL
obnoxiōsus, lat., Adj.: nhd. unterwürfig, gehorsam; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. obnoxius; L.: Georges 2, 1255, TLL, Walde/Hofmann 2, 155

obnoxius, lat., Adj.: nhd. verfallen (Adj.), straffällig, unterworfen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, noxius; L.: Georges 2, 1255, TLL, Walde/Hofmann 2, 155

obnūbere, lat., V.: nhd. verhüllen, bedecken; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, nūbere; L.: Georges 2, 1255, TLL, Walde/Hofmann 2, 184

obnūbilāre, lat., V.: nhd. umwölken, mit Wolken umziehen, umnebeln, verfinstern; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. ob, nūbilāre (1); L.: Georges 2, 1255, TLL, Walde/Hofmann 2, 183

obnūbilātio, lat., F.: nhd. Umwölkung, Verdüsterung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. obnūbilāre; L.: Georges 2, 1255, TLL
obnūbimentum, lat., N.: nhd. Verhüllung; Q.: Comput. Carth. (455 n. Chr.); E.: s. obnūbere; L.: TLL
obnūntiāre, lat., V.: nhd. melden, hinterbringen, verkündigen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ob, nūntiāre; L.: Georges 2, 1256, TLL, Walde/Hofmann 2, 189

obnūntiātio, lat., F.: nhd. Meldung über Vorbedeutungen, Meldung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obnūntiāre; L.: Georges 2, 1256, TLL
obnuptio, lat., F.: nhd. Verhüllen?; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obnūbere; L.: TLL
obnūtiscere?, lat., V.: nhd. ablehnen?; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. ob, nūtāre; L.: TLL
obobalsamum, lat., N.: Vw.: s. opobalsamum

oboediēns (1), obēdiēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gehorsam, willfährig, fügsam; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. oboedīre; L.: Georges 2, 1256, TLL
oboediēns (2), obēdiēns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Gehorchender, Untergebener; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. oboedīre; L.: Georges 2, 1256, TLL
oboedienter, obēdienter, lat., Adv.: nhd. gehorsam, willig, gern; Vw.: s. in-; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. oboedīre; L.: Georges 2, 1256, TLL
oboedientia, obēdientia, lat., F.: nhd. Gehorsam; Vw.: s. dicto-, in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. oboedīre; L.: Georges 2, 1256, TLL, Walde/Hofmann 2, 195

oboedīre, obēdīre, lat., V.: nhd. Gehör geben, sein Ohr leihen, gehorchen, gehorsam sein (V.), sich fügen; Vw.: s. in-; Hw.: s. obaudīre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, audīre; L.: Georges 2, 1256, TLL, Walde/Hofmann 1, 80, Walde/Hofmann 2, 195

oboedītio, obēdītio, lat., F.: nhd. Gehorchen, Gehorsam; Vw.: s. in-?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. oboedīre; L.: Georges 2, 1257, TLL, Walde/Hofmann 2, 195

oboedītor, lat., M.: nhd. Gehorcher; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. oboedīre; L.: Georges 2, 1257, TLL, Walde/Hofmann 2, 195

obolēre (1), lat., V.: nhd. riechen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, olēre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 206

obolēre (2), lat., V.: nhd. vernichten; Q.: Pass. Thom. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, alēscere; L.: Georges 2, 1257, TLL
obolicus, lat., Adj.: nhd. den Wert eines Obolus habend, das Gewicht eines Obolus habend; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. obolus; L.: TLL
obolostatēs, lat., M.: nhd. Prüfer von Oboli, Obolenwäger, Wucherer; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀβολοστάτης (obolostátēs); E.: s. gr. ὀβολοστάτης (obolostátēs), M., Obolenwäger, Wucherer; vgl. gr. ὀβολός (obolós), M., eine attische Münze; gr. βέλος (bélos), M., Spitze, Pfeil, Wurfgeschoss; vgl. idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; gr. ἱστάναι (histánai), V., stellen, hinstellen, aufstellen; idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: TLL
obolus, obulus, lat., M.: nhd. Obolus; Vw.: s. sēmi-, sēsqui-; Hw.: s. obelus; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὀβολός (obolós); E.: s. gr. ὀβολός (obolós), M., eine attische Münze; vgl. gr. βέλος (bélos), M., Spitze, Pfeil, Wurfgeschoss; vgl. idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; W.: nhd. Obolus, M., Obolus, kleine Geldspende; L.: Georges 2, 1257, TLL, Kluge s. u. Obolus

obomum?, lat., N.?: nhd. ein Medikament?; Hw.: s. obomus?; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
obomus?, lat., M.?: nhd. ein Medikament?; Hw.: s. obomum?; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
*obonerāre, lat., V.: nhd. niederdrücken; Hw.: s. obonerātus; E.: s. ob, onerāre

obonerātus, lat., Adj.: nhd. niedergedrückt; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. ob, onerāre; L.: TLL
oboos, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt; L.: TLL
oborīrī, lat., V.: nhd. entstehen, zum Vorschein kommen, sich zeigen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, orīrī; L.: Georges 2, 1257, TLL, Walde/Hofmann 2, 222

obp..., lat.: Vw.: s. opp..

obpopa, lat., F.: Vw.: s. upupa

obpr..., lat.: Vw.: s. oppr...

obquinīscere, lat., V.: Vw.: s. ocquinīscere

obra?, lat., F.: nhd. Gehorsam; ÜG.: gr. πειθαρχία (peitharchía) Gl; Q.: Gl; E.: wohl Zusammenziehung eines Wortes, s. obtemperantia?, obsequia?; L.: TLL

obradiāre, lat., V.: nhd. entgegenstrahlen; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. ob, radiāre, radius; L.: Georges 2, 1257, TLL
obraucātus, lat., Adj.: nhd. heiser geworden; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, raucus; L.: Georges 2, 1257, TLL
obrelinquere, lat., V.: nhd. dabei zurücklassen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ob, re, linquere; L.: Georges 2, 1257, TLL, Walde/Hofmann 1, 808

obrendārium, lat., N.: nhd. Aschenkrug; Q.: Inschr.; E.: s. obruere?; L.: Georges 2, 1257, TLL, Walde/Hofmann 2, 195

obrenuntiāns?, lat., Adj.: nhd. entsagend, absagend; Q.: Max. Taur. (395-415 n. Chr.); E.: s. ob, renūntiāre; L.: TLL
*obrenuntiāre?, lat., V.: nhd. entsagen; Hw.: s. obrenuntiāns?; E.: s. ob, renūntiāre
*obrēpēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. herzukriechend, beschleichend; Hw.: s. obrēpenter; E.: s. obrēpere

obrēpenter, lat., Adv.: nhd. herzukriechend, beschleichend; Q.: Gl; E.: s. obrēpere; L.: TLL
obrēpere, obrīpere, lat., V.: nhd. herzukriechen, herzuschleichen, beschleichen, überraschen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, rēpere; L.: Georges 2, 1257, TLL, Walde/Hofmann 2, 430

obreplēre?, lat., V.: nhd. erfüllen, anfüllen; Q.: Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, re, *plēre; L.: TLL
obrēptāre, lat., V.: nhd. beschleichen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. obrēpere; L.: Georges 2, 1258, TLL
obrēptīciē, lat., Adv.: nhd. mit Schleichen verbunden, erschlichen; Q.: Gl, Quodv. (vor 453 n. Chr.); E.: s. obrēptīcius, obrēpere; L.: Georges 2, 1258, TLL
obrēptīcius, lat., Adj.: nhd. mit Schleichen verbunden, erschlichen; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. obrēpere; L.: Georges 2, 1258, TLL

obrēptio, lat., F.: nhd. Heranschleichen, Überfall, Erschleichen; Q.: Fronin. (um 100 n. Chr.); E.: s. obrēpere; L.: Georges 2, 1258, TLL, Walde/Hofmann 2, 430

obrēptīvē, lat., Adv.: nhd. schleichend, insgeheim; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. obrēptīvus; L.: Georges 2, 1258, TLL

obrēptīvus, lat., Adj.: nhd. erschlichen, geheim; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. obrēpere; L.: Georges 2, 1258, TLL, Walde/Hofmann 2, 430

obrētīre, lat., Adj.: nhd. ins Netz ziehen, verstricken; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. ob, rēte; L.: Georges 2, 1258, TLL
*obrigāre, lat., V.: nhd. bewässern; Hw.: s. obrigātio; E.: s. ob, rigāre

obrigātio, lat., F.: nhd. Bewässerung; Q.: Eutych. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. *obrigāre; L.: Georges 2, 1258, TLL
obrigēre, lat., V.: nhd. über und über starr sein (V.); Q.: Paul. Med. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, rigēre; L.: Georges 2, 1258, TLL
obrigēscere, lat., V.: nhd. erstarren; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, rigēscere; L.: Georges 2, 1258, TLL, Walde/Hofmann 2, 434

Obrimās, lat., M.=FlN: nhd. Obrimas (Fluss in Phrygien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1258

obripere, lat., V.: nhd. fortraffen, fortreißen, fortführen; Q.: Inschr.; E.: s. ob, rapere; L.: TLL
obrīpere, lat., V.: Vw.: s. obrēpere

obripilātio, lat., F.: nhd. Fieberschauer; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. horripilātio, s. Walde/Hofmann 2, 195f.; L.: Georges 2, 1258, TLL, Walde/Hofmann 2, 195

obrōborātio, lat., F.: nhd. Erstarren der Nerven, Starre; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. ob, rōborāre, rōbur; L.: Georges 2, 1258, TLL, Walde/Hofmann 2, 439

obrōdere, lat., V.: nhd. benagen, herumnagen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, rōdere; L.: Georges 2, 1259, TLL, Walde/Hofmann 2, 440

obrogāre, lat., V.: nhd. Gesetz aufheben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, rogāre; L.: Georges 2, 1259, TLL, Walde/Hofmann 2, 440

obrogātio, lat., F.: nhd. Vorschlag zu einem Gesetz wodurch ein anderes Gesetz aufgehoben wird; Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. obrogāre; L.: Georges 2, 1259, TLL
obrotundus, lat., Adj.: nhd. scheibenrund, kugelrund, rund; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. ob, rotundus; L.: TLL
obrubēscere, lat., V.: nhd. über und über erröten; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ob, rubēscere, ruber; L.: Georges 2, 1259, TLL
obructāre, lat., V.: nhd. entgegenrülpsen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ob, ructāre; L.: Georges 2, 1259, TLL
obrudis?, lat., Adj.: nhd. unbearbeitet, ungebildet, kunstlos, roh; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. ob, rudis (1); L.: TLL
obruere, lat., V.: nhd. überdecken, überschütten, verscharren, versenken; Vw.: s. ad-, circum-, ex-, super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, ruere (2); L.: Georges 2, 1259, TLL, Walde/Hofmann 2, 453

obrūfus, lat., Adj.: nhd. rot; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. ob, rūfus; L.: TLL
obrūmōsus, lat., Adj.: nhd. stinkig; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. brōmōdes; L.: TLL
obrumpere?, lat., V.: nhd. abreißen, losreißen; Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, rumpere; L.: TLL
obrussa, obryza, lat., F.: nhd. Feuerprobe des Goldes, Prüfstein, reines Gold; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὄβρυζα (óbryza); E.: s. gr. ὄβρυζα (óbryza), F., Feuerprobe des Goldes; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 2, 1260, TLL, Walde/Hofmann 2, 196

obrutus (1), lat., Adj.: nhd. überdeckt, überschüttet; E.: s. obruere; L.: TLL
obrutus (2), lat., M.: nhd. Aufschütten, Zuschütten; ÜG.: gr. χῶσις (chōsis) Gl; Q.: Gl; E.: s. obruere; L.: TLL
obryza, lat., F.: Vw.: s. obrussa

obryzātus, lat., Adj.: nhd. aus Probegold gefertigt; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. obrussa; L.: Georges 2, 1260, Walde/Hofmann 2, 196

obryziacus, lat., Adj.: nhd. aus Probegold gefertigt; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. obrussa; L.: Georges 2, 1260, TLL

obryziātus, lat., Adj.: nhd. aus Probegold gefertigt?; Q.: Papyr.; E.: s. obrussa; L.: TLL

obryzum (aurum), lat., N.: nhd. Probegold; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὄβρυζον (óbryzon); E.: s. gr. ὄβρυζον (óbryzon), N., reines Gold; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 2, 1260, TLL
obsaepīre, obsēpīre, lat., V.: nhd. unzugänglich machen, versperren, absperren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, saepīre; L.: Georges 2, 1260, TLL
obsaeptio, obsēptio, lat., F.: nhd. Absperrung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. obsaepīre; L.: Georges 2, 1260, TLL

obsaeptum, lat., N.: nhd. Abgesperrtes?; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. obsaepīre; L.: TLL

obsalūtāre, lat., V.: nhd. als Gruß darbringen; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, salūtāre, salūs; L.: Georges 2, 1260, TLL, Walde/Hofmann 2, 471

obsatullāre, lat., V.: nhd. ein wenig sättigen; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, satullāre, satur; L.: Georges 2, 1260, TLL
obsaturāre, lat., V.: nhd. sättigen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ob, saturāre, satur; L.: Georges 2, 1260, TLL
obscaenē, obscēnē, lat., Adv.: nhd. unanständig, unsittlich, unzüchtig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obscaenus; L.: Georges 2, 1260, TLL

obscaenitās, obscēnitās, lat., F.: nhd. Garstigkeit, Hässlichkeit, Unflätiges, Unzüchtigkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obscaenus; W.: nhd. Obszönität, F., Obszönität; L.: Georges 2, 1260, TLL, Kluge s. u. obszön, Kytzler/Redemund 497

obscaenus, obscēnus, obscoenus, opscēnus, lat., Adj.: nhd. kotig, schmutzig, ekelhaft, garstig, unsittlich; Vw.: s. per-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, caenus; W.: nhd. obszön, Adj., obszön, anstößig; L.: Georges 2, 1261, TLL, Walde/Hofmann 1, 131, Kluge s. u. obszön, Kytzler/Redemund 497

obscaevāre, opscaevāre, lat., V.: nhd. böse Anzeige geben, böse Anzeige bringen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, scaevus; L.: Georges 2, 1260, TLL
obscēnē, lat., Adv.: Vw.: s. obscaenē
obscēnitās, lat., F.: Vw.: s. obscaenitās

obscēnus, lat., Adj.: Vw.: s. obscaenus

obscoenus, lat., Adj.: Vw.: s. obscaenus

obscriptia?, lat., F.: nhd. ?; Q.: Synon. Cic.; E.: s. ob, scrībere?​; L.: TLL

obscum, lat., N.?: nhd. Heiliges?; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: obscum duas diversas et contrarias significationes habet, nam Cloatius putat eo vocabulo significari sacrum, quo etiam leges sacratae obscatae dicantur; L.: TLL
obscūrāre, lat., V.: nhd. verdunkeln, verfinstern, verbergen, dumpf aussprechen; Vw.: s. per-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. obscūrus; L.: Georges 2, 1262, TLL, Walde/Hofmann 2, 196

obscūrātē?, lat., Adv.: nhd. verdunkelt, verfinstert, dunkel; Q.: Claud. Don. (um 400 n. Chr.); E.: s. obscūrāre; L.: TLL

obscūrātio, lat., F.: nhd. Verdunkelung, Verfinsterung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. obscūrāre, obscūrus; L.: Georges 2, 1261, TLL, Walde/Hofmann 2, 196

obscūrātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verdunkelt, verfinstert; Q.: Ps. Anatol. (457 n. Chr.?); E.: s. obscūrāre; L.: TLL

obscūrē, lat., Adv.: nhd. dunkel, undeutlich, unverständlich, unbekannt; Vw.: s. sub-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obscūrus; L.: Georges 2, 1261, TLL

obscūrefacere, lat., V.: nhd. verdunkeln, unsichtbar machen; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. obscūrus, facere; L.: Georges 2, 1261, TLL, Walde/Hofmann 2, 196

obscūriloquium, lat., N.: nhd. dunkler Ausdruck; Q.: Gl; E.: s. obscūrus, loquī; L.: Georges 2, 1261, TLL, Walde/Hofmann 2, 196

obscūritās, lat., F.: nhd. Verdunkelung, Dunkelheit, Unklarheit, Unverständlichkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obscūrus; W.: nhd. Obskurität, F., Obskurität; L.: Georges 2, 1262, TLL, Walde/Hofmann 2, 196, Kytzler/Redemund 497

obscūrolūna, lat., F.: nhd. dunkler Mond; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lüs. gr. σκοτομήνη (skotomḗnē); E.: s. obscūrus, lūna; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 196

obscūrum, lat., N.: nhd. Dunkelheit, Dunkel; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. obscūrus; L.: Georges 2, 1262, TLL

obscūrus, lat., Adj.: nhd. dunkel, ohne Licht seiend, schattig; Vw.: s. per-, sub-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ob; s. idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeu̯ə-, *keu̯ə-, *skū-, *kū-, *skeuH-, *keuH-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; W.: nhd. obskur, Adj., obskur, fragwürdig, sonderbar; L.: Georges 2, 1262, TLL, Walde/Hofmann 2, 196, Kluge s. u. obskur, Kytzler/Redemund 497

obsecrāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bittend, anflehend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. obsecrāre; L.: TLL

obsecrāre, opsecrāre, lat., V.: nhd. bei allem was einem heilig ist bitten, anflehen; Vw.: s. ex-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, sacrāre; L.: Georges 2, 1263, TLL, Walde/Hofmann 2, 459

obsecrātio, lat., F.: nhd. Bitten um Gottes willen, Beschwören, Flehen; Vw.: s. ex-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obsecrāre; L.: Georges 2, 1263, TLL

obsecrātor, lat., M.: nhd. Bitter um Gottes willen, Beschwörer; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. obsecrāre; L.: TLL

obsecrātum, lat., N.: nhd. Erflehtes?; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. obsecrāre; L.: TLL

obsectārī, lat., V.: nhd. angreifen?; Q.: Pelag. (4. Viertel 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, sectārī, sequī; L.: TLL

obsecula, opsecula, lat., F.: nhd. Willfahrerin; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. obsequī; L.: Georges 2, 1264, TLL, Walde/Hofmann 1, 73, Walde/Hofmann 2, 519

obsecundāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. begünstigend, willfahrend; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. obsecundāre; L.: TLL

obsecundanter, lat., Adv.: nhd. begünstigend, willfahrend, gemäß; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. obsecundāre; L.: Georges 2, 1264, TLL

obsecundāre, lat., V.: nhd. begünstigen, befördern, willfahren; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ob, secundāre, secundus; L.: Georges 2, 1264, TLL

obsecundārī, lat., V.: nhd. begünstigen; Q.: Lucif. (355-361 n. Chr.); E.: s. obsecundāre; L.: Georges 2, 1264, TLL
obsecundātio, lat., F.: nhd. Willfährigkeit, Nachgiebigkeit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. obsecundāre; L.: Georges 2, 1264, TLL

obsecundātor, lat., M.: nhd. Diener; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. obsecundāre; L.: Georges 2, 1264, TLL

obsecundus, lat., Adj.: nhd. nachgiebig, willfährig; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. obsecundāre, ob, secundus; L.: TLL

obsecūtio, lat., F.: nhd. Willfährigkeit, Gehorsam; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. obsequī; L.: Georges 2, 1264, TLL

obsecūtor, lat., M.: nhd. Gehorchender; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. obsequī; L.: Georges 2, 1264, TLL

obsēdāre, lat., V.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. ob, sēdāre; L.: TLL

obseditio, lat., F.: nhd. Besetzthalten, Einschließung, Blockade, Belagerung; Q.: Theod. Mops. (392-428 n. Chr.); E.: s. obsidēre; L.: TLL
obsenter, lat., Adv.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: s. obsidēre; L.: TLL

obsēpīre, lat., V.: Vw.: s. obsaepīre

obsēptio, lat., F.: Vw.: s. obsaeptio

obsequēla, obsequella, lat., F.: nhd. Nachgiebigkeit, Willfährigkeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. obsequī; L.: Georges 2, 1264, TLL, Walde/Hofmann 2, 519

obsequella, lat., F.: Vw.: s. obsequēla

obsequēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nachgiebig, willfährig; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. obsequī; L.: Georges 2, 1264, TLL

obsequenter, lat., Adv.: nhd. nachgiebig, willfährig; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. obsequēns, obsequī; L.: Georges 2, 1264, TLL

obsequentia, lat., F.: nhd. Nachgiebigkeit, Willfährigkeit; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. obsequēns, obsequī; L.: Georges 2, 1265, TLL

obsequī, lat., V.: nhd. Folge leisten, willfahren, sich nach jemanden richten, gehorchen, huldigen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, sequī; L.: Georges 2, 1265, TLL, Walde/Hofmann 1, 73, Walde/Hofmann 2, 519

obsequiālis, lat.?, Adj.: nhd. nachgiebig, sehr nachgiebig, willfährig; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. obsequium, obsequī; L.: Georges 2, 1265, TLL

obsequibilis, lat., Adj.: nhd. nachgiebig, willfährig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. obsequium, obsequī; L.: Georges 2, 1265, TLL

obsequiōsus, lat., Adj.: nhd. nachgiebig, sehr nachgiebig, willfährig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. obsequium, obsequī; L.: Georges 2, 1265, TLL

obsequium, lat., N.: nhd. Nachgiebigkeit, Willfährigkeit, Gefälligkeit, Gehorsam; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obsequī; L.: Georges 2, 1265, TLL

obserāre, lat., V.: nhd. verriegeln, verschließen; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. ob, sera; L.: Georges 2, 1266, TLL, Walde/Hofmann 2, 520

obserātio, lat.?, F.: nhd. Verschluss; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. obserāre; L.: Georges 2, 1266, TLL

obserātor, lat.?, M.: nhd. Verschließer; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. obserāre; L.: TLL

obserere, lat., V.: nhd. hinsäen, hinpflanzen, verpflanzen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, serere (2); L.: Georges 2, 1266, TLL, Walde/Hofmann 2, 522

obseria?, lat., F.: nhd. Schluss?; Q.: Synon. Cic.; E.: s. obserāre; L.: TLL

obsēricātus, lat., Adj.: nhd. über und über in Seide gekleidet; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ob, sēricātus, sēricum; L.: Georges 2, 1266, TLL

observābilis, lat., Adj.: nhd. beobachtbar, bemerkbar, bemerkenswert; Vw.: s. in-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. observāre; L.: Georges 2, 1266, TLL

observāmentum, lat.?, N.: nhd. Wahrnehmung, Beobachtung; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. observāre; L.: TLL

observandus, lat., Adj.: nhd. zu beobachten seiend; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. observāre; L.: TLL

observāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. beobachtend, hochachtend, höflich; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. observāre; L.: Georges 2, 1266, TLL

observanter, lat., Adv.: nhd. sorgfältig, mit Hochachtung; Vw.: s. in-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. observāns; L.: Georges 2, 1266, TLL

observantia, lat., F.: nhd. Beobachtung, Wahrnehmung; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. observāns, observāre; L.: Georges 2, 1267, TLL

observantiēs, lat., F.: nhd. Beobachtung, Wahrnehmung; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. observāns, observāre; L.: Georges 2, 1267, TLL

observāre, lat., V.: nhd. beobachten, achtgeben, merken, lauern; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, servāre; W.: nhd. observieren, sw. V., observieren, beobachten; W.: s. nhd. Observatorium, N., Observatorium; L.: Georges 2, 1267, TLL, Walde/Hofmann 2, 525, Kluge s. u. Observatorium, Kytzler/Redemund 497

observātē, lat., Adv.: nhd. beobachtend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. observāre; L.: Georges 2, 1267, TLL

observātio, lat., F.: nhd. Wahrnehmung, Beobachtung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. observāre; W.: nhd. Observation, F., Observation, Beobachtung; L.: Georges 2, 1267, TLL, Kytzler/Redemund 497

observātor, lat., M.: nhd. Beobachter; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. observāre; L.: Georges 2, 1267, TLL

observātrīx, lat., F.: nhd. Beobachterin; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. observāre; L.: Georges 2, 1267, TLL

observātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beobachtet, bemerkt; Vw.: s. in-; Q.: Inschr.; E.: s. observāre; L.: TLL

observātus (2), lat., M.: nhd. Beobachtung; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. observāre; L.: Georges 2, 1267, TLL
observīre?, lat., V.: nhd. dienen?; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, servīre; L.: TLL
observitāre, lat., V.: nhd. eifrig beobachten; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. observāre; L.: Georges 2, 1267, TLL

obses, lat., M., F.: nhd. Geisel, Bürge, Gewährleister; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, sedēre; L.: Georges 2, 1268, TLL

obsessāre, lat., V.: nhd. einschließen, belagern; ÜG.: gr. πολιορκεῖν (poliorkein) Gl; Q.: Gl; E.: s. obsidēre; L.: TLL

obsessio, lat., F.: nhd. Besetztsein, Einschließung, Blockade; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obsidēre; W.: nhd. Obsession, F., Obsession, Zwangsvorstellung; L.: Georges 2, 1268, TLL, Kytzler/Redemund 497

obsessīvē, lat., Adv.: nhd. besetzend?; Q.: Gl; E.: s. obsidēre; L.: TLL

*obsessīvus, lat., Adj.: nhd. besetzend?; Hw.: s. obessivē; E.: s. obsidēre

obsessor, lat., M.: nhd. Besetzer, Einschließer, Blockierer, Belagerer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, sessor; L.: Georges 2, 1268, TLL

obsessus (1), lat., M.: nhd. Einschließung, Blockade, Belagerung; ÜG.: gr. πολιορκία (poliorkía) Gl; Q.: Gl; E.: s. obsidēre; L.: TLL

obsessus (2), lat., V.: nhd. dagesessen, aufgehalten; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. obsidēre; L.: TLL

obsetrīx, lat., F.: Vw.: s. obstetrīx

Obsiānum, lat., N.: nhd. Obsiangefäß; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Obsius; L.: Georges 2, 1271

Obsiānus, lat., Adj.: nhd. obsianisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Obsius; L.: Georges 2, 1271, TLL

obsibilāre, lat., V.: nhd. hinzischeln; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ob, sībilāre; L.: Georges 2, 1268, TLL

obsidātus, lat., M.: nhd. Geiselschaft; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. obses; L.: Georges 2, 1268, TLL

obsidēns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Besetzer, Einschließer; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. obsidēre; L.: TLL

obsidēre, lat., V.: nhd. dasitzen, sich aufhalten, auf etwas sitzen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, sedēre; L.: Georges 2, 1268, TLL, Walde/Hofmann 2, 507

obsīdere, lat., V.: nhd. sich an etwas hinsetzen, in Belagerungszustand versetzen; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. ob, sīdere; L.: Georges 2, 1270, TLL

obsidia, lat., F.: nhd. Besetzthalten, Einschließung, Blockade, Belagerung; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. obsidēre; L.: TLL

obsidiālis, lat., Adj.: nhd. zur Belagerung gehörig, zur Blockade gehörig, Belagerungs..., Blockade...; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. obsidium (1); L.: Georges 2, 1269, TLL

obsidiārī, lat., V.: nhd. lauern, nachstellen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. obsidium (1); L.: Georges 2, 1269, TLL

obsidio, lat., F.: nhd. Besetzthalten, Einschließung, Blockade, Belagerung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. obsidēre; L.: Georges 2, 1269, TLL, Walde/Hofmann 2, 197, Walde/Hofmann 2, 507

obsidiōnālis, lat., Adj.: nhd. Einschließungs..., Blockade betreffend, Blockade...; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. obsidēre; L.: Georges 2, 1269, TLL

obsidium (1), lat., N.: nhd. Besetzthalten, Belagerung, Einschließung, Blockade, Nachstellung, Gefahr; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. obsidēre; L.: Georges 2, 1270, TLL

obsidium (2), lat., N.: nhd. Geiselschaft; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. obses; L.: Georges 2, 1270

obsiduānus, lat., Adj.: nhd. dasitzend?, ansässig?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. obsidēre; L.: TLL

obsīgnāre, lat., V.: nhd. besiegeln, zusiegeln, versiegeln; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, sīgnāre; L.: Georges 2, 1270, TLL, Walde/Hofmann 2, 535

obsīgnātio, lat., F.: nhd. Besiegeln, Untersiegeln; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. obsīgnāre; L.: Georges 2, 1270, TLL

obsīgnātor, lat., M.: nhd. Besiegler, Untersiegler; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obsīgnāre; L.: Georges 2, 1270, TLL

obsipāre, lat., V.: nhd. entgegensprengen, entgegenspritzen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, supāre; L.: Georges 2, 1271, TLL, Walde/Hofmann 1, 356

obsīpīre, lat., V.: nhd. ?; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ob; Kont.: quod vulgo obsepio dicimus, veteres absipio dixerunt; L.: TLL
obsistentia, lat., F.: nhd. Entgegenstellen?, Hindernis; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. obsistere; L.: TLL

obsistere, lat., V.: nhd. vor etwas hintreten, entgegenstellen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, sistere; L.: Georges 2, 1271, TLL

obsitus (1), lat., M.: nhd. Hineinpflanzen, Einpflanzen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. obserere; L.: TLL

obsitus (2), lat., M.: nhd. gegenüberliegende Lage; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. ob, situs (2); L.: TLL

Obsius, lat., M.=PN: nhd. Obsius; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1271, TLL
obsolefacere, lat., V.: nhd. abnutzen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. ob, solēre, facere; L.: Georges 2, 1271, TLL

obsolefierī, lat., V.: nhd. zuschanden werden, sich abnutzen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obsolefacere; L.: Georges 2, 1271, TLL
obsolēre, lat., V.: nhd. pflegen?; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, solēre; L.: TLL
obsolēscere, lat., V.: nhd. nach und nach vergehen, sich abnutzen, unscheinbar werden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, alere; L.: Georges 2, 1271, TLL, Walde/Hofmann 1, 428, Walde/Hofmann 2, 555

obsolētāre, lat., V.: nhd. unscheinbar machen, besudeln; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. obsolētus; L.: Georges 2, 1271, TLL
obsolētē, lat., Adv.: nhd. alt, abgetragen, unscheinbar; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obsolētus; L.: Georges 2, 1271

obsolētus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unscheinbar, abgenutzt, abgetragen, veraltet; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obsolēscere; W.: nhd. obsolet, Adj., obsolet, veraltet; L.: Georges 2, 1271, TLL, Walde/Hofmann 1, 428, Kluge s. u. obsolet, Kytzler/Redemund 497

obsolidāre, lat., V.: nhd. dicht machen, festmachen; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. ob, solidāre, solidus (1); L.: Georges 2, 1272

obsolidātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. dicht gemacht, festgemacht; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. obsolidāre; L.: TLL
obsolvere, lat., V.: nhd. loslösen; Q.: Theod. Mops. (392-428 n. Chr.); E.: s. ob, solvere; L.: TLL
obsonāre, lat., V.: nhd. dareinrauschen, darein reden; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, sonāre; L.: Georges 2, 1272, TLL, Walde/Hofmann 2, 559

obsōnāre, lat., V.: Vw.: s. opsōnāre

obsōnātio, lat., F.: Vw.: s. opsōnātio

obsōnātor, lat., M.: Vw.: s. opsōnātor

obsōnātus, lat., M.: Vw.: s. opsōnātus

obsōniātor, lat., M.: Vw.: s. opsōniātor

obsōnitāre, lat., V.: Vw.: s. opsōnitāre

obsōnium, lat., N.: Vw.: s. opsōnium

obsōpēre, lat., V.: nhd. einschläfern?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. ob, sōpīre?; L.: TLL

obsōpēscere, lat., V.: nhd. einschläfern?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. ob, sōpīre?; L.: TLL

obsōpīre, lat., V.: nhd. einschläfern; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. ob, sōpīre; L.: Georges 2, 1272, TLL, Walde/Hofmann 2, 561

obsopor, lat.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. ob; L.: TLL

obsorbēre, lat., V.: nhd. hinunterschlürfen, einschlürfen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, sorbēre; L.: Georges 2, 1272, TLL, Walde/Hofmann 2, 561

obsordēre, lat., V.: nhd. schmutzig werden; Q.: Gl; E.: s. ob, sordēre; L.: TLL
obsordēscere, lat., V.: nhd. schmutzig werden; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. ob, sordēscere, sordēre; L.: Georges 2, 1272, TLL
obsorptio, lat., F.: nhd. Hinunterschlürfen; Q.: Gl; E.: s. obsorbēre; L.: TLL
obstāculum, lat., N.: nhd. Hindernis; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. obstāre; L.: Georges 2, 1272, TLL

obstantia, lat., F.: nhd. Davorstehen, Widerstand, Hinderung, Hindernis; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. obstāre; L.: Georges 2, 1273, TLL
obstāre, ostāre, lat., V.: nhd. an etwas stehen, gegen etwas stehen, entgegen stehen, hinderlich sein (V.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, stāre; L.: Georges 2, 1274, TLL, Walde/Hofmann 2, 597

obsternere, lat., V.: nhd. hinstreuen, unterwerfen, preisgeben; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ob, sternere; L.: Georges 2, 1273, TLL, Walde/Hofmann 2, 590

obstetrīcālis, lat., Adj.: nhd. zur Hebamme gehörig, Hebammen...; Q.: Gl, Soran. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. obstetrīx; L.: TLL

obstetrīcāre, lat., V.: nhd. Hebammendienste tun, entbinden; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. obstetrīx, obstāre; L.: Georges 2, 1273, TLL, Walde/Hofmann 2, 597

obstetrīcārī, lat., V.: nhd. Hebammendienste tun, entbinden; Q.: Interpret. Iren.; E.: s. obstetrīx; L.: Georges 2, 1273, TLL
obstetrīcātio, lat., F.: nhd. Entbinden; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. obstetrīcāre, obstetrīx; L.: TLL

obstetrīcium, lat., N.: nhd. Hebammendienst; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. obstetrīcius; L.: Georges 2, 1273, TLL

obstetrīcius, opstetrīcius, lat., Adj.: nhd. zur Hebamme gehörig, Hebammen...; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. obstetrīx; L.: Georges 2, 1273, TLL

obstetrīx, obstitrīx, opstetrīx, obsetrīx, lat., F.: nhd. Wehmutter, Hebamme; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. obstāre; L.: Georges 2, 1273, TLL, Walde/Hofmann 2, 597

obstigilāre, lat., V.: nhd. ?; ÜG.: gr. ἀντικοτεῖν (antikotein) Gl; Q.: Gl; E.: s. ob, weitere Herkunft unklar?; L.: TLL
*obstināns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich vornehmend; Hw.: s. obstinanter; E.: s. obstināre

obstinanter, lat., Adv.: nhd. sich vornehmend, beharrlich; Q.: Pass. Scill. (nach 180 n. Chr.); E.: s. obstināre; L.: TLL

obstināre, lat., V.: nhd. mit Beharrlichkeit vornehmen, sich vornehmen, auf etwas bestehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, stāre; L.: Georges 2, 1273, TLL, Walde/Hofmann 1, 344, Walde/Hofmann 2, 597

obstinātē, lat., Adv.: nhd. beharrlich, fest entschlossen, hartnäckig; Hw.: s. obstinātus; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. obstināre; L.: Georges 2, 1273, TLL, Walde/Hofmann 1, 344

obstinātio, lat., F.: nhd. Beharrlichkeit, Hartnäckigkeit, Starrsinn; Hw.: s. obstinātus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obstināre; L.: Georges 2, 1273, TLL, Walde/Hofmann 1, 344

obstinātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. darauf bestehend, fest entschlossen, hartnäckig; ÜG.: gr. ὑποκατάστατος (hypokatástatos) Gl; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Gl; E.: s. obstināre; W.: nhd. obstinat, Adj., obstinat, unbelehrbar, hartnäckig, starrsinnig; L.: Georges 2, 1273, TLL, Walde/Hofmann 1, 344

obstinēre, lat., V.: nhd. entgegenhalten, zeigen, erscheinen lassen; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, tenēre; L.: Georges 2, 1273, TLL

obstīpāre, lat., V.: nhd. dicht hineinstopfen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, stīpāre; L.: TLL

obstīpātio, lat., F.: nhd. Andrang, Gefolge; Q.: Laurent. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. obstīpāre; L.: TLL

obstīpē, lat., Adv.: nhd. nach rückwärts geneigt; Q.: Iulian. Aug. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. obstīpus; L.: TLL

obstīpeculus, lat., Adj.: nhd. ein wenig geneigt; Q.: Gl; E.: s. obstīpus; L.: TLL

obstipēscere, lat., V.: Vw.: s. obstupēscere

obstīpus, lat., Adj.: nhd. nach einer Sache geneigt, rückwärts geneigt, sich auf die Seite neigend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, stīpāre; L.: Georges 2, 1274, TLL, Walde/Hofmann 2, 593

obstitrīx, lat., F.: Vw.: s. obstetrīx

obstituere, lat., V.: nhd. hinstellen?; Q.: E.: s. ob, statuere; L.: TLL

obstitum, lat., N.: nhd. schräge Richtung; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. obstitus; L.: Georges 2, 1274, TLL

obstitus (1), lat., Adj.: nhd. nach der Seite geneigt, schräg; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. obsistere; L.: Georges 2, 1274, TLL

obstitus (2), lat., Adj.: nhd. niedergeschlagen, beschämt; ÜG.: gr. κατηφής (katēphḗs) Gl; Q.: Gl; E.: s. ob; L.: TLL

obstitūtio, lat., F.: nhd. Hinstellen?; Q.: Gl; E.: s. obstituere; L.: TLL

obstrāgulum, lat., N.: nhd. Schuhriemen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. obsternere; L.: Georges 2, 1275, TLL, Walde/Hofmann 2, 197

obstrangulāre, lat., V.: nhd. erwürgen; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. ob, strangulāre; L.: Georges 2, 1275, TLL

obstrepere, lat., V.: nhd. bei etwas rauschen, bei etwas ertönen, bestürmen, übertönen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. ob, strepere; L.: Georges 2, 1275, TLL, Walde/Hofmann 2, 602

obstreperus, lat., Adj.: nhd. entgegenrauschend, entgegenzirpend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. obstrepere; L.: Georges 2, 1275, TLL, Walde/Hofmann 2, 602

obstrepitāculum, lat., N.: nhd. Gegengeräusch; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. obstrepere; L.: Georges 2, 1275, TLL, Walde/Hofmann 2, 602

obstrepitāre, lat., V.: nhd. entgegenrauschen, ertönen lassen; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: s. obstrepere; L.: Georges 2, 1275, TLL, Walde/Hofmann 2, 602

obstrepōrus, lat., Adj.: nhd. rauschend, ertönend, bestürmend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. obstrepere; L.: TLL

obstrictē, lat., Adv.: nhd. verpflichtet; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. obstringere; L.: Georges 2, 1275

obstrictio, lat., F.: nhd. feste Umgürtung; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. obstringere; L.: Georges 2, 1275, TLL

obstrictus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengezogen, zugebunden; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. obstringere; L.: TLL

obstrigillāre, obstringillāre, lat., V.: nhd. hinderlich sein (V.), im Weg sein (V.), entgegenstehen, tadeln; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ob, strigāre, obstringere; L.: Georges 2, 1276, TLL, Walde/Hofmann 2, 197

obstrigillātor, lat., M.: nhd. Tadler; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. obstrigillāre; L.: Georges 2, 1276, TLL

obstrigillum, lat., N.: nhd. Schuhsohle; Q.: Gl; E.: s. obstrigillāre; L.: TLL

obstrigillus, lat., M.: nhd. Schuhsohle; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. obstrigillāre; L.: Georges 2, 1276, TLL, Walde/Hofmann 2, 197

obstringere, lat., V.: nhd. zusammenziehen, zuschnüren, zubinden, zusammenhalten, sich verpflichten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, stringere; L.: Georges 2, 1276, TLL

obstringillāre, lat., V.: Vw.: s. obstrigillāre

obstrūctio, lat., F.: nhd. Verbauen, Verschließen, Verschluss, Einschließen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obstruere; W.: s. nhd. Obstruktion, F., Obstruktion; L.: Georges 2, 1277, TLL

obstrūctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vorgebaut, versperrt; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. obstruere; L.: TLL

obstrūdere, lat., V.: Vw.: s. obtrūdere

obstrūdulentus, lat., Adj.: nhd. verschluckbar; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. obtrūdere; L.: Georges 2, 1277, TLL, Walde/Hofmann 2, 710

obstruere, lat., V.: nhd. entgegenbauen, vorbauen, versperren; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, struere; W.: nhd. obstruieren, sw. V., obstruieren, hemmen, zu verhindern suchen; L.: Georges 2, 1277, TLL, Kluge s. u. obstruieren

obstrūsio, lat., F.: Vw.: s. obtrūsio

obstupefacere, lat., V.: nhd. betäuben, erstarren machen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ob, stupēre, facere; L.: Georges 2, 1277, TLL, Walde/Hofmann 2, 609

obstupefactio, lat., F.: nhd. Betäubung, Erstarrung; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. obstupefacere; L.: TLL

obstupefactus, lat., M.: nhd. Bestürzung, Staunen; ÜG.: gr. ἕκπληξις (ékplēxis) Gl; Q.: Gl; E.: s. obstupefacere; L.: TLL

obstupefierī, lat., V.: nhd. betäubt werden, erstarren; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, stupēre, facere; L.: Georges 2, 1277, TLL
obstupendus, lat., Adj.: nhd. staunenswert; Hw.: s. obstupēscendus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. obstupēre; L.: Georges 2, 1278, TLL, Walde/Hofmann 2, 609

obstupēre, lat., V.: nhd. in Staunen versetzen; ÜG.: gr. καταπλήσσειν (kataplḗssein) Gl; Q.: Gl; E.: s. ob, stupēre; L.: Georges 2, 1278, TLL, Walde/Hofmann 2, 609

obstupēscendus, lat., Adj.: nhd. staunenswert; Hw.: s. obstupendus; E.: s. obstupēre; L.: Georges 2, 1278, TLL

obstupēscere, obstipēscere, lat., V.: nhd. betäubt werden, starr werden, erstarren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, stupēscere; L.: Georges 2, 1278, TLL, Walde/Hofmann 2, 609

obstupidus, lat., Adj.: nhd. starr, betäubt, verblüfft; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, stupidus (1), stupēre; L.: Georges 2, 1279, TLL

obstupor, lat., M.: nhd. Staunen?; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. ob, stupor; L.: TLL

obstuprāre, lat., V.: nhd. schänden; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, stuprāre, stuprum; L.: Georges 2, 1279, TLL

obstuprātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschändet; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. obstuprāre; L.: TLL

obsuere, lat., V.: nhd. annähen, zunähen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. ob, suere; L.: Georges 2, 1279, TLL

obsufflāre, lat., V.: nhd. entgegenblasen, anblasen; Q.: Ps. Quint. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. ob, sub, flāre; L.: Georges 2, 1279, TLL

obsurdāre, lat., V.: nhd. betäuben?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ob, surdāre; L.: TLL

obsurdēfacere, lat., V.: nhd. taub werden; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ob, surdus, facere; L.: TLL

obsurdēscere, lat., V.: nhd. taub werden, Erinnerungen kein Gehör geben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, surdus; L.: Georges 2, 1279, TLL, Walde/Hofmann 2, 634

obsyontēs, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Damig. lapid. (5. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: obsyontes de lapide alioquin ignoto; L.: TLL
obtaedēscere, optaedēscere, lat., V.: nhd. anekeln; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, taedēscere; L.: Georges 2, 1280, TLL

obtēctio, lat., F.: nhd. Bedecken, Verhüllen; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. obtegere; L.: TLL

obtēctus (1), lat., M.: nhd. Bedecken, Verhüllen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. obtegere; L.: TLL

obtēctus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bedeckt, verhüllt; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. obtegere; L.: TLL

obtegēns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Verheler, Verhüller; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. obtegere; L.: TLL

obtegere, obtigere, optigere, lat., V.: nhd. bedecken, verhüllen, verdecken, verbergen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, tegere; L.: Georges 2, 1280, TLL, Walde/Hofmann 2, 654

obtemperāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Folge leistend, gehorsam; Vw.: s. in-; Hw.: s. obtemperanter; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. obtemperāre; L.: TLL
obtemperanter, lat., Adv.: nhd. willig, gehorsam, maßvoll, mit Maß; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. obtemperāre; L.: Georges 2, 1280, TLL

obtemperantia, lat., F.: nhd. Gehorsam; ÜG.: gr. πειθαρχία (peitharcía) Gl, ὑπακοή (hypakoḗ) Gl; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Gl; E.: s. obtemperāre; L.: TLL

obtemperāre, optemperāre, lat., V.: nhd. sich streng nach jemanden richten, Folge leisten, willfahren; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, temperāre; L.: Georges 2, 1280, TLL, Walde/Hofmann 2, 662

obtemperātio, lat., F.: nhd. Willfahren, Gehorsam; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obtemperāre; L.: Georges 2, 1280, TLL, Walde/Hofmann 2, 662

obtemperātor, lat., M.: nhd. Gehorchender; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. obtemperāre; L.: TLL

obtendere, lat., V.: nhd. vorspannen, vorziehen, vormachen, vorhalten; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, tendere; L.: Georges 2, 1280, TLL

obtenebrāre, lat., V.: nhd. verdunkeln, verfinstern; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ob, tenebrāre, tenebrae; L.: Georges 2, 1281, TLL

obtenebrātio, lat., F.: nhd. Verdunkeln, Verfinstern; Q.: Iulian. Aug. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. obtenebrāre; L.: TLL

obtenebrātus, lat., Adj.: nhd. verdunkelt; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. obtenebrāre; L.: Georges 2, 1281

obtenebrēscere, lat., V.: nhd. sich verfinstern; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. ob, tenebrēscere, tenebrae; L.: Georges 2, 1281, TLL

obtenebricāre?, lat., V.: nhd. verdunkeln, verfinstern; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. ob, tenebricāre; L.: TLL

obtenēre, lat., V.: Vw.: s. obtinēre

obtēnsus, lat., M.: nhd. Vorwand; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. obtendere; L.: Georges 2, 1281, TLL

obtentāre (1), lat., V.: nhd. vorspannen, vorziehen; Q.: Gl; E.: s. obtendere; L.: TLL

obtentāre (2), lat., V.: nhd. im Besitz halten; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obtinēre; L.: TLL

obtentio (1), lat., F.: nhd. Verhüllung, verhüllende Einkleidung; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. obtendere; L.: Georges 2, 1281, TLL

obtentio (2), lat., F.: nhd. Besitzen; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. obtinēre; L.: TLL

obtentus (1), lat., M.: nhd. Vorziehen, Vormachen, Vorwand, Deckmantel, Deckung; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. obtendere; L.: Georges 2, 1281, TLL

obtentus (2), lat., M.: nhd. Behauptung; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. obtinēre; L.: Georges 2, 1281, TLL

obter, lat., Adv.: Vw.: s. opter

obterere, lat., V.: nhd. zermalmen, zerbrechen, zertreten (V.); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, terere; L.: Georges 2, 1281, TLL

obterrēre?, lat., V.: nhd. schrecken?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ob, terrēre; L.: TLL

obtēstārī, lat., V.: nhd. zum Zeugen anrufen, feierlich anrufen, beschwören; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, tēstārī, tēstis (1); L.: Georges 2, 1282, TLL

obtēstātio, lat., F.: nhd. Beschwörung, inständiges Bitten, inständiges Flehen; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: s. obtēstārī; L.: Georges 2, 1282, TLL

obtēstātus, lat., M.: nhd. Bitte, Ansuchen; ÜG.: lat. rogatus Gl; Q.: Gl; E.: s. obtēstārī; L.: TLL

obtestus, lat., Adj.: nhd. bedeckt?; Q.: Gl; E.: s. obtexere; L.: TLL

obtexere, lat., V.: nhd. darüberweben, bedecken, verhüllen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ob, texere; L.: Georges 2, 1283, TLL, Walde/Hofmann 2, 678

obticentia, lat., F.: nhd. Schweigen; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. obticēre; L.: Georges 2, 1283, TLL

obticēre, lat., V.: nhd. Schweigen beobachten; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ob, tacēre; L.: Georges 2, 1283, TLL, Walde/Hofmann 2, 641

obticēscere, lat., V.: nhd. schweigsam werden, verstummen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. obticēre; L.: Georges 2, 1283, TLL, Walde/Hofmann 2, 641

obticuere?, lat., V.: nhd. ?; Q.: Diff. gramm.; E.: s. ob; L.: TLL

obtigere, lat., V.: Vw.: s. obtegere

obtinēns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Innehabender, Einnehmender; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. obtinēre; L.: TLL
obtinentia, lat., F.: nhd. Sich-geltend-Machen, Vorherrschen; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. obtinēre; L.: Georges 2, 1283, TLL

obtinēre, obtenēre, optinēre, lat., V.: nhd. im Besitz halten, innehaben, einnehmen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, tenēre; L.: Georges 2, 1283, TLL, Walde/Hofmann 2, 665

obtingere, optingere, lat., V.: nhd. berühren, anstoßen, zuteil werden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, tangere; L.: Georges 2, 1284, TLL, Walde/Hofmann 2, 647

obtinnīre, lat., V.: nhd. vorklingen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ob, tinnīre; L.: Georges 2, 1284, TLL

obtollere, lat., V.: nhd. dagegen aufrichten? (opponendo tollere); Q.: Iulian. Aug. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, tollere; L.: TLL

obtorpēre, lat., V.: nhd. ohne Leben sein (V.), taub sein (V.), betäubt sein (V.); Q.: Gl, Leo M. (440-461 n. Chr.), Not. Tir.; E.: s. ob, torpēre; L.: TLL

obtorpēscere, lat., V.: nhd. erstarren, starr werden, gefühllos werden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, torpēscere, torpēre; L.: Georges 2, 1284, TLL

obtorquēre, lat., V.: nhd. hindrehen, herumdrehen, umdrehen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ob, torquēre; L.: Georges 2, 1285, TLL, Walde/Hofmann 2, 693

obtortio, lat., F.: nhd. Verdrehung; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. obtorquēre; L.: Georges 2, 1285, TLL

obtortus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verdreht; E.: s. obtorquēre; L.: TLL
obtrahere, lat., V.: nhd. entgegenkehren; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ob, trahere; L.: Georges 2, 1285

obtrectāre, lat., V.: nhd. Widersacher sein (V.), verkleinern, zuwider sein (V.); ÜG.: gr. ἀντιψηλαφᾶν (antipsēlaphan) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. ob, tractāre; L.: Georges 2, 1285, TLL, Walde/Hofmann 1, 344, Walde/Hofmann 2, 697

obtrectātio, lat., F.: nhd. Verkleinerung, Missgunst, Eifersucht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. obtrectāre; L.: Georges 2, 1285, TLL
obtrectātor, lat., M.: nhd. Widersacher, Verkleinerer, Missgünstiger; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obtrectāre; L.: Georges 2, 1285, TLL
obtrectātōriē, lat., Adv.: nhd. als Widersacher; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. obtrectātor, obtrectāre; L.: TLL
obtrectātōrius, lat., Adj.: nhd. Widersacher seiend?; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. obtrectātor, obtrectāre; L.: TLL
obtrectātus, lat., M.: nhd. Verkleinerung, Missgunst, Eifersucht; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. obtrectāre; L.: Georges 2, 1285, TLL
obtrītio, lat., F.: nhd. Abreibung, Zerknirschung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. obterere; L.: Georges 2, 1285, TLL
obtrītus (1), lat., M.: nhd. Zertreten, Zerquetschen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. obterere; L.: Georges 2, 1285, TLL
obtrītus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zertreten (Adj.); Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. obterere; L.: TLL

obtrūdere, obstrūdere, lat., V.: nhd. nach etwas hinstoßen, in etwas hineinstoßen, an den Hals werfen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, trūdere; L.: Georges 2, 1285, TLL, Walde/Hofmann 2, 710

obtruncāre, lat., V.: nhd. köpfen, niederhauen, niedermetzeln; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, truncāre; L.: Georges 2, 1286, TLL, Walde/Hofmann 2, 710

obtruncātio, lat., F.: nhd. Köpfen, Stutzen (N.); Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. obtruncāre; L.: Georges 2, 1286, TLL, Walde/Hofmann 2, 710

obtruncātor, lat., M.: nhd. Köpfer, Stutzer; Q.: Pass. Iulian. (Ende 5. Jh./6. Jh. n. Chr.); E.: s. obtruncāre; L.: TLL
obtrūsio, obstrūsio, lat., F.: nhd. Verstopfung; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. obtrūdere; L.: Georges 2, 1277, TLL, Walde/Hofmann 2, 710

obtuērī, optuērī, lat., V.: nhd. hinsehen, ansehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, tuērī; L.: Georges 2, 1286, TLL, Walde/Hofmann 2, 713

obtulere, lat., V.: nhd. heranführen; ÜG.: gr. προσάγειν (proságein) Gl; Hw.: s. offerre; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. προσάγειν (proságein); E.: s. ob, tulere; L.: TLL
obtumēscere, obtumīscere, lat., V.: nhd. aufschwellen, anschwellen, steigen; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, tumēscere; L.: TLL
obtumīscere, lat., V.: Vw.: s. obtumēscere

obtundere, optundere, lat., V.: nhd. gegen etwas schlagen, stumpf machen, abstumpfen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, tundere; L.: Georges 2, 1286, TLL, Walde/Hofmann 2, 717

obtūnsē, lat., Adv.: Vw.: s. obtūsē
obtūnsio, lat., F.: Vw.: s. obtūsio

obtūnsitās, lat., F.: Vw.: s. obtūsitās

obtūnsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. obtūsus

obtūrāculum, lat., N.: nhd. Stöpsel; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. obtūrāre; L.: Georges 2, 1287, TLL

obtūrāmentum, optūrāmentum, lat., N.: nhd. Stöpsel, Zapfen (M.); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. obtūrāre; L.: Georges 2, 1287, TLL, Walde/Hofmann 2, 197

obtūrāre, lat., V.: nhd. verstopfen; Vw.: s. prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, *tūrāre; L.: Georges 2, 1287, TLL, Walde/Hofmann 2, 197

obtūrātio, lat., F.: nhd. Verstopfung; Vw.: s. prae-; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. obtūrāre; L.: Georges 2, 1287, TLL, Walde/Hofmann 2, 197

obtūrātus, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. verstopft; E.: s. obtūrāre; L.: TLL
obturbāre, opturbāre, lat., V.: nhd. in Unordnung bringen, verwirren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, turbāre; L.: Georges 2, 1287, TLL

obturbātio, lat., F.: nhd. Verwirren; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. obturbāre; L.: TLL

obturbātor, lat., M.: nhd. Verwirrer; Q.: Ps. Ascon. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. obturbāre; L.: Georges 2, 1287, TLL

obturgēscere, opturgēscere, lat., V.: nhd. schwellen, aufschwellen; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. ob, turgēscere, turgēre; L.: Georges 2, 1287, TLL, Walde/Hofmann 2, 718

obtūsē, obtūnsē, lat., Adv.: nhd. stumpf, schwach; Vw.: s. per-*; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. obtūsus, obtundere; L.: Georges 2, 1287, TLL

obtūsiāngulus, lat., Adj.: nhd. stumpfwinkelig; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. obtūsus, angulus; L.: Georges 2, 1287
obtūsio, obtūnsio, lat., F.: nhd. Stoßen, Stoß, Zerstoßen, Quetschen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. obtūsus, obtundere; L.: Georges 2, 1287, TLL

obtūsitās, obtūnsitās, lat., F.: nhd. Stumpfheit; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. obtūsus, obtundere; L.: Georges 2, 1288, TLL

obtūsus, obtūnsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgestumpft, stumpf; Vw.: s. *per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obtundere; L.: Georges 2, 1288, TLL, Walde/Hofmann 2, 717

obtūtio, lat., F.: nhd. Hinsehen, Blick, Sehvermögen; Q.: Gl; E.: s. obtuērī; L.: TLL

obtūtus, lat., M.: nhd. Hinsehen, Blick, Sehvermögen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obtuērī; L.: Georges 2, 1288, TLL, Walde/Hofmann 2, 713

Obuculum, lat., N.=ON: nhd. Obuculum (Stadt in der Baetica); Q.: Bell. Alex. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1288

obulatia?, lat., F.: nhd. ein Kraut?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

obultrōneus, lat., Adj.: nhd. selbstgewählt, freiwillig; ÜG.: gr. αὐθαίρετος (authaíretos) Gl; Q.: Gl; E.: s. ob, ultrōneus, ultrō; L.: TLL

obulus, lat., M.: Vw.: s. obolus

obumbrāculum, lat., N.: nhd. Umschattung, Verdunkelung; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. obumbrāre; L.: Georges 2, 1288, TLL

obumbrāmentum, lat., N.: nhd. Überschattung, Verdunkelung; Q.: Iulian. (Mitte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. obumbrāre; L.: Georges 2, 1288, TLL

obumbrāre, lat., V.: nhd. beschatten, verdunkeln, verdecken; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, umbrāre, umbra; L.: Georges 2, 1289, TLL, Walde/Hofmann 2, 815

obumbrātio, lat., F.: nhd. Umschattung, Verdunkelung; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. obumbrāre; L.: Georges 2, 1289, TLL

obumbrātrīx, lat., F.: nhd. Umschatterin; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. obumbrāre; L.: Georges 2, 1289, TLL

obuncāre, lat., V.: nhd. anhäkeln; Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.); E.: s. ob, uncāre?; L.: Georges 2, 1289, TLL
obuncātio, lat., F.: nhd. Krümmung, Einbiegung; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. obuncus; L.: TLL

obuncātus, lat., Adj.: nhd. einwärts gebogen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, uncātus, uncus (1); L.: Georges 2, 1289, TLL

obūnctulus, lat., Adj.: nhd. fein besalbt; Q.: Titin. (Ende 2./Anfang 1. Jh. v. Chr.); E.: s. obūnctus; L.: Georges 2, 1289, TLL

obūnctus, lat., Adj.: nhd. besalbt, gesalbt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ob, ūnctus (1), ungere; L.: Georges 2, 1289, TLL

obuncum, lat., N.: nhd. Gekrümmtes; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. obuncus; L.: TLL

obuncus, lat., Adj.: nhd. einwärts gebogen, gekrümmt; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ob, uncus (1); L.: Georges 2, 1289, TLL, Walde/Hofmann 2, 816

*obūrere, lat., V.: nhd. anbrennen; Hw.: s. obūstus; E.: s. ob, ūrere; L.: TLL

oburvāre, lat., V.: nhd. umpflügen?; Q.: Gl; E.: s. ob, urvāre; L.: TLL

obūstus (1), lat., Adj.: nhd. angebrannt; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ob, ūrere; L.: Georges 2, 1289, TLL, Walde/Hofmann 2, 841

obūstus (2), lat., M.: nhd. Niederbrennen; ÜG.: gr. κατάκαυσις (katákausis) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. κατάκαυσις (katákausis); E.: s. *obūrere; L.: TLL

obvāgīre, lat., V.: nhd. vorwimmern; ÜG.: gr. ἀντιβαιβάζειν (antibaibázein) Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. ob, vāgīre; L.: Georges 2, 1289, TLL

obvāgulāre, lat., V.: nhd. Geschrei erheben, Klage erheben; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. obvāgīre; L.: Georges 2, 1289, TLL

obvāllāre, lat., V.: nhd. mit einem Wall umgeben (V.), verschanzen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, vāllāre; L.: Georges 2, 1289, TLL, Walde/Hofmann 2, 730

obvāllātus, lat., Adj.: nhd. mit einem Wall umgeben (Adj.), verschanzt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obvāllāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 730

obvāllus, lat., Adj.: nhd. verschanzt; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. ob, vāllus; L.: Georges 2, 1289, TLL

obvārāre, lat., V.: nhd. sich hindernd entgegenstellen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ob, vārāre, vārus; L.: Georges 2, 1289, TLL

obvāricāre, lat., V.: nhd. sich hindernd in den Weg stellen; Q.: Gl; E.: s. ob, vāricāre; L.: TLL

obvāricātor, lat., M.: nhd. sich hindernd in den Weg Stellender; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, vāricāre; L.: Georges 2, 1289, TLL, Walde/Hofmann 2, 735

obvēlāre, lat., V.: nhd. verhängen, überhängen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ob, vēlāre; L.: Georges 2, 1289, TLL, Walde/Hofmann 2, 745

obvenientia, lat., F.: nhd. Begebenheit, Zufall; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. obvenīre; L.: Georges 2, 1289, TLL

obvenīre, lat., V.: nhd. sich einfinden, begegnen, widerfahren (V.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, venīre; L.: Georges 2, 1289, TLL, Walde/Hofmann 2, 748

obventīcius, lat., Adj.: nhd. zufällig; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. obvenīre; L.: Georges 2, 1290, TLL

obventio, lat., F.: nhd. Einkunft; Q.: Inschr.; E.: s. obvenīre; L.: Georges 2, 1290, TLL

obventis?, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: s. obvenīre; L.: TLL

obventus, lat., M.: nhd. Begegnen, Ankunft; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. obvenīre; L.: Georges 2, 1290, TLL

obverberāre, lat., V.: nhd. gehörig durchprügeln; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ob, verberāre; L.: Georges 2, 1290, TLL, Walde/Hofmann 2, 756

obversārī, lat., V.: nhd. vor etwas herumgehen, sich herumtreiben, sich zeigen; Vw.: s. circum-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, versāre, vertere; L.: Georges 2, 1290, TLL, Walde/Hofmann 2, 764

obversātio?, lat., F.: nhd. Herumgehen, Herumtreiben; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. obversārī; L.: TLL

obversio, lat., F.: nhd. Hinkehren, Hinhalten; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. obvertere; L.: Georges 2, 1290, TLL

obversus (1), lat., Adv.: nhd. entgegen, auf etwas hin, auf etwas zu; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. ob, versus (3); L.: TLL
obversus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entgegen gekehrt, hingewendet; Q.: Bell. Afr. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: s. obvertere; L.: TLL

obvertere, obvortere, lat., V.: nhd. entgegen kehren, gegen etwas drehen, sich hinwenden; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ob, vertere; L.: Georges 2, 1290, TLL, Walde/Hofmann 2, 764

obvia, lat., F.: nhd. Begegnung?; ÜG.: gr. ὑπάντη (hýpantē) Gl; Q.: Gl; E.: s. obviam; L.: TLL

obviam, lat., Adv.: nhd. entgegen; ÜG.: gr. ἀπαντητικῶς (apantētikōs) Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. ob, via; L.: Georges 2, 1290, TLL, Walde/Hofmann 2, 197

obviamitio, obviam itio, lat., F.: nhd. Entgegengehen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obviam, īre; L.: Georges 2, 1291

obviāre, lat., V.: nhd. begegnen, entgegentreten, abhelfen, verhindern; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, via; L.: Georges 2, 1291, TLL, Walde/Hofmann 2, 778

obviātio, lat., F.: nhd. Begegnen, Entgegentreten; ÜG.: gr. ὑπαπάντη (hypapántē) Gl; Q.: Gl, Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. obviāre; L.: TLL

obvigilāre, lat., V.: nhd. wachsam sein (V.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, vigilāre; L.: Georges 2, 1291, TLL, Walde/Hofmann 2, 788

obviolāre, lat., V.: nhd. gewalttätig behandeln, wehtun, misshandeln; Q.: Inschr.; E.: s. ob, violāre; L.: TLL

obvius (1), lat., Adj.: nhd. begegnend, entgegen kommend; Hw.: s. obviam; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ob, via; L.: Georges 2, 1291, TLL, Walde/Hofmann 2, 778

obvius (2), lat., M.: nhd. Begegnender; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. obvius (1); L.: Georges 2, 1291

obvolāre, lat., V.: nhd. herumfliegen?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. ob, volāre; L.: TLL

obvolitāre, lat., V.: nhd. herumfliegen, herumflattern, herumstreifen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, volitāre; L.: Georges 2, 1292, TLL, Walde/Hofmann 2, 828

obvolūtāre, lat., V.: nhd. sich hinwerfen; Q.: Dosith. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. obvolvere; L.: TLL

obvolūtārī, lat., V.: nhd. sich hinwerfen; Q.: Dosith. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. obvolvere; L.: Georges 2, 1292, TLL

obvolūtātus, lat., Adj.: nhd. verwickelt; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. ob, volūtāre; L.: Georges 2, 1292, TLL

obvolūtio, lat., F.: nhd. Verhüllung; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. obvolvere; L.: Georges 2, 1292, TLL

obvolvere, lat., V.: nhd. hinwälzen, hinfallen, niederfallen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. ob, volvere; L.: Georges 2, 1292, TLL, Walde/Hofmann 2, 833

obvortere, lat., V.: Vw.: s. obvertere

occa (1), lat., F.: nhd. Egge (F.) (1); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *ok̑etā, F., Egge (F.) (1), Spitze, Pokorny 22; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 2, 1292, TLL, Walde/Hofmann 2, 197

occa (2), lat., F.: nhd. ein Kraut oder eine Frucht; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

occabus, occavus, lat., M.: nhd. Armband; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ὀκκαβος (okkabos); E.: s. gr. ὀκκαβος (okkabos), M., Armband?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1292, TLL

occaecāre, lat., V.: nhd. blind machen, blenden, verdunkeln; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, caecāre; L.: Georges 2, 1292, TLL

occaecātio, lat., F.: nhd. Bedeckung; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. occaecāre; L.: Georges 2, 1292, TLL

occallātio, lat., F.: nhd. Abgestumpftheit, Gefühllosigkeit; Q.: Priscill. (um 350-384 n. Chr.); E.: s. ob, callus; L.: Georges 2, 1292, TLL

occallātus, lat., Adj.: nhd. dickhäutig, abgestumpft, gefühllos; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. ob, callus; L.: Georges 2, 1292, TLL
occallēre, lat., V.: nhd. dickhäutig sein (V.); ÜG.: gr. παχυδερμεῖν (pachydermein) Gl; E.: s. ob, callēre; L.: TLL

occallēscere, lat., V.: nhd. dicke Haut bekommen, dickhäutig werden, gefühllos werden; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, callīscere; L.: Georges 2, 1292, TLL, Walde/Hofmann 1, 139

occāmen, lat., F.: nhd. Eggen? (N.); Q.: Gl; E.: s. occāre; L.: TLL

occamin, lat., Sb.?: nhd. eine Pflanze?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

occanere, lat., V.: nhd. dazublasen, dareinblasen; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. ob, canere; L.: Georges 2, 1293, TLL

occantāre, lat., V.: nhd. bezaubern; Hw.: s. occentāre; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ob, cantāre; L.: Georges 2, 1293

occāre, lat., V.: nhd. eggen; Vw.: s. de-, in-; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. occa; L.: Georges 2, 1299, TLL, Walde/Hofmann 2, 197

occāsio, lat., F.: nhd. Gelegenheit, günstiger Zeitpunkt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. occidere; W.: frz. occasion, F., Gelegenheit; nhd. Okkasion, F., Okkasion, Gelegenheit, W.: frz. occasion, F., Gelegenheit; s. frz. occasionnel, Adj., gelegentlich; nhd. okkasionell, Adj., okkasionell, gelegentlich; W.: nhd. Okkasion, F., Okkasion, günstige Gelegenheit; L.: Georges 2, 1293, TLL, Kluge s. u. okkasionell, Kytzler/Redemund 499

occāsiuncula, lat., F.: nhd. ganz hübsche Gelegenheit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. occāsio, occidere; L.: Georges 2, 1295, TLL

occāsīvus, lat., Adj.: nhd. gegen Sonnenuntergang gelegen, westlich; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. occidere; L.: Georges 2, 1295, TLL

occāsus (1), lat., M.: nhd. Untergang, Verderben, Tod; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. occīdere; R.: occāsus solis, lat., M.: nhd. Westen (M.); L.: Georges 2, 1295, TLL

occāsus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hingefallen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. occidere; L.: TLL

occātio, lat., M.: nhd. Eggen (N.); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. occa; L.: Georges 2, 1295, TLL, Walde/Hofmann 2, 197

occātor, lat., M.: nhd. Egger; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. occa; L.: Georges 2, 1295, TLL, Walde/Hofmann 2, 197

occātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Eggen gehörig; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. occa; L.: Georges 2, 1295, TLL, Walde/Hofmann 2, 197

occavus, lat., M.: Vw.: s. occabus

occēdere, lat., V.: nhd. entgegentreten, hintreten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, cēdere; L.: Georges 2, 1295, TLL

occēlāre, lat., V.: nhd. verhehlen, verheimlichen, verbergen; Q.: Fulg. Rusp. (1. Drittel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, cēlāre; L.: TLL
occendere, lat., V.: nhd. anzünden, in Brand setzen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); e.: s. ob, candēre; L.: TLL

occēnsus, lat., Adj.: nhd. angezündet; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ob, candēre; L.: Georges 2, 1295

occentāre, lat., V.: nhd. entgegensingen, ein Ständchen bringen; Hw.: s. occantāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, cantāre; L.: Georges 2, 1295, TLL

occentātio, lat., F.: nhd. Anstimmen, Schmettern; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. occentāre; L.: Georges 2, 1295, TLL
occentiēs, lat., Adv.: nhd. achthundertmal; Q.: Grom.; E.: s. octō, centum; L.: TLL
occentus, lat., M.: nhd. Pfeifen (N.); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. occinere; L.: TLL

occeptāre, lat., V.: nhd. anfangen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. occipere; L.: Georges 2, 1296, TLL

occhus, lat., M.: nhd. eine Art Baum in Hyrkanien, Manna-Süßklee?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, Fremdwort; L.: Georges 2, 1296, TLL
occidāneus, lat., Adj.: nhd. abendlich, westlich, Abend..., West...; Q.: Gromat.; E.: s. occidēns, occidere; L.: Georges 2, 1296, TLL

occidēns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Abend, Westen (M.), Abendland, Okzident; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. occidere; W.: mfrz. occident, M., Okzident, Westen (M.); mhd. occident, M., Okzident, Abendland; nhd. Okzident, M., Okzident, Abendland; L.: Georges 2, 1296, TLL, Kluge s. u. Okzident, Kytzler/Redemund 501

occidentālia, lat., N. Pl.: nhd. Westen (M.); Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. occidentālis, occidere; L.: Georges 2, 1296, TLL

occidentālis, lat., Adj.: nhd. abendlich, westlich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. occidēns, occidere; W.: s. nhd. okzidental, Adj., okzidental, abendländisch; L.: Georges 2, 1296, TLL

occidere, lat., V.: nhd. niederfallen, hinfallen, umkommen, untergehen; Vw.: s. prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, cadere; L.: Georges 2, 1297, TLL

occīdere, lat., V.: nhd. zu Boden schlagen, erschlagen (V.), niederhauen, töten, zu Tode martern; Vw.: s. de-, per-, prae-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. ob, caedere; L.: Georges 2, 1296, TLL

occīdio, lat., F.: nhd. Niedermetzelung, Vertilgung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. occīdere; L.: Georges 2, 1296, TLL

occīdium, lat., N.: nhd. Niedermetzelung, Vertilgung; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. occīdere; L.: Georges 2, 1296, TLL

occidua, lat., N. Pl.: nhd. Vergängliches, Westen; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. occidere; L.: Georges 2, 1297

occiduālis, lat., Adj.: nhd. abendlich, westlich; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. occidere; L.: Georges 2, 1297, TLL

occiduus (1), lat., Adj.: nhd. untergehend, abendlich, abendländisch, westlich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. occidere; L.: Georges 2, 1297, TLL

occiduus (2), lat., M.: nhd. Westen (M.); Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. occidere; L.: Georges 2, 1297, TLL

occillāre, lat., V.: nhd. zereggen, zerschlagen (V.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. occa; L.: Georges 2, 1297, TLL, Walde/Hofmann 2, 197

occillātor, lat., M.: nhd. Zeregger?; ÜG.: gr. βωλοκόπος (bōlokópos) Gl; Q.: Gl; E.: s. occillāre; L.: TLL

occinere, lat., V.: nhd. darein schreien, dazu schreien, krächzen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ob, canere; L.: Georges 2, 1297, TLL

occipere, lat., V.: nhd. anfangen, beginnen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, capere; L.: Georges 2, 1298, TLL

occipitium, lat., N.: nhd. Hinterkopf; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. occiput; L.: Georges 2, 1298, TLL, Walde/Hofmann 1, 160

occiput, lat., N.: nhd. Hinterkopf; Q.: Pers. (34-62 n. Chr.); E.: s. ob, caput; L.: Georges 2, 1298, TLL, Walde/Hofmann 1, 160

occīsio, lat., F.: nhd. Totschlag, Mord; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. occīdere; L.: Georges 2, 1298, TLL

occīsitāre, lat., V.: nhd. erschlagen (V.)?; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. occīdere; L.: TLL

occiso, lat., Sb.?: nhd. eingewölbter Teil des Halses?; Q.: Ps. Soran.; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: colli pars quae ante est, gula vocatur, posterior autem cervix; concava autem pars occiso; L.: TLL
occīsor, lat., M.: nhd. Töter, Mörder; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. occīdere; L.: Georges 2, 1298, TLL

occīsōrius, lat., Adj.: nhd. zum Töten gehörig, Schlacht...; Hw.: s. occīsor; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. occīdere; L.: Georges 2, 1298, TLL

occlāmitāre, lat., V.: nhd. ein Geschrei erheben, laut schreien; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, clāmitāre; L.: Georges 2, 1298, TLL

occlārēscere, obclārēscere, lat., V.: nhd. zu Berühmtheit gelangen; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, clārēscere, clārus; L.: Georges 2, 1298, TLL

occlaudere, lat., V.: Vw.: s. occlūdere
occlūdere, occlaudere, lat., V.: nhd. verschließen, zuschließen, einsperren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, claudere; L.: Georges 2, 1298, TLL, Walde/Hofmann 1, 229

occlūsāre, lat., V.: nhd. verschließen?; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. occulūdere; L.: TLL

occlūsio, lat., F.: nhd. Verschließung, Verstopfung; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. occlūdere; L.: Georges 2, 1299, TLL

occlūsus, obclūsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verschlossen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. occlūdere; L.: Georges 2, 1299, TLL

occrēscere, obcrēscere, lat., V.: nhd. heranwachsen, emporkommen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ob, crēscere; L.: Georges 2, 1299, TLL

occubāre, lat., V.: nhd. davorliegen, davor Wache stehen, dahingestreckt liegen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ob, cubāre; L.: Georges 2, 1299, TLL

occubitus, lat., M.: nhd. Untergang; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. occumbere; L.: Georges 2, 1299, TLL

occulcāre, lat., V.: nhd. niedertreten; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ob, calcāre; L.: Georges 2, 1299, TLL

occulere, lat., V.: nhd. verdecken, verbergen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, cēlāre; L.: Georges 2, 1299, TLL, Walde/Hofmann 2, 198

occultābilis, lat., Adj.: nhd. verbergbar, versteckbar; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. occultāre; L.: TLL

occultāre, lat., V.: nhd. verdeckt halten, verbergen, verstecken; Hw.: s. dēcultāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. occulere; L.: Georges 2, 1300, TLL

occultātim, lat., Adv.: nhd. auf versteckte Weise; Q.: Gl; E.: s. occultāre; L.: TLL

occultātio, lat., F.: nhd. Versteckthalten, Verborgenhalten, Verbergen, Verheimlichung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. occultāre; L.: Georges 2, 1299, TLL

occultātius, lat., Adv. (Komp.): nhd. auf versteckte Weise; Q.: Aur. Vict. (um 360 n. Chr.); E.: s. occultāre; L.: Georges 2, 1299, TLL

occultātor, lat., M.: nhd. Verborgenhalter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. occultāre; L.: Georges 2, 1299, TLL

occultātum?, lat., N.: nhd. Verborgenes, Verstecktes; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. occultāre; L.: TLL

occultātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verborgen, versteckt; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. occultāre; L.: TLL

occultē, lat., Adv.: nhd. verborgen, insgeheim, heimlich; Vw.: s. sub-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. occultus, occulere; L.: Georges 2, 1299, TLL

occultim, lat., Adv.: nhd. verborgen, insgeheim, heimlich; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. occultus, occulere; L.: Georges 2, 1300, TLL

occultō, lat., Adv.: nhd. insgeheim; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. occultus, occulere; L.: Georges 2, 1300, TLL

occultum, lat., N.: nhd. Geheimnis, Geheimes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. occultus; L.: Georges 2, 1300

occultus, oquoltus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verborgen, versteckt, heimlich, geheim; Vw.: s. per-, *sub-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. occulere; W.: nhd. okkult, Adj., okkult, geheim; L.: Georges 2, 1300, TLL, Kluge s. u. okkult, Kytzler/Redemund 499

occumbere, lat., V.: nhd. niederfallen, hinfallen, hinstürzen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, *cumbere; L.: Georges 2, 1300, TLL

occupāre, lat., V.: nhd. einnehmen, besetzen, bemächtigen, überrumpeln; Vw.: s. ex-, prae-, super-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. ob, capere; W.: nhd. okkupieren, sw. V., okkupieren, besetzen; L.: Georges 2, 1302, TLL, Walde/Hofmann 1, 160, Kluge s. u. okkupieren, Kytzler/Redemund 500

occupātīcius, lat.?, Adj.: nhd. zur Besitznahme gehörig, in Besitz genommen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. occupāre; L.: Georges 2, 1301, TLL

occupātio, lat., F.: nhd. Besetzung, Einnahme; Vw.: s. ante-, prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. occupāre; W.: nhd. Okkupation, F., Okkupation; L.: Georges 2, 1301, TLL, Kytzler/Redemund 500

occupātīvus, lat., Adj.?: nhd. besetzt?; ÜG.: gr. καταλημπτικός (katalēmptikós) Gl; Q.: Gl; E.: s. occupāre; L.: TLL

occupātor, lat., M.: nhd. Besetzer; Q.: Lex met. Vipasc. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. occupāre; W.: nhd. Okkupator, M., Okkupator, Besetzer; L.: TLL

occupātōrius, lat., Adj.: nhd. zur Besitznahme gehörig, in Besitz genommen; Q.: Hyg. grom. (98-117 n. Chr.); E.: s. occupāre; L.: Georges 2, 1301, TLL

occupātus (1), oqupātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verheiratet, in Anspruch genommen, beschäftigt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. occupāre; L.: Georges 2, 1301, TLL

occupātus (2), lat., M.: nhd. Besetzung, Einnahme; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. occupāre; L.: Georges 2, 1302, TLL

occupo, lat., M.: nhd. Sich-Bemächtiger, Langfinger; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. occupāre; L.: Georges 2, 1303, TLL

occūrāre, lat., V.: nhd. sich kümmern, sich sorgen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ob, cūrāre; L.: TLL

occurrere, lat., V.: nhd. entgegenlaufen, begegnen; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. ob, currere; L.: Georges 2, 1303, TLL

occursāculum, lat., N.: nhd. Aufstoßendes; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. occursāre; L.: Georges 2, 1304, TLL

occursāre, lat., V.: nhd. entgegenlaufen, entgegengehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. occurrere; L.: Georges 2, 1304, TLL

occursātio, lat., F.: nhd. Entgegenkommen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. occursāre; L.: Georges 2, 1304, TLL

occursātor, lat., M.: nhd. an andere Herangehender; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. occursāre; L.: Georges 2, 1304, TLL

occursātrīx, lat., F.: nhd. Entgegengeherin; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. occursāre; L.: Georges 2, 1304, TLL

occursio, lat., F.: nhd. Begegnung, Besuch, Anfall, Anfechtung; Vw.: s. prae-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. occurrere; L.: Georges 2, 1304, TLL

occursitāre, lat., V.: nhd. begegnen; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. occursāre; L.: Georges 2, 1304, TLL

occursor, lat., M.: nhd. Entgegengeher, Begegner; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. occurrere; L.: Georges 2, 1305, TLL

occursōrius, lat., Adj.: nhd. zum Entgegengehen gehörig; Hw.: s. occursor; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. occurrere; L.: Georges 2, 1305, TLL

occursus, lat., M.: nhd. Entgegenkommen, Begegnen, Begegnung; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. occurrere; L.: Georges 2, 1305, TLL

ōcē?, lat.: nhd. ?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: gr.?

ōceanēnsis, lat., Adj.: nhd. Ozean betreffend; Q.: Inschr.; E.: s. Ōceanus; L.: TLL

ōceaneus, lat.?, Adj.: nhd. Ozean betreffend; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. Ōceanus; L.: TLL

Ōceanicus, lat., Adj.: nhd. zum Ozean gehörig, Ozean betreffend; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. Ōceanus; L.: Georges 2, 1305, TLL

Ōceanidēs, lat., M.: nhd. Ozeanide, Sohn des Okeanus; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. Ōceanus; L.: Georges 2, 1305

Ōceanis, lat., F.: nhd. Ozeanite, Tochter des Okeanus; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. Ōceanus; L.: Georges 2, 1305

Ōceanītis, lat., F.: nhd. Ozeanite, Tochter des Okeanus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὠκεανῖτις (Ōkeanitis); E.: s. gr. Ὠκεανῖτις (Ōkeanitis), F., Ozeanite, Tochter des Okeanus; s. lat. Ōceanus; L.: Georges 2, 1305

Ōceanius, lat., Adj.: nhd. zum Ozean gehörig, ozeanisch Ozean betreffend; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. Ōceanus; L.: Georges 2, 1305, TLL

Ōceanus, lat., M.: nhd. Weltmeer, Ozean; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὠκεανός (Ōkeanos); E.: s. gr. Ὠκεανός (Ōkeanos), M., Ozean, Weltmeer; Lehnwort unbekannter Herkunft, s. Frisk 2, 1145, vielleicht von idg. *u̯erg̑- (3), *u̯org̑-, V., strotzen, schwellen, Pokorny 1169?; W.: mhd. occēne, M., Ozean; nhd. Ozean, M., Ozean, Meer; L.: Georges 2, 1305, TLL, Kluge s. u. Ozean

Ocella, lat., M.=PN: nhd. Kleinäugiger; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ocellus, oculus; L.: Georges 2, 1305, Walde/Hofmann 2, 200

ocellātus (1), lat., Adj.: nhd. mit kleinen Augen versehen (Adj.); Hw.: s. ocellus; Q.: Gl; E.: s. oculus; L.: Georges 2, 1305, TLL, Walde/Hofmann 2, 200

ocellātus (2), lat., M.: nhd. ovaler Edelstein, Steinchen, Schnellkügelchen; Hw.: s. ocellus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. oculus; L.: Georges 2, 1305, TLL, Walde/Hofmann 2, 200

ocellulus, lat., M.: nhd. kleines Äuglein; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ocellus, oculus; L.: TLL

ocellus, lat., M.: nhd. kleines Auge, Äuglein, Auge, Knolle; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. oculus; L.: Georges 2, 1306, TLL, Walde/Hofmann 2, 200

oceloe?, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Ocelum, lat., N.: nhd. Ocelum (Stadt in der Gallia Cisalpina); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1306
ochīa, lat., F.: nhd. Paarung; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀχεία (ocheía); E.: s. gr. ὀχεία (ocheía), F., Bespringen, Beschälen; vgl. gr. ὀχεύειν (ocheúein), V., bespringen, sich paaren; weitere Etymologie ungeklärt, Frisk, 2, 455; L.: TLL

ochīma, lat., F.: nhd. Fahrzeug; ÜG.: gr. ὄχημα (óchēma); Q.: Gl; I.: Lw. gr. ὄχημα (óchēma); E.: s. gr. ὄχημα (óchēma), F., Fahrzeug; vgl. gr. ὀχεῖν (ochein), bewegen, führen, tragen, ertragen (V.); idg. *u̯eg̑ʰ-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; L.: TLL

ōchra, lat., F.: nhd. Ocker, Berggelb; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὤχρα (ṓchra); E.: s. gr. ὤχρα (ṓchra), F., Ocker; vgl. gr. ωχρός (ōchrós), Adj., gelblich; weitere Herkunft unklar; W.: ahd. ogar* 1, st. M. (a?), Ocker; mhd. ocker, ogger, st. N., st. M., Ocker; nhd. Ocker, M., Ocker, Berggelb, DW 13, 1140; L.: Georges 2, 1306, TLL, Kluge s. u. Ocker

ōchrus (1), lat., Adj.: nhd. gelblich, ockerfarben; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ωχρός (ōchrós); E.: s. gr. ωχρός (ōchrós), Adj., gelblich; weitere Herkunft unklar; L.: TLL

ōchrus (2), lat., M.: nhd. Kichererbse; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. gr. ὤχρος (ṓchros), M., Blässe; vgl. gr. ὠχρός (ōchrós), Adj., gelblich; weitere Herkunft unklar; L.: TLL
Ōchus, lat., M.=FlN: nhd. Ochos (Fluss in Baktrien); Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὠχος (Ōchos); E.: s. gr. Ὠχος (Ōchos), M.=FlN, Ochos (Fluss in Baktrien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1306

ōcimastrum, lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Diosc. Vind. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. ōcimum; L.: TLL

ōciminus, lat., Adj.: nhd. aus Basilienkraut gemacht; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ὠκίμινος (ōkíminos); E.: s. gr. ὠκίμινος (ōkíminos), Adj., aus Basilienkraut gemacht; vgl. gr. ὤκιμον (ṓkimon), N., Basilienkraut, Basilikum; idg. *ak̑er-, *ok̑er-, Adj., spitz, Pokorny 20; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18, Frisk 2, 1145; L.: TLL

ōcimoīdes, lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὠκιμοειδές (ōkimoeidés); E.: s. gr. ὠκιμοειδές (ōkimoeidés), N., eine Pflanze; vgl. gr. ὤκιμον (ṓkimon), N., Basilienkraut, Basilikum; idg. *ak̑er-, *ok̑er-, Adj., spitz, Pokorny 20; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18, Frisk 2, 1145; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: TLL

ōcimum, ōzymum, ōcymum, lat., N.: nhd. Basilienkraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὤκιμον (ṓkimon); E.: s. gr. ὤκιμον (ṓkimon), N., Basilienkraut, Basilikum; idg. *ak̑er-, *ok̑er-, Adj., spitz, Pokorny 20; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18, Frisk 2, 1145; L.: Georges 2, 1306, TLL

ōcinum, lat., N.: nhd. ein Futterkraut; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὤκινον (ṓkinon); E.: s. gr. ὤκινον (ṓkinon), N., ein Futterkraut; idg. *ak̑er-, *ok̑er-, Adj., spitz, Pokorny 20; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18, Frisk 2, 1145; L.: Georges 2, 1306, TLL

ōcimus, lat., M.: nhd. Basilienkraut; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. ōcimum

ōcior, lat., Adj. (Komp.): nhd. geschwindere, schnellere, zeitigere, ehere, frühere; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: idg. *ōk̑ús, *h₁ek̑-, Adj., schnell, Pokorny 755; s. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 2, 1306, TLL, Walde/Hofmann 2, 198

ōcissimē, ōcissumē, lat., Adv. (Superl.): nhd. am schnellsten, am hurtigsten; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ōcior; L.: Georges 2, 1306, TLL

ōcissumē, lat., Adv. (Superl.): Vw.: s. ōcissimē
ōciter, lat., Adv.: nhd. geschwind, schnell, hurtig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ōcior; L.: Georges 2, 1306, TLL

ōcitocus?, lat., M.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ὠκυτόκος (ōkytókos), Adj., schnell erzeugend, schnell befruchtend; vgl. gr. ὠκύς (ōkýs), Adj., schnell, rasch; idg. *ōk̑ús, *h₁ek̑-, Adj., schnell, Pokorny 755; s. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. τίκτειν (tíktein), V., gebären, zeugen, erzeugen; vgl. idg. *tek- (1), V., zeugen, gebären, Pokorny 1057; L.: TLL

ōcius, lat., Adv. (Komp.): nhd. geschwinder, schneller, hurtiger; Vw.: s. quant-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. ōcior; L.: Georges 2, 1306, TLL, Walde/Hofmann 2, 198

oclāmen, lat., N.: nhd. Öffnung; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. oculus; L.: TLL

ocles, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. oculus?; Kont.: ab oculo Cocle ut ocles dictus, qui unum haberet oculum; L.: TLL
ocliferius, lat., Adj.: Vw.: s. ocliferus

ocliferus, ocliferius, lat., Adj.: nhd. in die Augen stechend, augenfällig; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. oculus, ferīre; L.: Georges 2, 1306, TLL, Walde/Hofmann 2, 201

oclifuga, lat., F.: nhd. ?; ÜG.: gr. κλατων (klatōn) Gl; Q.: Gl; E.: s. oculus, fugere; L.: TLL

oclopecta, lat., F.: nhd. ein Fischgericht; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: Herkunft unsicher, vielleicht von gr. ὁπλοπαίκτης (hoplopaíktēs), M., „Waffen-Gaukler“, s. Walde/Hofmann 2, 198; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 198

Ocnus, lat., M.=PN: nhd. Oknos; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὄκνος (Óknos); E.: s. gr. Ὄκνος (Óknos), M.=PN, Oknos; weitere Herkunft unklar?, s. gr ὄκνος (óknos), M., Zögern, Verdrossenheit, Trägheit; vgl. idg. *ok-?, V., überlegen (V.), meinen, denken, Pokorny 774; L.: Georges 2, 1306

ocquīnīscere, obquinīscere, oquinīscere, lat., V.: nhd. niederbücken, niederkauern; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. ob; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 2, 1307, TLL, Walde/Hofmann 1, 262

ocrea, lat., F.: nhd. Beinschiene, Beinharnisch, Gamasche; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: idg. *ok̑ri-, *ok̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; s. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 2, 1307, TLL, Walde/Hofmann 2, 199

ocreātus, lat., Adj.: nhd. mit einem Beinharnisch versehen (Adj.); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. ocrea; L.: Georges 2, 1307, TLL, Walde/Hofmann 2, 199

Ocrēsia, Ocrīsia, lat., F.=PN: nhd. Ocresia; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1307
ōcriāsis, lat., F.: nhd. Blässe, Bleichheit; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὠχρίασις (ōchrásis); E.: s. gr. ὠχρίασις (ōchrásis), F., Blässe; vgl. gr. ωχρός (ōchrós), Adj., gelblich; weitere Herkunft unklar, Pokorny 280, Frisk 2, 1153; L.: TLL
Ocriculānus (1), lat., Adj.: nhd. okrikulanisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Ocriculum; L.: Georges 2, 1307

Ocriculānus (2), lat., M.: nhd. Okrikulaner; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Ocriculum; L.: Georges 2, 1307

Ocriculum, lat., N.=ON: nhd. Ocriculum (Stadt in Umbrien), Otricoli (Stadt in Umbrien); E.: s. idg. *ok̑ri-, *ok̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 2, 1307, Walde/Hofmann 2, 199

ocris, alat., M.: nhd. steiniger Berg; Hw.: s. mediocris; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: idg. *ok̑ri-, *ok̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; s. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 2, 1307, TLL, Walde/Hofmann 1, 7, Walde/Hofmann 2, 199

Ocrīsia, lat., F.=PN: Vw.: s. Ocrēsia

octābus, lat., Num. Ord.: Vw.: s. octāvus

octachordos, octōchordos, gr.-lat., Adj.: nhd. achtsaitig, achtstimmig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὀκτάχορδος (oktáchordos); E.: s. gr. ὀκτάχορδος (oktáchordos), Adj., achtsaitig, achtstimmig; vgl. gr. ὀκτώ (oktṓ), Num. Kard., acht; idg. *ok̑tōu, *ok̑tō, *h₃ek̑teh₂, Num. Kard., acht, Pokorny 775; gr. χορδή (chordḗ), F., Darm, Darmsaite; vgl. idg. *g̑ʰer- (5), Sb., Darm, Pokorny 443; L.: Georges 2, 1307, TLL

octachordum, lat., N.: nhd. Achtsaitiges?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. octachordos; L.: Georges 2, 1307, TLL

octachōrus, lat., Adj.: nhd. acht Kapellen habend; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ὀκτάχωρος (oktáchōros); E.: s. gr. ὀκτάχωρος (oktáchōros), Adj., acht Kapellen habend; vgl. gr. ὀκτώ (oktṓ), Num. Kard., acht; idg. *ok̑tōu, *ok̑tō, *h₃ek̑teh₂, Num. Kard., acht, Pokorny 775; gr. χῶρος (chōros), M., Zwischenraum, Landstrich, Ort, Platz; vgl. idg. *g̑ʰē- (1), *g̑ʰēi-, *g̑ʰeh₁-, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418; L.: TLL

octachronus, lat., Adj.: nhd. achtzeitig, acht Zeiten habend; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀχτάχρονος (oktáchronos); E.: s. gr. ὀχτάχρονος (oktáchronos), Adj., achtzeitig, acht Zeiten habend; vgl. gr. ὀκτώ (oktṓ), Num. Kard., acht; idg. *ok̑tōu, *ok̑tō, *h₃ek̑teh₂, Num. Kard., acht, Pokorny 775; gr. χρόνος (chrónos), M., Zeit, Zeitdauer; weitere Etymologie unklar; L.: Georges 2, 1307, TLL

octaëtēris, lat., F.: nhd. Zeitraum von acht Jahren; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀκταετηρίς (oktaetērís); E.: s. gr. ὀκταετηρίς (oktaetērís), F., Zeitraum von acht Jahren; vgl. gr. ὀκτώ (oktṓ), Num. Kard., acht; idg. *ok̑tōu, *ok̑tō, *h₃ek̑teh₂, Num. Kard., acht, Pokorny 775; gr. ἔνος (énos), M., Jahr; idg. *en- (2), *n-, Sb., Jahr, Pokorny 314; L.: Georges 2, 1307

octagonon, octogonum, gr.-lat., N.: nhd. Achteck; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. octagōnos; L.: Georges 2, 1307, TLL

octagōnos, octōgōnos, gr.-lat., Adj.: nhd. achteckig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὀκτάγωνος (oktágōnos); E.: s. gr. ὀκτάγωνος (oktágōnos), Adj., echteckig; vgl. gr. ὀκτώ (oktṓ), Num. Kard., acht; idg. *ok̑tōu, *ok̑tō, *h₃ek̑teh₂, Num. Kard., acht, Pokorny 775; gr. γωνία (gōnía), F., Winkel, Ecke; gr. γόνυ (góny), N., Knie; idg. *g̑enu- (1), *g̑neu-, N., Knie, Ecke, Winkel, Pokorny 380; L.: Georges 2, 1307, TLL, Walde/Hofmann 2, 199

octahedrum, lat., N.: nhd. Achtflach, Oktoëder; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀκτάεδρον (oktáedron); E.: s. gr. ὀκτάεδρον (oktáedron), N., Oktoëder; vgl. gr. ὀκτώ (oktṓ), Num. Kard., acht; idg. *ok̑tōu, *ok̑tō, *h₃ek̑teh₂, Num. Kard., acht, Pokorny 775; gr. ἕδρα (hédra), F., Sitz, Sessel; idg. *sed- (A), V., sitzen, Pokorny 884; L.: Georges 2, 1307, TLL

octameter, lat., Adj.: nhd. achtfüßig; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀκτάμετρος (oktámetros); E.: s. gr. ὀκτάμετρος (oktámetros), Adj., achtfüßig; vgl. gr. ὀκτώ (oktṓ), Num. Kard., acht; idg. *ok̑tōu, *ok̑tō, *h₃ek̑teh₂, Num. Kard., acht, Pokorny 775; gr. μέτρον (métron), N., Maß, Metrum; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 2, 1307, TLL

octametrum, lat., N.: nhd. achtfüßiger Vers; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. octameter; L.: TLL

octangulus, lat., Adj.: nhd. achteckig, achtwinkelig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. octō, angulus; L.: Georges 2, 1307, TLL

octāns, lat., M.: nhd. Oktant; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. octō; L.: Georges 2, 1307, TLL

octānus, lat., M.: nhd. Soldat der achten Legion; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. octō; L.: Georges 2, 1307, TLL

octaphoron, octōphoron, gr.-lat., N.: nhd. von acht Sklaven getragene Sänfte; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. octaphoros; L.: Georges 2, 1307, TLL

octaphoros, gr.-lat., Adj.: nhd. von achten getragen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gr. ὀκτώ (oktṓ), Num. Kard., acht; idg. *ok̑tōu, *ok̑tō, *h₃ek̑teh₂, Num. Kard., acht, Pokorny 775; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 2, 1307, TLL

octas, lat., F.: nhd. Acht (Zahl), Achtzahl; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀκτάς (oktás); E.: s. gr. ὀκτάς (oktás), F., Acht (Zahl), Achtzahl; vgl. gr. ὀκτώ (oktṓ), Num. Kard., acht; idg. *ok̑tōu, *ok̑tō, *h₃ek̑teh₂, Num. Kard., acht, Pokorny 775; L.: Georges 2, 1307, TLL

octasēmus, lat., Adj.: nhd. achtzeitig; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀκτάσημος (oktásēmos); E.: s. gr. ὀκτάσημος (oktásēmos), Adj., achtzeitig; vgl. gr. ὀκτώ (oktṓ), Num. Kard., acht; idg. *ok̑tōu, *ok̑tō, *h₃ek̑teh₂, Num. Kard., acht, Pokorny 775; gr. σῆμα (sēma), F., Zeichen, Kennzeichen, Vorzeichen; vgl. idg. *dʰei̯ə-, *dʰi̯ā, *dʰī-, V., sehen, schauen, Pokorny 243; L.: Georges 2, 1307, TLL

octastȳlos, gr.-lat., Adj.: nhd. achtsäulig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὀκτάστυλος (oktástylos); E.: s. gr. ὀκτάστυλος (oktástylos), Adj., achtsäulig; vgl. gr. ὀκτώ (oktṓ), Num. Kard., acht; idg. *ok̑tōu, *ok̑tō, *h₃ek̑teh₂, Num. Kard., acht, Pokorny 775; gr. στῦλος (stylos), M., Säule (F.) (1), Pfeiler, Griffel; vgl. idg. *stel- (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten (M.), Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 1019; L.: Georges 2, 1307, TLL

octateuchos, gr.-lat., Adj.: nhd. achtbändig; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀκτάτευχος (oktáteuchos); E.: s. gr. ὀκτάτευχος (oktáteuchos), Adj., achtbändig; vgl. gr. ὀκτώ (oktṓ), Num. Kard., acht; idg. *ok̑tōu, *ok̑tō, *h₃ek̑teh₂, Num. Kard., acht, Pokorny 775; gr. τεῦχος (teuchos), N., Waffe, Gerät, Gefäß; vgl. idg. *dʰeugʰ-, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; L.: Georges 2, 1308, TLL

octāva, lat., F.: nhd. achte Stunde, achter Teil, Achtel; Hw.: s. octāvus; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. octō; W.: nhd. Oktave, F., Oktave; L.: Georges 2, 1308, TLL, Walde/Hofmann 2, 200, Kluge s. u. Oktave, Kytzler/Redemund 500

octāvānus, lat., M.: nhd. Soldat der achten Legion; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. octāvus; L.: Georges 2, 1308, TLL, Walde/Hofmann 2, 200

octāvārium, lat., N.: nhd. Abgabe des achten Teiles; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. octāvus; L.: Georges 2, 1308, TLL, Walde/Hofmann 2, 200

octāvārius, lat., M.: nhd. Einnehmer des achten Teiles; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. octāvus; L.: TLL

Octāviānus, lat., Adj.: nhd. oktavianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Octāvius; L.: Georges 2, 1308

Octāvius, lat., M.=PN: nhd. Oktavius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. octāvus, octō; L.: Georges 2, 1308

octāvō, lat., Adv.: nhd. zum achten Mal, achtens; Hw.: s. octāvus; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. octō; W.: s. nhd. Oktav, N., Oktav; L.: Georges 2, 1308, TLL, Kluge s. u. Oktav

octāvodecimus, lat., Adj.: nhd. achtzehnte?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. octō, decimus; L.: TLL

octāvum, lat., Adv.: nhd. zum achten Mal; Hw.: s. octāvus; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. octō; L.: Georges 2, 1308, TLL

octāvus, octābus, lat., Num. Ord.: nhd. achte; Vw.: s. sēsquī-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. octō; W.: s. mhd. octāv, octāve, F., Oktave, Sopran, achter Tag des Festes; L.: Georges 2, 1308, TLL, Walde/Hofmann 2, 200

octennis, lat., Adj.: nhd. achtjährig; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. octō, annus; L.: Georges 2, 1308, TLL, Walde/Hofmann 2, 199

octennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von acht Jahren; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. octō, annus; L.: Georges 2, 1308, TLL

octhōdēs, lat., Adj.: nhd. warzig; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀχθώδης (ochthṓdēs); E.: s. gr. ὀχθώδης (ochthṓdēs), Adj., voller Auswüchse seiend; vgl. gr. ὄχθος (óchthos), M., Anhöhe, Berg, Hügel; weitere Etymologie ungeklärt, Frisk 2, 456 gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: TLL

octiēns, lat., Adv.: Vw.: s. octiēs

octiēs, octiēns, lat., Adv.: nhd. achtmal, zum achten Mal; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. octō; L.: Georges 2, 1308, TLL, Walde/Hofmann 2, 199

octiformis, lat., Adj.: nhd. achtförmig; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. octō, fōrma; L.: TLL

octigēsimus, lat., Num. Kard.: nhd. achthundertste; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. octingentī; L.: Georges 2, 1308, TLL

octingēnārius, lat., Adj.: nhd. aus acht Hunderten bestehend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. octingēnī; L.: Georges 2, 1308, TLL

octingēnī, lat., Num. Kard.: nhd. achthundert; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. octō, centum; L.: Georges 2, 1308, TLL

octingentēnārius, lat., Adj.: nhd. aus acht Hunderten bestehend; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. octingeni; L.: Georges 2, 1308, TLL

octingentēnī, lat., Num. Kard.: nhd. achthundert; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. octō, centum; L.: Georges 2, 1308, TLL

octingentēsimus, lat., Num. Ord.: nhd. achthundertste; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. octingentī; L.: Georges 2, 1308, TLL, Walde/Hofmann 2, 200

octingentī, lat., Num. Kard.: nhd. achthundert; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. octō, centum; L.: Georges 2, 1308, TLL, Walde/Hofmann 1, 201, Walde/Hofmann 2, 200

octingentiēs, lat., Adv.: nhd. achthundertmal; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. octingentī; L.: Georges 2, 1308, TLL

octipēs, lat., Adj.: nhd. achtfüßig; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. octō; L.: Georges 2, 1308, TLL, Walde/Hofmann 2, 199

octiplicātus, lat., Adj.: Vw.: s. octuplicātus

octō, lat., Num. Kard.: nhd. acht; Vw.: s. -decim, -gamus, -gēsimus, -ginta, -vir; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *ok̑tōu, *ok̑tō, *h₃ek̑teh₂, Num. Kard., acht, Pokorny 775; W.: s. nhd. Oktan, N., Oktan; L.: Georges 2, 1308, TLL, Walde/Hofmann 2, 199, Kytzler/Redemund 500
Octōber (1), Octūber, lat., M.: nhd. Oktober; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. octō; W.: ae. octōber, st. M. (a), Oktober; W.: nhd. Oktober, M., Oktober; L.: Georges 2, 1308, TLL, Walde/Hofmann 1, 329, Walde/Hofmann 2, 200, Kluge s. u. Oktober, Kytzler/Redemund 500

octōber (1), lat., Adj.: nhd. zur Acht gehörig, Oktober...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. octō; L.: Georges 2, 1308

octōbrīnus, lat., Adj.: nhd. Oktober betreffend; Q.: Alex. Trall. (um 525-um 605 n. Chr.); E.: s. Octōber (1); L.: TLL

octōbrius, lat., Adj.: nhd. Oktober betreffend; Q.: Marcell. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. Octōber (1); L.: TLL

octōchordos, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. octachordos

octōdecim, lat., Num. Kard.: nhd. achtzehn; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. octō, decem; L.: Georges 2, 1309, TLL, Walde/Hofmann 2, 199, Walde/Hofmann 2, 200

octōdecimus, lat., Num. Ord.: nhd. achtzehnte; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. octō, decimus; L.: TLL

octōdēnī?, lat., Adv.: nhd. je acht?; Q.: Dionys. Exig. (um 500 n. Chr.); E.: s. octō, dēnī; L.: TLL

Octodurus, lat., F.=ON: nhd. Octodurus (Ort in der Schweiz); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt., s. kelt. *duro-, Sb., befestigter, Platz; idg. *dʰu̯ē̆r-, *dʰur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278; L.: Georges 2, 1309

octōgamus, lat., M.: nhd. achtmal Verheirateter; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. gr. ὀκτώ (oktṓ), Num. Kard., acht; idg. *ok̑tōu, *ok̑tō, *h₃ek̑teh₂, Num. Kard., acht, Pokorny 775; vgl. gr. γαμεῖν (gamein), V., heiraten; idg. *g̑eme-, *g̑em-, V., Sb., heiraten, Verwandter, Pokorny 369; L.: Georges 2, 1309, TLL, Walde/Hofmann 2, 199

octōgēnārius, lat., Adj.: nhd. achtzig enthaltend; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. octōgēnī; L.: Georges 2, 1309, TLL, Walde/Hofmann 2, 199

octōgēnī, lat., Adv.: nhd. je achtzig; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. octō; L.: Georges 2, 1309, TLL, Walde/Hofmann 2, 199

octogēnsimus, lat., Num. Ord.: Vw.: s. octōgēsimus

Octogēsa, lat., F.=ON: nhd. Oktogesa (Stadt in Hispanien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1309

octōgēsimus, octogēnsimus, lat., Num. Ord.: nhd. achtzigste; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. octōginta, octō, centum; L.: Georges 2, 1309, TLL, Walde/Hofmann 2, 199

octōgessis, lat., M.: nhd. achtzig Asse; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. octō, as; L.: Georges 2, 1309, TLL, Walde/Hofmann 2, 199

octōgiēns, lat., Adv.: Vw.: s. octōgiēs

octōgiēs, octōgiēns, lat., Adv.: nhd. achtzigmal; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. octōginta; L.: Georges 2, 1309, TLL, Walde/Hofmann 2, 199

octōginta, octuāginta, lat., Num. Kard.: nhd. achtzig; Vw.: s. duodē-, ūndē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. octō; L.: Georges 2, 1309, TLL, Walde/Hofmann 2, 200

octōgōnos, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. octāgōnos

octogonum, lat., N.: Vw.: s. octagōnon

octōiugis, lat., Adj.: nhd. „achtjochig“, achtspännig; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. octō, iugum; L.: Georges 2, 1309, TLL, Walde/Hofmann 2, 199

octōminūtālis, lat., Adj.: nhd. acht Heller geltend; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. octō, minūtus; L.: Georges 2, 1309, TLL, Walde/Hofmann 2, 199

octōnārius, lat., Adj.: nhd. aus acht bestehend; Hw.: s. octōnī; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. octō; L.: Georges 2, 1309, TLL, Walde/Hofmann 2, 199

octōnātio, lat., F.: nhd. Achtzahl; Hw.: s. octōnī; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. octō; L.: Georges 2, 1309, TLL, Walde/Hofmann 2, 199

octōnī, lat., Adv.: nhd. je acht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. octō; L.: Georges 2, 1309, TLL, Walde/Hofmann 1, 106, Walde/Hofmann 2, 199

octōnōpēs, lat., Adj.: nhd. achtfüßig?; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. octō, pēs; L.: TLL

octōphoron, gr.-lat., N.: Vw.: s. octaphoron

octōpūs, lat., Adj.: nhd. achtfüßig; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀκτώπους (oktṓpous); E.: s. gr. ὀκτώπους (oktṓpous), Adj., achtfüßig; vgl. gr. ὀκτώ (oktṓ), Num. Kard., acht; idg. *ok̑tōu, *ok̑tō, *h₃ek̑teh₂, Num. Kard., acht, Pokorny 775; gr. πούς (pús), πώς (pṓs), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; s. idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: TLL

octōsyllabos, lat., Adj.: nhd. achtsilbig; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh.); E.: s. octō, syllaba; L.: Georges 2, 1309, TLL, Walde/Hofmann 2, 199

octōtopī, lat., M. Pl.: nhd. acht Orte des Himmels; Q.: Manil. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀκτώ τόποι (oktṓ tópoi); E.: s. gr. ὀκτώ τόποι (oktṓ tópoi), M. Pl., acht Orte; vgl. gr. ὀκτώ (oktṓ), Num. Kard., acht; idg. *ok̑tōu, *ok̑tō, *h₃ek̑teh₂, Num. Kard., acht, Pokorny 775; gr. τόπος (tópos), M., Ort, Stelle; idg. *top-, Sb., V., Ort, gelangen, treffen, Pokorny 1088; L.: Georges 2, 1309, TLL

octotropos, lat., F., M.?: nhd. acht Orte des Himmels; Q.: Manil. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀκτάτροπος (oktátropos); E.: s. gr. ὀκτάτροπος (oktátropos), F., die ersten Acht; vgl. gr. ὀκτώ (oktṓ), Num. Kard., acht; idg. *ok̑tōu, *ok̑tō, *h₃ek̑teh₂, Num. Kard., acht, Pokorny 775; ? vgl. gr. τρέπειν (trépein), V., drehen, wenden; idg. *trep- (2), V., wenden, Pokorny 1094; vgl. idg. *ter- (3), *terə-, *terh₁-, *teri-, *trēi-, *trī-, *teru-, *treu-, *terh₃u-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; oder ? gr. τόπος (tópos), M., Ort, Stelle; idg. *top-, Sb., V., Ort, gelangen, treffen, Pokorny 1088; L.: TLL

octōūncium, lat., N.: nhd. Acht-Zwölftel?; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. octō, ūncia; L.: TLL

octōvir, lat., M.: nhd. „Achtmann“, Mitglied eines Achtmännerausschusses; Q.: Inschr.; E.: s. octō, vir; L.: Georges 2, 1310, TLL, Walde/Hofmann 2, 199

octuāginta, lat., Num. Kard.: Vw.: s. octōginta

Octūber, lat., M.: Vw.: s. Octōber (1)

octuplex, lat., Adj.: nhd. achtfältig; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. octō, plicāre; L.: Georges 2, 1310, TLL, Walde/Hofmann 2, 199

*octuplicāre, lat., V.: nhd. verachtfältigen; Hw.: s. octuplicātio; E.: s. octō, plicāre

octuplicātio, lat., F.: nhd. Verachtfachung; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. *octuplicāre; L.: Georges 2, 1310, TLL, Walde/Hofmann 1, 383, Walde/Hofmann 2, 199

octuplicātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verachtfacht, achtmal vermehrt; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. octuplus; L.: Georges 2, 1310, TLL, Walde/Hofmann 2, 199

octuplō, lat., Adv.: nhd. achtfach; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. octuplus; L.: TLL

octuplum, lat., N.: nhd. Achtfaches; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. octuplus; L.: TLL

octuplus, lat., Adj.: nhd. achtfach; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. octō, -plus; L.: Georges 2, 1310, TLL, Walde/Hofmann 1, 384, Walde/Hofmann 2, 199

octus, lat., M.: nhd. acht Asse; Q.: Maecian. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. octussis; L.: Georges 2, 1310, TLL

octussis, lat., M.: nhd. acht Asse; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. octō, as; L.: Georges 2, 1310, TLL, Walde/Hofmann 2, 199

oculāre (1), lat., V.: nhd. mit Augen versehen (Adj.), sehend machen, erleuchten, aufklären, sichtbar machen; Vw.: s. *ad-, ex-, in-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. oculus; L.: Georges 2, 1311, Walde/Hofmann 2, 200

oculāre (2), lat., N.: nhd. Augensalbe; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. oculus; L.: Georges 2, 1310

oculāriārius, lat., Adj.: nhd. zu den Augen gehörig; Q.: Inschr.; E.: s. oculus; L.: Georges 2, 1310, TLL, Walde/Hofmann 2, 201

oculāris, lat., Adj.: nhd. zu den Augen gehörig, Augen...; Vw.: s. sub-; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. oculus; L.: Georges 2, 1310, TLL, Walde/Hofmann 2, 201

oculāriter, lat., Adv.: nhd. mit den Augen; Hw.: s. oculāris; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. oculus; L.: Georges 2, 1310, TLL

oculārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Augen gehörig, Augen...; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. oculus; L.: Georges 2, 1310, TLL, Walde/Hofmann 2, 201

oculārius (2), lat., M.: nhd. Augenarzt; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. oculus; L.: Georges 2, 1310, TLL

oculāta, lat., F.: nhd. Brandbrasse; Hw.: s. oculātus; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. oculus; L.: Georges 2, 1310, TLL, Walde/Hofmann 2, 200

oculātē, lat., Adv.: nhd. sehend, augenförmig; Q.: Gl; E.: s. oculātus; L.: TLL

oculātim, lat., Adv.: nhd. mit bloßen Augen; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. oculus; L.: Georges 2, 1310, TLL, Walde/Hofmann 2, 201

oculātus, lat., Adj.: nhd. mit Augen versehen (Adj.), sehend, augenförmig, mit Sternen versehen (Adj.), sichtbar; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. oculus; L.: Georges 2, 1310, TLL, Walde/Hofmann 2, 200

oculeus (1), lat., Adj.: nhd. voller Augen seiend, vieläugig, scharfsichtig, mit Sternen versehen (Adj.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. oculus; L.: Georges 2, 1310, TLL, Walde/Hofmann 2, 200

oculeus (2), lat., M.: nhd. kleines Auge, Äuglein; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. oculus; L.: TLL

oculicrepida, lat., M.: nhd. ? (cui oculi crepant); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. oculus, crepāre; L.: TLL

oculissimus, lat., Adj.: nhd. sehr lieb und wert; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. oculus; L.: Georges 2, 1310, TLL, Walde/Hofmann 2, 200

oculitus, lat., Adj.: nhd. wie seine Augen seiend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. oculus; L.: Georges 2, 1311, TLL, Walde/Hofmann 2, 200

oculōsus, lat., Adj.: nhd. voll von Augen seiend, äugig; Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.); E.: s. oculus; L.: Georges 2, 1311, TLL

oculus, oquulus, lat., M.: nhd. Auge, Blick; Vw.: s. dēsi-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *okᵘ̯-, *okᵘ̯i-, *okᵘ̯en-, *okᵘ̯n-, Sb., Auge, Pokorny 775; s. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: Georges 2, 1311, TLL, Walde/Hofmann 2, 200

ōcymum, lat., N.: Vw.: s. ōcimum

ōdāriārius, lat., Adj.: nhd. zum Gesang gehörig, Gesang...; Q.: Inschr.; E.: s. ōdārium; L.: Georges 2, 1315, TLL

ōdārium, lat., N.: nhd. Gesang, Lied; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀοιδάριον (aoidárion), ᾠδάριον (ōidárion); E.: s. gr. ἀοιδάριον (aoidárion), ᾠδάριον (ōidárion), N., Gesang, Lied; vgl. gr. ἀείδειν (aeídein), V., singen; vgl. idg. *au̯eid-, V., Sb., singen, Sänger, Pokorny 77; idg. *au̯- (6), *au̯ed-, V., sprechen, Pokorny 76; L.: Georges 2, 1315, TLL

odaximus, lat., M.: nhd. Jucken, Geilheit; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀδαξησμός (odaxēsmós); E.: s. gr. ὀδαξησμός (odaxēsmós), M., Jucken; vgl. gr. ὀδάξειν (odáxein), V., beißen, Jucken empfinden; gr. ὀδάξ (odáx), Adv., mit den Zähnen beißend; idg. *denk̑-, V., beißen, Pokorny 201; vgl. idg. *dek̑- (2), V., reißen, zerreißen, zerfasern, Pokorny 191; L.: TLL

ōdē, lat., F.: nhd. Gesang, Lied, Ode; Q.: Anth.; I.: Lw. gr. ἀοιδή (aoidḗ), ᾠδή (ōidē); E.: s. gr. ἀοιδή (aoidḗ), ᾠδή (ōidē), F., Gesang; vgl. gr. ἀείδειν (aeídein), V., singen; vgl. idg. *au̯eid-, V., Sb., singen, Sänger, Pokorny 77; idg. *au̯- (6), *au̯ed-, V., sprechen, Pokorny 76; W.: nhd. Ode, F., Ode; L.: Georges 2, 1315, TLL, Kluge s. u. Ode

odefacere, lat., V.: nhd. riechen, wittern; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. odor, facere; L.: TLL

odernon, gr.-lat.?, N.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

ōdēum, ōdīum, lat., N.: nhd. Odeum, Gebäude für einen musikalischen und poetischen Wettstreit; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ᾠδεῖον (ōideion); E.: s. gr. ᾠδεῖον (ōideion), N., Konzerthaus; vgl. gr. ἀοιδή (aoidḗ), ᾠδή (ōidē), F., Gesang; gr. ἀείδειν (aeídein), V., singen; vgl. idg. *au̯eid-, V., Sb., singen, Sänger, Pokorny 77; idg. *au̯- (6), *au̯ed-, V., sprechen, Pokorny 76; L.: Georges 2, 1315, TLL

odia, lat., F.: nhd. Alter (M.); Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Etrusk.?; L.: TLL

odibilis, lat., Adj.: nhd. hassenswert; Vw.: s. co-; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. ōdīre; L.: Georges 2, 1316, TLL, Walde/Hofmann 2, 202

odibiliter, lat., Adv.: nhd. hassenswert; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. odibilis; L.: TLL

ōdiēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hassend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ōdīre; L.: TLL
odietās, lat., F.: nhd. Ärger?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. odium (1)?; L.: TLL

odilcon, gr.-lat., N.: nhd. ?; Q.: Ruf. podagr. (6. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

ōdinolytēs, lat., M.: nhd. Linderer von Geburtsschmerzen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὠδινολύτης (ōdinolýtēs); E.: s. gr. ὠδινολύτης (ōdinolýtēs), M., Linderer von Geburtsschmerzen; vgl. gr. ὠδίς (ōdís), F., Geburtsschmerz; idg. *ēdes-, Sb., Essen (N.), Speise, Pokorny 288; vgl. idg. *ed-, *h₁ed-, V., essen, Pokorny 287; gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Georges 2, 1316, TLL

odiōsē, lat., Adv.: nhd. hassenswert, widrig, verdrießlich, lästig; Hw.: s. odiōsus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. odium (1); L.: Georges 2, 1316, TLL

odiōsicus, lat., Adj.: nhd. Ärgernis gebend, Ärgernis erregend, verhasst; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. odium (1); L.: Georges 2, 1316, TLL

odiōsitās, lat., F.: nhd. Ärger; Q.: Ioh. Med. (um 533/553); E.: s. odiōsus, odium (1); L.: TLL

odiōsus, lat., Adj.: nhd. Ärgernis gebend, Ärgernis erregend, verhasst, widerwärtig, widrig, lästig; Vw.: s. in-, per-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. odium (1); L.: Georges 2, 1316, TLL, Walde/Hofmann 2, 202

ōdīre, ōdīsse, lat., V.: nhd. hassen, nicht gern sehen, verdrießlich sein (V.); Vw.: s. per-; Hw.: s. odium (1); Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *od- (2), Sb., Widerwille, Hass, Pokorny 773; L.: Georges 2, 1315, TLL, Walde/Hofmann 2, 202

ōdīsse, lat., V.: Vw.: s. ōdīre

ōdītūrus, lat., Adj.: nhd. hassend?; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ōdīre; L.: TLL

odium (1), lat., N.: nhd. Hass, Widerwille, Abneigung, Feindschaft, Äußerungen des Hasses; Hw.: s. ōdīre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *od- (2), Sb., Widerwille, Hass, Pokorny 773; W.: nhd. Odium, N., Odium, Makel; L.: Georges 2, 1316, TLL, Walde/Hofmann 2, 202, Kytzler/Redemund 498

odium (2), lat., N.: nhd. schlechter Geruch; Q.: Cypr. Gall. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. odor; L.: TLL

ōdīum, lat., N.: Vw.: s. ōdēum

ōdo, lat., M.: Vw.: s. ūdo

odocos, lat., M.: nhd. Attich; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: aus dem Gall.; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 203

odontagōgum, lat., N.: nhd. Zahnziehen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀδονταγωγόν (odontagōgón); E.: s. gr. ὀδονταγωγόν (odontagōgón), N., Zahnziehen; vgl. gr. ὀδούς (odús), M., Zahn; idg. *edont-, *dont-, Sb., Zahn, Pokorny 289; s. idg. *ed-, *h₁ed-, V., essen, Pokorny 28; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: TLL

odontītis, lat., F.: nhd. Zahnkraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀδοντῖτις (odontitis); E.: s. gr. ὀδοντῖτις (odontitis), F., Zahnkraut?; vgl. gr. ὀδούς (odús), M., Zahn; idg. *edont-, *dont-, Sb., Zahn, Pokorny 289; s. idg. *ed-, *h₁ed-, V., essen, Pokorny 287; L.: Georges 2, 1319, TLL

odontolycīus, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Damig. lapid. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. ὀδούς (odús), M., Zahn; idg. *edont-, *dont-, Sb., Zahn, Pokorny 289; s. idg. *ed-, *h₁ed-, V., essen, Pokorny 287; L.: TLL

odontotyrannus, lat., M.: nhd. ein Raubtier; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀδοντοτύραννος (odontotýrannos); E.: s. gr. ὀδοντοτύραννος (odontotýrannos), M., ein Raubtier; vgl. gr. ὀδούς (odús), M., Zahn; idg. *edont-, *dont-, Sb., Zahn, Pokorny 289; s. idg. *ed-, *h₁ed-, V., essen, Pokorny 28; gr. τύραννος (týrannos), M., Tyrann, Herrscher; Fremdwort aus dem kleinasiatisch-ägäischen Raum, s. Frisk 2, 947; L.: TLL

odor, odōs, lat., M.: nhd. Geruch, Gestank, Wohlgeruch, Duft, Geruchssinn, Dampf (M.) (1), Dunst, Vermutung, Ahnung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *od- (1), V., riechen, Pokorny 772; W.: vgl. ne. deodorant, N., Deodorant, Pflegemittel gegen Körpergeruch; nhd. Deodorant, N., Deodorant, Pflegemittel gegen Körpergeruch; L.: Georges 2, 1319, TLL, Walde/Hofmann 2, 203, Kluge s. u. Deodorant

odorābilis, lat., Adj.: nhd. riechbar; Hw.: s. odorāri; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. odor; L.: Georges 2, 1319, TLL, Walde/Hofmann 2, 203

odorāmen, lat., N.: nhd. wohlriechende Spezerei, Räucherwerk, Balsam; Hw.: s. odorāre; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. odor; L.: Georges 2, 1319, TLL, Walde/Hofmann 2, 203

odorāmentum, lat., N.: nhd. wohlriechende Spezerei, Räucherwerk, Balsam; Hw.: s. odorāre; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. odor; L.: Georges 2, 1319, TLL, Walde/Hofmann 2, 203

odorāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. riechend, witternd, erforschend; Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. odorāri; L.: TLL

odorāre, lat., V.: nhd. riechend machen, wohlriechend machen, riechen; Vw.: s. in-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. odor; L.: Georges 2, 1320, TLL

odorāri, lat., V.: nhd. riechen, wittern, erforschen, aufspüren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. odor; L.: Georges 2, 1320, TLL, Walde/Hofmann 2, 203

odorārius, lat., Adj.: nhd. zum Räuchern dienlich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. odor; L.: Georges 2, 1319, TLL, Walde/Hofmann 2, 203

odorātio, lat., F.: nhd. Riechen, Geruch, Wahrnehmung durch den Geruchssinn, Geruchssinn; Hw.: s. odorāri; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. odor; L.: Georges 2, 1319, TLL, Walde/Hofmann 2, 203

odorātīvus, lat., Adj.: nhd. riechend, wohlriechend; Hw.: s. odorāre; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. odor; L.: Georges 2, 1319, TLL

odorātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gerochen, erforscht, aufgespürt; Hw.: s. odorāri; E.: s. odor; L.: Georges 2, 1319

odorātus (2), lat., Adj.: nhd. riechend, angenehmen Geruch habend, wohlriechend; Vw.: s. ex-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. odor; L.: Georges 2, 1319, TLL

odorātus (3), lat., M.: nhd. Riechen, Geruch, Geruchssinn; Hw.: s. odorāri; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. odor; L.: Georges 2, 1320, TLL, Walde/Hofmann 2, 203

odorifer, lat., Adj.: nhd. Geruch verbreitend, riechend, wohlriechend, Wohlgerüche hervorbringend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. odor, ferre; L.: Georges 2, 1320, TLL, Walde/Hofmann 2, 203

odoriferus, lat., Adj.: nhd. Geruch verbreitend, riechend, wohlriechend, Wohlgerüche hervorbringend; E.: s. odor, ferre; L.: TLL

odorificāre, lat., V.: nhd. wohlriechend machen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lbd. gr. θῦμιάειν (thymiáein); E.: s. odor, facere; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 203

odorificātus, lat., Adj.: nhd. wohlriechend gemacht; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. odor, facere; L.: Georges 2, 1320, TLL

odōrisecus, lat., Adj.: Vw.: s. odōrisequus

odōrisequus, odōrisecus, lat., Adj.: nhd. dem Geruch nachgehend; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. odor, sequī; L.: Georges 2, 1320, TLL, Walde/Hofmann 2, 203

odōrus, lat., Adj.: nhd. riechend, wohlriechend, stinkend, witternd; Vw.: s. in-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. odor; L.: Georges 2, 1320, TLL, Walde/Hofmann 2, 203

odōs, lat., M.: Vw.: s. odor

Odrysēs, Odrusēs, lat., M.: nhd. Odryser (Angehöriger einer Völkerschaft in Thrakien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀδρύσης (Odrýsēs); E.: s. gr. Ὀδρύσης (Odrýsēs), M., Odryser (Angehöriger einer Völkerschaft in Thrakien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1321

Odrysius (1), lat., Adj.: nhd. odrysisch, thrakisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Odrysēs; L.: Georges 2, 1321

Odrysius (2), lat., M.: nhd. Odrysier, Thraker; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Odrysēs; L.: Georges 2, 1321

Odyssēa, Odyssīa, lat., F.: nhd. Odyssee; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀδύσσεια (Odýsseia); E.: s. gr. Ὀδύσσεια (Odýsseia), F., Odyssee; vgl. gr. Ὀδυσσεύς (Odysseús), M.=PN, Odysseus; Herkunft bisher ungeklärt, Frisk 2, 351; L.: Georges 2, 1321

Odyssīa, lat., F.: Vw.: s. Odyssēa

oe (1), lat., Diphthong: nhd. oe; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); L.: TLL

oe (2), lat., Interj.: nhd. oe!; Q.: Gl; E.: lautmalerisch; L.: TLL

Oea, lat., F.=ON: nhd. Öa (Stadt in Afrika); Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt?; L.: Georges 2, 1321

Oeagrius, lat., Adj.: nhd. öagrisch, thrakisch, orphisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Oeagrus; L.: Georges 2, 1321

Oeagrus, lat., M.=PN: nhd. Oiagros; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Οἴαγρος (Oíagros); E.: s. gr. Οἴαγρος (Oíagros), M.=PN, Oiagros; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1321

Oebalia, lat., F.=ON: nhd. Tarent; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: s. Oebalus; L.: Georges 2, 1321

Oebalidēs, lat., M.: nhd. Öbalide, Nachkomme des Oibalos, Spartaner; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Οἰβαλίδης (Oibalídēs); E.: s. gr. Οἰβαλίδης (Oibalídēs), M., Öbalide, Nachkomme des Oibalos; s. lat. Oebalus; L.: Georges 2, 1321

Oebalis, lat., Adj.: nhd. von Oibalos herrührend, öbalisch, spartanisch, sabinisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Oebalus; L.: Georges 2, 1321

Oebalius, lat., Adj.: nhd. zu Oibalos gehörend, öbalisch, spartanisch, sabinisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Oebalus; L.: Georges 2, 1321

Oebalus, lat., M.=PN: nhd. Oibalos; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Οἴβαλος (Oíbalos); E.: s. gr. Οἴβαλος (Oíbalos), M.=PN, Oibalos; vgl. idg. *eibʰ-, *oibʰ-, *i̯ebʰ-, V., beischlafen, Pokorny 298; L.: Georges 2, 1321

Oechalia, lat., F.=ON: nhd. Oichalia (Stadt auf Euböa); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Οἰχαλία (Oichalía); E.: s. gr. Οἰχαλία (Oichalía), F.=ON, Oichalia (Stadt auf Euböa); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1321

Oechalis, lat., F.: nhd. Oichalierin; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Οἰχαλίς (Oichalís); E.: s. gr. Οἰχαλίς (Oichalís), F., Oichalierin; s. lat. Oechalia; L.: Georges 2, 1321

Oecleus, lat., M.=PN: nhd. Oikleus; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Οἰκλεύς (Oikleús); E.: s. gr. Οἰκλεύς (Oikleús), M.=PN, Oikleus; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1321

Oeclīdēs, lat., M.: nhd. Oiklide, Nachfahre des Oikleus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Οἰκλείδης (Oikleídēs); E.: s. gr. Οἰκλείδης (Oikleídēs), M., Oiklide, Nachfahre des Oikleus; s. lat. Oecleus; L.: Georges 2, 1321

oecodespotēs, lat., M.: nhd. Planetenherrscher? (planetes dominans); Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. οἰκοδεσπότης (oikodespótēs); E.: s. gr. οἰκοδεσπότης (oikodespótēs), M., Hausherr, Hausvater; vgl. gr. οῖκος (oikos), M., Haus; idg. *u̯eik̑-, *u̯ik̑-, Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131; gr. δεσπότης (despótēs), M., Hausherr, Herr, Herrscher, Despot; gr. δόμος (dómos), M., Gebautes, Haus, Gebäude, Familie; idg. *dem-, *demə-, *demh₂-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; idg. *potis, M., Herr, Gatte, Pokorny 842; L.: TLL

oeconomātus, lat., M.: nhd. Amt des Wirtschafters; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. oiconomus; L.: TLL

oeconomia, lat., F.: nhd. Ökonomie; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. οἰκονομία (oikonomía); E.: s. gr. οἰκονομία (oikonomía), F., Ökonomie, Verwaltung des Hauses; vgl. gr. οῖκος (oikos), M., Haus; idg. *u̯eik̑-, *u̯ik̑-, Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131; gr. νέμειν (némein), V., zuteilen, austeilen, weiden lassen; idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763; W.: nhd. Ökonomie, F., Ökonomie, Wirtschaftlichkeit; L.: Georges 2, 1321, TLL, Kluge s. u. Ökonomie

oeconomicē, lat., Adv.: nhd. Wirtschaft betreffend; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. oeconomicus (1); L.: TLL

oeconomicus (1), lat., Adj.: nhd. die Wirtschaft betreffend; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. οἰκονομικός (oikonomikós); E.: s. gr. οἰκονομικός (oikonomikós), Adj., zur Verwaltung des Hauswesens geschickt; vgl. gr. οἰκονόμος (oikonómos), Adj., Haus verwaltend; gr. οῖκος (oikos), M., Haus; idg. *u̯eik̑-, *u̯ik̑-, Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131; gr. νέμειν (némein), V., zuteilen, austeilen, weiden lassen; idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763; L.: Georges 2, 1322, TLL

oeconomicus (2), lat., M.: nhd. Haushalter (Titel einer Schrift des Xenophon); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. oeconomicus (1); L.: Georges 2, 1322

oeconomus, lat., M.: nhd. Wirtschafter, Schaffner, Verwalter; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); I.: Lw. gr. οἰκονόμος (oikonómos); E.: s. gr. οἰκονόμος (oikonómos), M., Hausverwalter; vgl. gr. οῖκος (oikos), M., Haus; idg. *u̯eik̑-, *u̯ik̑-, Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131; gr. νέμειν (némein), V., zuteilen, austeilen, weiden lassen; idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763; L.: Georges 2, 1322, TLL

oecos, gr.-lat., M.: Vw.: s. oecus

oecūmenē, lat., F.: nhd. bewohnte Erde; Q.: Agenn. grom. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. οἰκομένη (oikoménē); E.: s. gr. οἰκομένη (oikoménē), F., bewohnter Teil der Erde; vgl. gr. οῖκος (oikos), M., Haus; vgl. idg. *u̯eik̑-, *u̯ik̑-, Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131; W.: nhd. Ökumene, F., Ökumene, Siedlungsraum des Menschen, Gesamtheit der Christen; L.: Georges 2, 1322, TLL, Kluge s. u. Ökumene

oecūmenicus, lat., Adj.: nhd. die bewohnte Erde betreffend; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); I.: Lw. gr. οἰκουμενικός (oikumenikós); E.: s. gr. οἰκουμενικός (oikumenikós), Adj., die bewohnte Erde betreffend; vgl. gr. οἰκομένη (oikoménē), F., bewohnter Teil der Erde; gr. οῖκος (oikos), M., Haus; vgl. idg. *u̯eik̑-, *u̯ik̑-, Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131; L.: TLL

oecumenius?, lat., Adj.: nhd. die bewohnte Erde betreffend?; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. oecūmenicus; L.: TLL

oecus, oecos, lat., M.: nhd. Saal; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. οἶκος (oikos); E.: s. gr. οἶκος (oikos), M., Haus, Wohnhaus, Wohnung; idg. *u̯eik̑-, *u̯ik̑-, Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131; L.: Georges 2, 1322, TLL

oedēma, īdēma, lat., N.: nhd. Geschwulst; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. οἴδημα (oídēma); E.: s. gr. οἴδημα (oídēma), N., Geschwulst; vgl. gr. οἰδᾶν (oidan), V., schwellen, gedunsen sein (V.); idg. *oid-, *aid-, *h₂oid-, *h₂eid-, V., schwellen, Pokorny 774; L.: TLL

Oedipoda, lat., M.=PN: nhd. Ödipus; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. Oedipodēs; L.: Georges 2, 1322

Oedipodēs, lat., M.=PN: nhd. Ödipus; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. Οἰδιπόδης (Oidipódēs); E.: s. gr. Οἰδιπόδης (Oidipódēs), M.=PN, „Schwellfuß“, Ödipus; s. lat. Oedipūs; L.: Georges 2, 1322

Oedipodīonidēs, lat., M.: nhd. Sohn des Ödipus; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Oedipūs; L.: Georges 2, 1322

Oedipodīonius, lat., Adj.: nhd. zu Ödipus gehörig, ödipodionisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Oedipūs; L.: Georges 2, 1322

Oedipūs, lat., M.=PN: nhd. Ödipus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Οἰδίπους (Oidípous); E.: s. gr. Οἰδίπους (Oidípous), M.=PN, „Schwellfuß“, Ödipus; vgl. idg. *oid-, *aid-, *h₂oid-, *h₂eid-, V., schwellen, Pokorny 774; gr. πούς (pús), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: Georges 2, 1322

Oeēnsis (1), lat., Adj.: nhd. öensisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Oea; L.: Georges 2, 1321

Oeēnsis (2), lat., M.: nhd. Öenser; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Oea; L.: Georges 2, 1321

oenanthē, lat., F.: nhd. Traube des wilden Weinstocks, bibernellartige Rebendolde, Kiebitz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. οἰνάνθη (oinánthē); E.: s. gr. οἰνάνθη (oinánthē), F., Trageknospe des Weinstocks, Rebenblüte; vgl. gr. οἴνη (oínē), F., Wein, Weinstock, Rebe; idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 2, 1322, TLL
oenanthinus, lat., Adj.: nhd. aus der Traube des wilden Weinstockes gemacht; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. οἰνάνθινος (oinánthinos); E.: s. gr. οἰνάνθινος (oinánthinos), Adj., aus der Traube des wilden Weinstockes gemacht; vgl. gr. οἴνη (oínē), F., Wein, Weinstock, Rebe; idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 2, 1322, TLL
oenanthium, lat., N.: nhd. Öl aus wilden Trauben, Essenz aus wilden Trauben; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. oenantē; L.: Georges 2, 1322, TLL

Oenēis, lat., F.: nhd. Oinëde, Tochter des Oineus; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Οἰνηΐς (Oinēís); E.: s. gr. Οἰνηΐς (Oinēís), F., Oinëde, Tochter des Oineus; s. lat. Oeneus; L.: Georges 2, 1323

Oenēius, Oenēus, lat., Adj.: nhd. oinëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Οἰνήιος (Oinḗios); E.: s. gr. Οἰνήιος (Oinḗios), Adj., oinëisch; s. lat. Oeneus; L.: Georges 2, 1323

oenelaeum, lat., N.: nhd. mit Öl versetzter Wein; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. οἰνέλαιον (oinélaion); E.: s. gr. οἰνέλαιον (oinélaion), N., mit Öl versetzter Wein; vgl. gr. οἶνος (oinos), M., Wein; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; gr. ἔλαιον (élaion), N., Olivenöl, Öl; Lehnwort aus unbekannter mediterraner Quelle; L.: Georges 2, 1322, TLL

Oeneus, lat., M.=PN: nhd. Oineus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Οἰνεύς (Oineús); E.: s. gr. Οἰνεύς (Oineús), M.=PN, Oineus; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1322

Oenēus, lat., Adj.: Vw.: s. Oeneus

Oenīdēs, lat., M.: nhd. Oinide, Nachkomme des Oineus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Οἰνείδης (Oineídēs); E.: s. gr. Οἰνείδης (Oineídēs), M., Oinide, Nachkomme des Oineus; s. lat. Oeneus; L.: Georges 2, 1323

oenigenus, lat., Adj.: nhd. eingeboren, einzig; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ūnus, gignere; L.: TLL

oenobrechēs, lat., F.: nhd. eine schotentragende Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. οἰνοβρεχής (oinobrechḗs); E.: s. gr. οἰνοβρεχής (oinobrechḗs), F., eine schotentragende Pflanze?; vgl. gr. οἶνος (oinos), M., Wein; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; gr. βρέχειν (bréchein), V., benetzen, befeuchten, übergießen; idg. *meregʰ-, V., benetzen, berieseln, Pokorny 738; L.: Georges 2, 1323, TLL

oenochoos, lat., M.: nhd. Weinschenk, Mundschenk; Q.: Schol. Germ. Basil. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. οἰνοχόος (oinochóos); E.: s. gr. οἰνοχόος (oinochóos), M., Weinschenk, Mundschenk; vgl. gr. οἶνος (oinos), M., Wein; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; gr. χεῖν (chein), V., gießen, ausgießen; idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: Georges 2, 1323, TLL

oenōcoctum, lat., N.: nhd. mit Wein Gekochtes?; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. oenōcoctus; L.: TLL

oenōcoctus, lat., Adj.: nhd. mit Wein gekocht; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. gr. οἶνος (oinos), M., Wein; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; s. coquere; L.: TLL

oenōcraton, gr.-lat., N.: nhd. ein Medikament; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. οἶνος (oinos), M., Wein; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; L.: TLL

oenof..., lat.: Vw.: s. oenoph...

oenoferus, lat., M.: nhd. Weingeschirr, Flaschenkorb; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. oenophorum; L.: TLL

oenogarātus, lat., Adj.: nhd. mit einer Weinbrühe bereitet; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. oenogarum; L.: Georges 2, 1323, TLL

oenogarum, īnogarum, lat., N.: nhd. Weinbrühe mit Garum angemacht; Hw.: s. garoenum; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. οἰνόγαρον (oinógaron); E.: s. gr. οἰνόγαρον (oinógaron), N., Weinbrühe mit Garum angemacht; vgl. gr. οἶνος (oinos), M., Wein; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; gr. γάρον (gáron), N., Fischsauce; weitere Herkunft unklar, Frisk 1, 209; L.: Georges 2, 1323, TLL

oenomagrium, lat., N.: nhd. eine Blume; Q.: Ps. Diosc. Vind. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. οἶνος (oinos), M., Wein; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; gr. ἄγριος (ágrios), Adj., auf dem Felde lebend, im Freien wachsend, ländlich, wild; idg. *ag̑ros, *h₂eg̑ros, Sb., Weide (F.) (2), Feld, Flur (F.), Pokorny 6; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: TLL

Oenomaus, lat., M.=PN: nhd. Oinomaos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Οἰνόμαος (Oinómaos); E.: s. gr. Οἰνόμαος (Oinómaos), M.=PN, Oinomaos; vgl. idg. *mē- (5), *mō-, *mə-, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 704; L.: Georges 2, 1323

oenomel, lat., N.: nhd. Weinhonig, eine Art Met; Hw.: s. oenomeli, oenomelum; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. oenomeli; L.: Georges 2, 1323, TLL

oenomeli, īnomeli, lat., N.: nhd. Weinhonig, eine Art Met; Hw.: s. oenomel, oenomelum; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); I.: Lw. gr. οἰνόμελι (oinómeli); E.: s. gr. οἰνόμελι (oinómeli), N., Weinhonig, eine Art Met; vgl. gr. οἶνος (oinos), M., Wein; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; gr. μέλι (méli), N., Honig; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 2, 1323, TLL

oenomelum, lat.?, N.: nhd. Weinhonig, eine Art Met; Hw.: s. oenomeli, oenomel; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. oenomeli; L.: Georges 2, 1323, TLL

Oenōnē, Oinōnē, lat., F.=PN: nhd. Oinone; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Οἰνώνη (Oinṓnē); E.: s. gr. Οἰνώνη (Oinṓnē), F.=PN, Oinone; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1323

oenophorium, lat., N.: Vw.: s. oenophorum

oenophorum, oenophorium, lat., N.: nhd. Weingeschirr, Flaschenkorb; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. οἰνοφόρον (oinophóron); E.: s. gr. οἰνοφόρον (oinophóron), N., Weingeschirr?; vgl. gr. οἶνος (oinos), M., Wein; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 2, 1323, TLL

Oenopia, lat., F.=ON: nhd. Oinopia (eine Insel), Ägina; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Οἰνοπία (Oinopía); E.: s. gr. Οἰνοπία (Oinopía), F.=ON, Oinopia (eine Insel), Ägina; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1323

Oenopidēs, lat., M.=PN: nhd. Oinopides; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Οἰνοπίδης (Oinopídēs); E.: s. gr. Οἰνοπίδης (Oinopídēs), M.=PN, Oinopides; vgl. gr. οἶνοψ (oinops), Adj., weinfarbig, weinrot; gr. οἶνος (oinos), M., Wein; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: Georges 2, 1323
Oenopiōn, lat., M.=PN: nhd. Oinopion; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Οἰνοπίων (Oinopíōn); E.: s. gr. Οἰνοπίων (Oinopíōn), M.=PN, Oinopion; ? vgl. gr. οἶνοψ (oinops), Adj., weinfarbig, weinrot; gr. οἶνος (oinos), M., Wein; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: Georges 2, 1323

Oenopius, lat., Adj.: nhd. önopisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Oenopia; L.: Georges 2, 1323

oenopōla, lat., M.: nhd. Weinverkäufer; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. οἰνοπώλης (oinopṓlēs); E.: s. gr. οἰνοπώλης (oinopṓlēs), M., Weinverkäufer; vgl. gr. οἶνος (oinos), M., Wein; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; gr. πωλεῖν (pōlein), V., verkaufen, feilbieten; idg. *pel- (5)?, V., verkaufen, verdienen, Pokorny 804; L.: TLL

oenopōlium, lat., N.: nhd. Weinschenke; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. οἰνοπώλειον (oinopṓleion); E.: s. gr. οἰνοπώλειον (oinopṓleion), N., Weinschenke; vgl. gr. οἶνος (oinos), M., Wein; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; gr. πωλεῖν (pōlein), V., verkaufen, feilbieten; idg. *pel- (5)?, V., verkaufen, verdienen, Pokorny 804; L.: Georges 2, 1323, TLL

oenos, īnos, gr.-lat., M.: nhd. Wein; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?)?, Gl; I.: Lw. gr. οἶνος (oinos); E.: s. gr. οἶνος (oinos), M., Wein; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; L.: TLL

oenotēcē, lat., F.: nhd. Weinkeller; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); I.: Lw. gr. οἰνοθήκη (oinothḗkē); E.: s. gr. οἰνοθήκη (oinothḗkē), F., Weinschenke; vgl. gr. οἶνος (oinos), M., Wein; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; gr. θήκη (thḗkē), F., Kasten (M.), Behältnis, Gestell, Abstellplatz; vgl. idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: TLL

oenoteganon, īnotogonon, gr.-lat., N.: nhd. eine Art Pfanne?; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. οἶνος (oinos), M., Wein; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; gr. τάγηνον (tágēnon), N., Bratpfanne; technisches Wort ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 2, 845, oder zu idg. *tēg-?, *təg-?, *teh₁g-, *th₁g-, V., brennen, Pokorny 1057?; L.: TLL

oenothēra, lat., M.: Vw.: s. onothēra

oenothēris, lat., F.: Vw.: s. onothēris

Oenōtria, lat., F.=PN: nhd. Önotria (alter Name für Lukanien und Bruttium), Italien; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Oenōtrus (1); L.: Georges 2, 1323
Oenōtrius (1), lat., M.: nhd. Önotrier; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Oenōtria; L.: Georges 2, 1323

Oenōtrius (2), lat., Adj.: nhd. önotrisch, italisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Oenōtria; L.: Georges 2, 1323

oenotropa, lat., F.: nhd. Weinverwandlerin; Q.: Dict. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. οἰνότροπος (oinotrópos), Adj., weinverwandelnd?; vgl. gr. οἶνος (oinos), M., Wein; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; gr. τρέπειν (trépein), V., drehen, wenden, in die Flucht schlagen; idg. *trep- (2), V., wenden, Pokorny 1094; s. idg. *ter- (3), *terə-, *terh₁-, *teri-, *trēi-, *trī-, *teru-, *treu-, *teu̯h₂-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: Georges 2, 1323, TLL

Oenōtrus (1), lat., M.=PN: nhd. Önotrus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1323
Oenōtrus (2), lat., Adj.: nhd. önotrisch, italisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Oenōria; L.: Georges 2, 1323

oenum, lat., N.: nhd. Wein; Q.: Gl, Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. οἶνος (oinos), M., Wein; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; L.: TLL

oenus (ält.), lat., Adj.: Vw.: s. ūnus

Oenūs, lat., M.=FlN: nhd. Oenus (Fluss in Lakonien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: Georges 2, 1323

oeōnisticē, lat., F.: nhd. Vogelschau; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. οἰωνιστική (oiōnistikḗ); E.: s. gr. οἰωνιστική (oiōnistikḗ), F., Vogelschau; vgl. gr. οἰωνίζεσθαι (oiōnízesthai), V., den Flug oder die Stimme der Vögel beobachten; gr. οἰωνός (oiōnós), M., Raubvogel; idg. *au̯ei-, *əu̯ei-?, Sb., Vogel, Pokorny 86; L.: Georges 2, 1324, TLL

oephi, hebr.-lat., Sb.?: Vw.: s. ephi

oestrus, lat., M.: nhd. Rossbremse, Bräme, Raserei, Begeisterung; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. οἶστρος (oistros); E.: s. gr. οἶστρος (oistros), M., Wut, Wutanfall; idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; L.: Georges 2, 1324, TLL

Oestrymnicus sinus, lat., F.=ON: nhd. Oestrymnisches Gebirge; Hw.: s. Oestrymnis; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1324

Oestrymnides īnsulae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Oestrymnische Inseln; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1324

Oestrymnis, lat., F.=ON: nhd. Oestrymnisches Gebirge; Hw.: s. Oestrymnicus sinus; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1324
oesus, lat., M.: Vw.: s. ūsus

oesya, oisya, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. οἰσύα (oisýa); E.: s. gr. οἰσύα (oisýa), F., Weide (F.) (1); vgl. idg. *u̯əg-, *u̯āg-, V., gebogen sein (V.), Pokorny 1120, Frisk 2, 368; L.: TLL

oesypocērōtum, lat., N.: nhd. an ungewaschener Schafwolle klebender Schweiß und Schmutz?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. gr. οἴσυπος (oísypos), M., Fettschmutz der Schafwolle; vgl. gr. ὄις (óis), M., F., Schaf; idg. *ou̯is, *h₂óu̯is, F., Schaf, Pokorny 784; Etymologie des Hintergliedes unklar, Frisk 2, 370; gr. κηρός (kērós), M., Wachs; idg. *kār-?, Sb., Wachs, Pokorny 532; L.: TLL

oesypum, lat., N.: nhd. an ungewaschener Schafwolle klebender Schweiß und Schmutz, Extrakt aus an ungewaschener Schafwolle klebendem Schweiß und Schmutz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. οἴσυπος (oísypos), M., Fettschmutz der Schafwolle; vgl. gr. ὄις (óis), M., F., Schaf; idg. *ou̯is, *h₂óu̯is, F., Schaf, Pokorny 784; Etymologie des Hintergliedes unklar, Frisk 2, 370; L.: Georges 2, 1324, TLL

Oeta, lat., F.=ON: nhd. Oite (Gebirgskette in Thessalien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Oetē; L.: Georges 2, 1324

Oetaeus, Oetēus, lat., Adj.: nhd. oitëisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Οἰταῖος (Oitaios); E.: s. gr. Οἰταῖος (Oitaios), Adj., oitëisch; s. lat. Oetē; L.: Georges 2, 1324

Oetē, lat., F.=ON: nhd. Oite (Gebirgskette in Thessalien); Hw.: s. Oeta; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Οἴτη (Oítē); E.: s. gr. Οἴτη (Oítē), F.=ON, Oite (Gebirgskette in Thessalien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1324

Oetēus, lat., Adj.: Vw.: s. Oetaeus

oetī, alat., V.: Vw.: s. ūtī
oetilis, alat., Adj.: Vw.: s. ūtilis

oetisca?, lat., F.: nhd. eine Pflanze; ÜG.: gr. δίψακος (dípsakos) Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

oetum, lat., N.: nhd. eine Pflanze, ostindische Yamswurzel?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. οὔιτον (oúiton); E.: s. gr. οὔιτον (oúiton), N., eine Pflanze; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1324, TLL
ofella, lat., F.: nhd. Mundbissen, Stückchen, Klümpchen; Hw.: s. offella; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. offa; L.: Georges 2, 1324, TLL

offa, lat., F.: nhd. Bissen, Mundbissen, Knödel aus Mehlteig; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt; L.: Georges 2, 1324, TLL, Walde/Hofmann 2, 204

offarcinātus, lat., Adj.: nhd. vollgestopft, bepackt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ob, farcināre, farcīre; L.: Georges 2, 1324, TLL

offāre, lat., V.: nhd. in Bissen zerteilen?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. offa; L.: TLL

offārius, lat., M.: nhd. Klößebereiter, Knödelbereiter; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. offa; L.: Georges 2, 1324, TLL, Walde/Hofmann 2, 204

offātim, lat., Adv.: nhd. bisschenweise, stückweise; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. offa; L.: Georges 2, 1324, TLL, Walde/Hofmann 2, 204

offectio, lat., F.: nhd. Verhüllen, Bedecken; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Gl; E.: s. officere; L.: TLL

offector, lat., M.: nhd. Auffärber; Q.: Inschr., Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. officere; L.: Georges 2, 1324, TLL

offectūra, lat., F.: nhd. Finsternis; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. officere; L.: Georges 2, 1325, TLL

offectus, lat., M.: nhd. Entgegentreten?; Q.: Gratt. (um die Zeitenwende); E.: s. officere; L.: TLL

offella, lat., F.: nhd. „Bisslein“, Bisschen, kleines Bisschen; Hw.: s. ofella; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. offa; L.: Georges 2, 1325, Walde/Hofmann 2, 204

offendere, lat., V.: nhd. anstoßen, anschlagen, Schaden leiden, verunglücken, verletzen, beschädigen, belästigen, beschweren; Vw.: s. sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, *fendere; W.: frz. offendre, V., anstoßen, angreifen; s. frz. offensif, Adj., offensiv; nhd. offensiv, Adj., offensiv; L.: Georges 2, 1325, TLL, Walde/Hofmann 1, 332, Kluge s. u. offensiv, Kytzler/Redemund 498

offendiculum, lat., N.: nhd. Anstoß, Bedenken, Hindernis; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. offendere; L.: Georges 2, 1325, TLL, Walde/Hofmann 1, 332

offendimentum, lat., N.: nhd. Kinnband an der Priestermütze; E.: vgl. idg. *bʰendʰ-, V., binden, Pokorny 127; L.: Georges 2, 1325, TLL

offendix, lat., F.: nhd. Kinnband an der Priestermütze; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: vgl. idg. *bʰendʰ-, V., binden, Pokorny 127; L.: Georges 2, 1325, TLL, Walde/Hofmann 1, 332, Walde/Hofmann 2, 204

offendo, lat., F.: nhd. Anstoßen, Anstoß, Unpässlichkeit, Übelbefinden, Stutzen (N.); Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. offendere; L.: Georges 2, 1325, TLL

offēnsa, lat., F.: nhd. Anstoßen, Unbequemlichkeit, unangenehmer Zufall, Anfall, Anstoß, Unpässlichkeit, Ärgernis, Ungunst, Ungnade; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. offendere; L.: Georges 2, 1326, TLL, Walde/Hofmann 1, 332

offēnsāculum, lat., N.: nhd. Anstoßen, Anstoß; Hw.: s. offēnsāre; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. offendere; L.: Georges 2, 1326, TLL

offēnsāre, lat., V.: nhd. anstoßen, still halten, stocken; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. offendere; L.: Georges 2, 1327, TLL, Walde/Hofmann 1, 332

offēnsātio, lat., F.: nhd. Anstoßen; Hw.: s. offēnsāre; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. offendere; L.: Georges 2, 1326, TLL, Walde/Hofmann 1, 332

offēnsātor, lat., M.: nhd. Strauchler, Stolperer, Stümper; Hw.: s. offēnsāre; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. offendere; L.: Georges 2, 1326, TLL

offēnsibilis, lat., Adj.: nhd. strauchelnd; Vw.: s. in-; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. offendere; L.: Georges 2, 1326, TLL

offēnsio, lat., F.: nhd. Anstoßen, Anstoß, Unpässlichkeit, Übelbefinden, Stutzen (N.); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. offendere; L.: Georges 2, 1326, TLL, Walde/Hofmann 1, 332

offēnsiuncula, lat., F.: nhd. „Offensivlein“, kleiner Anstoß, kleines Ärgernis, Widerwärtigkeit; Hw.: s. offēnsio; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. offendere; L.: Georges 2, 1327, TLL

offēnsor, lat., M.: nhd. Beleidiger; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. offendere; L.: Georges 2, 1327, TLL

offēnsum, lat., N.: nhd. Anstößiges, Verstoß; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. offendere; L.: Georges 2, 1326, TLL

offēnsus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beleidigt, aufgebracht, unwillig, anstößig, verhasst; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. offendere; L.: Georges 2, 1326, TLL

offēnsus (2), lat., M.: nhd. Anstoßen, Begegnen, Anstoß; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. offendere; L.: Georges 2, 1327, TLL

offerēns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Dargebrachter, Geweihter; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. offerre; L.: TLL
offerentia, lat., F.: nhd. Sich-Darbieten; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. offerre; L.: Georges 2, 1328, TLL

offeritīvus, lat., Adj.: nhd. freiwillig dargeboten, freiwillig angeboten; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. offerre; L.: TLL

offerre, lat., V.: nhd. entgegenbringen, darbringen; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. ob, ferre; vgl. idg. *op- (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; W.: germ. *offrōn, *offerōn, sw. V., opfern; an. offra, sw. V., opfern; W.: germ. *offrōn, *offerōn, sw. V., opfern; ae. offrian, sw. V., opfern; W.: germ. *offrōn, *offerōn, sw. V., opfern; afries. offeria, offria, sw. V., opfern; W.: germ. *offrōn, *offerōn, sw. V., opfern; as. oppraian* 1, sw. V. (2?, 1?), opfern; W.: germ. *offrōn, *offerōn, sw. V., opfern; anfrk. offron 4, sw. V. (2), opfern; W.: germ. *offrōn, *offerōn, sw. V., opfern; ahd. offarōn*, 6, sw. V. (2), opfern; mhd. offern, opfern, sw. V., opfern; nhd. opfern, sw. V., opfern, DW 13, 1305; W.: s. as. offar* 1, st. N. (a), Opfer; W.: s. as. oppfer* 1, st. N. (a), Opfer (N.); W.: s. ahd. offar 1?, st. N. (a), Opfer, Dienst; mhd. opfer, st. N., Opfer, Hostie; nhd. Opfer, N., Opfer, DW 13, 1293; W.: ahd. opfar 63, st. N. (a), Opfer, Opfergabe, Dienst; mhd. opfer, st. N., Opfer; nhd. Opfer, N., Opfer, DW 13, 1293; W.: nhd. offerieren, sw. V., offerieren, anbieten; L.: Georges 2, 1328, TLL, Walde/Hofmann 1, 485, Kluge s. u. offerieren, opfern, Kytzler/Redemund 498, 504

offertor, lat., M.: nhd. Opferdarbringer; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. offerre; L.: Georges 2, 1328, TLL, Walde/Hofmann 1, 484

offertōrium, lat., N.: nhd. Opferstätte; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. offerre; W.: s. nhd. Offertorium, N., Offertorium; L.: Georges 2, 1328, TLL

offertus, lat., Adj.: nhd. dargebracht, geopfert; Q.: Luculent. (um 900 n. Chr.); E.: s. offerre; L.: TLL

offerūmenta, lat., F.: nhd. Geschenk; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. offerre; L.: Georges 2, 1328, TLL, Walde/Hofmann 1, 484

offerūmentum, lat., N.: nhd. Geschenk; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. offerre; L.: TLL

offex (1), lat., M.: nhd. Entgegentreter, Verhinderer; Q.: Gl; E.: s. officere; L.: TLL

offex (2), lat., M.: nhd. Werkmeister, Verfasser, Arbeiter; Q.: Gl; E.: s. opus, facere; L.: TLL

offībulāre, lat., V.: nhd. verschließen; Q.: Gl; E.: s. ob, fībulāre; L.: TLL

officere, lat., V.: nhd. entgegentreten, in den Weg treten, versperren, verbauen, verlegen (V.), hemmen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, facere; L.: Georges 2, 1329, TLL, Walde/Hofmann 1, 443

officiālis (1), lat., Adj.: nhd. zur Pflicht gehörig, zum Amt gehörig, zum Dienst gehörig; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. officium; W.: frz. officiel, Adj., offiziell, amtlich; nhd. offiziell, Adj., offiziell; L.: Georges 2, 1328, TLL, Walde/Hofmann 2, 205, Kluge s. u. offiziell, Kytzler/Redemund 498

officiālis (2), lat., M.: nhd. Diener der Obrigkeit, Subalternbeamter; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. officium; W.: afries. officiāl, M., Offizial; W.: official, st. M., „Offizial“, Leiter der bischöflichen Gerichtsbehörde; W.: nhd. Offizial, M., Offizial; L.: Georges 2, 1329, TLL, Walde/Hofmann 2, 205, Kytzler/Redemund 498

officiālitās, lat., F.: nhd. Gefälligkeit, Dienstfertigkeit; Q.: Ps. Aug.; E.: s. officiālis (1), officium; L.: TLL

officiārī, lat., V.: nhd. ein Amt verrichten; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. officium; L.: TLL

officiarius, mlat., M.: nhd. Inhaber eines Amtes; E.: s. officium; W.: frz. officier, M., Offizier; nhd. Offizier, M., Offizier; L.: Kluge s. u. Offizier

officīna, oficīna, lat., F.: nhd. Werkstatt, Werkstätte, Herd, Sitz, Quelle; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. opus, facere; W.: nhd. Offizin (ält.), F., Offizin, Werkstätte mit nicht-handwerklicher Arbeit; L.: Georges 2, 1329, TLL, Kluge s. u. Offizin

officīnātor, lat., M.: nhd. Handwerksmeister, Werkmeister; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. officīna; L.: Georges 2, 1329, TLL

officīnātrīx, lat., F.: nhd. Handwerksmeisterin, Werkmeisterin; Q.: Inschr.; E.: s. officīna; L.: Georges 2, 1329, TLL

officiōnālis, lat., Adj.: nhd. zur Pflicht gehörig?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. officium; L.: TLL

officiōsē, lat., Adv.: nhd. gefällig, dienstbeflissen, zuvorkommend; Vw.: s. in-, per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. officiōsus (1), officium; L.: Georges 2, 1330, TLL

officiōsitās, lat., F.: nhd. Gefälligkeit, Dienstfertigkeit; Vw.: s. in-; Q.: Tract. in Luc. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. officiōsus (1), officium; L.: Georges 2, 1330, TLL, Walde/Hofmann 2, 205

officiōsus (1), lat., Adj.: nhd. voller Diensteifer seiend, gefällig, dienstbeflissen, zuvorkommend; Vw.: s. in-, *per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. officium; W.: frz. officieux, Adj., dienstbeflissen, verbindlich; nhd. offiziös, Adj., offiziös, halbamtlich; L.: Georges 2, 1330, TLL, Walde/Hofmann 2, 204, Kluge s. u. offiziös

officiōsus (2), lat., M.: nhd. Diener, Buhle, Liebhaber; Q.: Petron., Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. officiōsus (1); L.: Georges 2, 1330

officiperda, lat., M.: nhd. Gefälligkeiten anderer übel Anwendender; Q.: Ps. Cato dist. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. officium, perdere; L.: Georges 2, 1330, TLL, Walde/Hofmann 2, 205

officium, lat., N.: nhd. Pflicht (F.) (1), Amt, Handlung, Unterwürfigkeit, Gehorsam, Pflichttreue, Ehrendienst, Höflichkeit, Gefälligkeit, Beamter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. opus, facere; L.: Georges 2, 1330, TLL, Walde/Hofmann 2, 204

offictor, lat., M.: nhd. Färber; Q.: Inschr.; E.: s. officere; L.: Walde/Hofmann 1, 443

officula?, lat., F.: nhd. kleiner Bissen; Q.: Gl; E.: s. offa; L.: TLL

offidēs, lat.?, F.: nhd. ?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ob; L.: TLL

offidūciāre, lat., V.: nhd. verpfänden?; Q.: Papyr.; E.: s. ob, fīdūciāre; L.: TLL

offīgere, lat., V.: nhd. einschlagen, befestigen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, fīgere; L.: Georges 2, 1331, TLL

Offilius, lat., M.=PN: Vw.: s. Ofillius

offīmentum, lat., N.: nhd. Nagel, Stift (M.); Q.: Gl; E.: s. ob, fīgere; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 495, Walde/Hofmann 2, 205

offīrmāre, lat., V.: nhd. festmachen, verwahren, fest entschlossen sein (V.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, fīrmāre; L.: Georges 2, 1332, TLL, Walde/Hofmann 1, 505

offīrmātē, lat., Adv.: nhd. sehr hartnäckig, steif und fest; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. offīrmātus; L.: Georges 2, 1331, TLL

offīrmātio, lat., F.: nhd. Standhaftigkeit; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. offīrmāre; L.: Georges 2, 1331, TLL

offīrmātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. standhaft, eigensinnig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. offīrmātus; L.: TLL

offla, lat., F.: Vw.: s. offula

offlectere, lat., V.: nhd. umlenken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, flectere; L.: Georges 2, 1332, TLL

offōcāre, lat., V.: nhd. erwürgen, ersticken; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. ob, faux; L.: Georges 2, 1332, TLL, Walde/Hofmann 1, 470

offōcātio, lat., F.: nhd. Erwürgen, Ersticken; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?), Gl; E.: s. offōcāre; L.: TLL

offōcātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erwürgt, erstickt; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. offōcāre; L.: TLL

offodere, lat., V.: nhd. umstechen, umgraben (V.), durchstechen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ob, fodere; L.: TLL

offrāctor, lat., M.: nhd. Zerbrecher?; Q.: Gl; E.: s. ob, frāctor, frangere; L.: TLL

offrēnātus, lat., Adj.: nhd. an der Nase herumgeführt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, frēnātus, frēnum; L.: Georges 2, 1332, TLL

offringere, lat., V.: nhd. zerbrechen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ob, frangere; L.: Georges 2, 1332, TLL, Walde/Hofmann 1, 541

offuāre?, lat., V.: nhd. beobachten?; Q.: Gl; E.: s. ob; Kont.: hariolus - qui volatus avium offuat; L.: TLL
offūcāre, lat., V.: nhd. schminken, färben; Q.: Gl; E.: s. ob, fūcāre; L.: TLL

offūcia, lat., F.: nhd. Schminke, Täuschung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, fūcus (1); L.: Georges 2, 1332, TLL, Walde/Hofmann 1, 555

offula, offla, lat., F.: nhd. „Bisslein“, Bisschen, Stückchen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. offa; L.: Georges 2, 1332, TLL, Walde/Hofmann 2, 204

offulcīre, lat., V.: nhd. zustopfen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ob, fulcīre; L.: Georges 2, 1333, TLL

offulgēre, lat., V.: nhd. entgegenglänzen, entgegenscheinen, erscheinen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ob, fulgēre; L.: Georges 2, 1333, TLL, Walde/Hofmann 1, 511

offundere, lat., V.: nhd. hingießen, hinschütten, hinstürzen, sich verbreiten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, fundere; L.: Georges 2, 1333, TLL, Walde/Hofmann 1, 563

offuscāre, lat., V.: nhd. verdunkeln; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ob, fuscāre; L.: Georges 2, 1333, TLL, Walde/Hofmann 1, 572

offuscaster, lat., Adj.: nhd. verdunkelt; Q.: Galen. (nach 6. Jh. n. Chr.?); E.: s. offuscāre; L.: TLL

offuscātio, lat., F.: nhd. Verdunkelung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. offuscere; L.: Georges 2, 1333, TLL

offuscus, lat., Adj.: nhd. verdunkelt?; Q.: Calp. (2. Drittel 1. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, fuscus; L.: TLL

offūsio, lat., F.: nhd. Verbreitung, Verblendung; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. offundere; L.: Georges 2, 1333, TLL

oficīna, lat., F.: Vw.: s. officīna

Ofilius, lat., M.=PN: Vw.: s. Ofillius

Ofillius, Offilius, Ofilius, lat., M.=PN: nhd. Offillius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1333

oft..., lat.: Vw.: s. ophth...

ogastrum?, lat., N.: nhd. Mischung aus Ei; ÜG.: ae. ǣggemang Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
ogdoas, lat., F.: nhd. Acht (Num.), Zahl von acht; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀγδοάς (ogdoás); E.: s. gr. ὀγδοάς (ogdoás), F., Acht (Num.), Achtzahl; vgl. gr. ὀκτώ (oktṓ), Num. Kard., acht; idg. *ok̑tōu, *ok̑tō, *h₃ek̑teh₂, Num. Kard., acht, Pokorny 775; L.: Georges 2, 1333, TLL
oggannīre, obgannīre, lat., V.: nhd. vorbelfern, hinschwatzen, vorschwatzen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, gannīre; L.: Georges 2, 1334, TLL
oggerere, obgerere, lat., V.: nhd. darbringen, darbieten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, gerere; L.: Georges 2, 1334, TLL, Walde/Hofmann 1, 595

Ogulnius, lat., M.=PN: nhd. Ogulnius (Name einer römischen Familie); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1334

Ōgygēs, lat., M.=PN: nhd. Ogyges, Ogygos; Hw.: s. Ōgygus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὠγύγης (Ōgýgēs); E.: s. gr. Ὠγύγης (Ōgýgēs), M.=PN, Ogyges, Ogygos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1334

Ōgygidēs, lat., M.: nhd. Ogygide, Nachkomme des Ogyges, Thebaner; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὠγυγίδης (Ōgygídēs); E.: s. gr. Ὠγυγίδης (Ōgygídēs), M., Ogygide, Nachkomme des Ogyges; s. lat. Ōgygēs, Ōgygus; L.: Georges 2, 1334

Ōgygius, lat., Adj.: nhd. ogygisch, thebanisch; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὠγύγιος (Ōgýgios); E.: s. gr. Ὠγύγιος (Ōgýgios), Adj., ogygisch; s. lat. Ōgygēs, Ōgygus; L.: Georges 2, 1334

Ōgygus, lat., M.=PN: nhd. Ogyges, Ogygos; Hw.: s. Ōgygēs; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὤγυγος (Ṓgygos); E.: s. gr. Ὤγυγος (Ṓgygos), M.=PN, Ogyges, Ogygos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1334

ōh!, lat., Interj.: nhd. oh!, ach!; E.: lautmalerisch; L.: Georges 2, 1334, TLL
ohē, lat., Interj.: nhd. halt!; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gr. ὠή (ōē), Interj., he! holla!; s. lat. eho; L.: Georges 2, 1334, TLL, Walde/Hofmann 1, 396

oho!, lat., Interj.: nhd. oho!; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: lautmalerisch; L.: Georges 2, 1334, TLL
oi, lat., Diphthong: nhd. oi; L.: TLL
oica, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1334, TLL
oicetis, lat., F.: nhd. Dienerin, Sklavin; Q.: Hippocr. aer. (5. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. οἰκέτις (oikétis); E.: s. gr. οἰκέτις (oikétis), F., Sklavin; vgl. gr. οἰκέτης (oikétēs), M., Hausgenosse, Sklave, Diener; vgl. idg. *u̯eik̑-, *u̯ik̑-, Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131; L.: TLL
oiei, lat., Interj.: nhd. oh weh!; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *ē̆i (2), Interj., ei, ach, Pokorny 297; L.: Georges 2, 1334, TLL, Walde/Hofmann 1, 396

oifies, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Oīleus, lat., M.=PN: nhd. Oileus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀιλεύς (Oileús); E.: s. gr. Ὀιλεύς (Oileús), M.=PN, Oileus; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1334

Oīliadēs, lat., M.: nhd. Oiliade, Sohn des Oileus; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀιλιάδης (Oiliádēs); E.: s. gr. Ὀιλιάδης (Oiliádēs), M., Oiliade, Sohn des Oileus; s. lat. Oīleus; L.: Georges 2, 1334

Oīlīdēs, lat., M.: nhd. Oilide, Sohn des Oileus; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀιλείδης (Oileídēs); E.: s. gr. Ὀιλείδης (Oileídēs), M., Oiliade, Sohn des Oileus; s. lat. Oīleus; L.: Georges 2, 1334

Oinōnē, lat., F.=PN: Vw.: s. Oenōnē
oinos (ält.), lat., Adj.: Vw.: s. ūnus

oisus, lat., M.: Vw.: s. ūsus

oistos?, gr.-lat., M.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀιστός (oïstós); E.: s. gr. ὀιστός (oïstós), M., ein Kraut; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL
oisya, lat., F.: Vw.: s. oesya

oitilis, lat., Adj.: Vw.: s. ūtilis

ōla, lat., F.: nhd. Hinterteil der Schulterhöhe; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Herkunft vielleicht von gr. *ὤλη (ṓlē), s. Walde/Hofmann 2, 205; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 205

olācitās, lat., F.: nhd. Geruch; Q.: Gl; E.: s. olor (2); L.: TLL

olaus?, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

olāx, lat., Adj.: nhd. riechend; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. olēre; L.: Georges 2, 1334, TLL, Walde/Hofmann 2, 206

Olbia, lat., F.=ON: nhd. Olbia (Name mehrerer Städte); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀλβία (Olbía); E.: s. gr. Ὀλβία (Olbía), F.=ON, Olbia (Name mehrerer Städte); vgl. gr. ὄλβιος (ólbios), Adj., beglückt, glücklich, glückselig; gr. ὄλβος (ólbos), M., Glück, Segen; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 375; L.: Georges 2, 1334

Olbiānus, lat., Adj.: nhd. olbianisch; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. Olbia; L.: Georges 2, 1335

Olbiēnsis, lat., Adj.: nhd. olbiensisch, aus Olbia stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Olbia; L.: Georges 2, 1335

olca, lat., F.: nhd. zum Pflügen taugliches Land; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: aus dem Gall.; vgl. idg. *pelk̑-?, *polk̑-?, V., wenden, drehen, Pokorny 807; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 205

olcus?, lat.?, M.: nhd. ?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

olea, lat., F.: nhd. Olive; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἐλαία (elaía); E.: s. gr. ἐλαία (elaía), F., Ölbaum; Lehnwort aus unbekannter mediterraner Quelle; L.: Georges 2, 1335, TLL, Walde/Hofmann 2, 205

oleāgina, lat., M.: nhd. Ölbaum; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. olea; L.: Walde/Hofmann 2, 205

oleāginārium, lat., N.: nhd. ein Öl; ÜG.: gr. ἀγριελάινον (agrieláinon) Gl; Q.: Gl; E.: s. olea; L.: TLL

oleāgineus, lat., Adj.: nhd. von Ölbäumen stammend, Öl..., dem Ölbaum ähnlich; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. olea; L.: Georges 2, 1335, TLL, Walde/Hofmann 2, 205

oleāginus, lat., Adj.: nhd. olivenfarbig; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. olea; L.: Georges 2, 1335, TLL, Walde/Hofmann 2, 205

oleāgo (1), lat., F.: nhd. ein Ölkraut?; Q.: Ps. Diosc. Vind. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. olea; L.: TLL

oleāgo (2), lat., F.: nhd. ein Öl?; Q.: Gl; E.: s. olea; L.: TLL

oleāmen, lat., N.: nhd. Ölsalbe; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. oleum; L.: Georges 2, 1335, TLL, Walde/Hofmann 2, 205

oleāmentum, lat., N.: nhd. Ölsalbe; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. oleum; L.: Georges 2, 1335, TLL, Walde/Hofmann 2, 205

oleāris, lat., Adj.: nhd. von Öl seiend; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. oleum; L.: Georges 2, 1335, TLL, Walde/Hofmann 2, 205

oleārium, lat., N.: nhd. Ölgefäß; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. oleum; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 205

oleārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Öl gehörig, Öl...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. oleum; L.: Georges 2, 1335, TLL, Walde/Hofmann 2, 205

oleārius (2), lat., M.: nhd. Ölschläger, Ölhändler; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. oleum; L.: Georges 2, 1335, TLL, Walde/Hofmann 2, 205

Ōlearos, gr.-lat., M.=ON: Vw.: s. Ōlearus

Ōlearus, Ōlearos, lat., M.=ON: nhd. Olearos (eine Insel der Sporaden); Hw.: s. Ōliaros; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὠλέαρος (Ōléaros); E.: s. gr. Ὠλέαρος (Ōléaros), M.=ON, Olearos (eine Insel der Sporaden); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1335

oleastellus, lat., M.: nhd. kleiner wilder Ölbaum; Hw.: s. oleaster; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. olea; L.: Georges 2, 1335, TLL

oleaster, lat., M.: nhd. wilder Ölbaum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. olea; L.: Georges 2, 1335, TLL, Walde/Hofmann 2, 205

oleastrīnus, lat., Adj.: nhd. aus wildem Ölbaum gemacht; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. oleaster; L.: TLL

oleastrum, lat., N.: nhd. wilder Ölbaum; Q.: Calp. (2. Drittel 1. Jh. n. Chr.); E.: s. olea; L.: Georges 2, 1335, TLL, Walde/Hofmann 2, 205

oleāticus, lat., Adj.: nhd. aus Öl bestehend; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. oleum; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 205

oleātus, lat., Adj.: nhd. mit Öl getränkt, mit Öl angemacht; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. oleum; L.: Georges 2, 1335, TLL, Walde/Hofmann 2, 205

olefacere, olfacere, lat., V.: nhd. riechen, wittern, bemerken, wahrnehmen; Vw.: s. sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. olēre, facere; L.: Georges 2, 1337, TLL, Walde/Hofmann 2, 206

oleitās, lat., F.: nhd. Ölzeit, Öllese; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. olea; L.: Georges 2, 1335

Ōlenius, lat., Adj.: nhd. olenisch, achaisch, ätolisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὠλένιος (Ōlénios); E.: s. gr. Ὠλένιος (Ōlénios), Adj., olenisch; s. lat. Ōlenus; L.: Georges 2, 1336

Ōlenos, gr.-lat., M.=ON: Vw.: s. Ōlenus

olēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. riechend, wohlriechend, übelriechend, stinkend; Vw.: s. grave-, in-, red-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. olēre; L.: Georges 2, 1335

olentia, lat., F.: nhd. Geruch; Vw.: s. bene-, suāve-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. olēre; L.: Georges 2, 1335, TLL, Walde/Hofmann 2, 206

olenticētum, lat., N.: nhd. Mistpfütze; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. olēre; L.: Georges 2, 1335, TLL, Walde/Hofmann 2, 206

olenticus, lat., Adj.: nhd. schlecht riechend?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. olēre; L.: TLL

olentus, lat., Adj.: nhd. gut riechend; ÜG.: lat. bene redolens Gl; Q.: Gl; E.: s. olēre; L.: TLL

Ōlenus, Ōlenos, lat., M.=ON: nhd. Olenos (Name mehrerer Städte); Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὤλενος (Ōlenos); E.: s. gr. Ὤλενος (Ōlenos), M.=ON, Olenos (Name mehrerer Städte); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1335

oleomella, lat., F.: nhd. ein Fruchtbaum Syriens; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. oleum; L.: Georges 2, 1336, TLL

oleoselīnum, lat., N.: nhd. eine Art Eppich; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. oleum; L.: Georges 2, 1336, TLL, Walde/Hofmann 2, 205

oleospānum?, lat., N.: nhd. spanisches Öl; Q.: Ps. Diosc.; E.: s. oleum, Hispānus (2); L.: TLL

oleōsus, lat., Adj.: nhd. ölig, voller Öl seiend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. oleum; L.: Georges 2, 1336, TLL, Walde/Hofmann 2, 205

olerāceus, holerāceus, lat., Adj.: nhd. krautähnlich, krautig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. olus; L.: Georges 2, 1336, TLL, Walde/Hofmann 1, 654

olerāre, holerāre, lat., V.: nhd. mit Kraut bepflanzen; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. olus; L.: Georges 2, 1336, TLL, Walde/Hofmann 1, 654

olerārī, lat., V.: nhd. Gemüse holen, einkaufen; Q.: Eutych. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. olus; L.: Georges 2, 1336, TLL

olerārium, holerārium, lat., N.: nhd. Gemüsestand?; Q.: Gl; E.: s. olus; L.: TLL

olerārius (1), holerārius, lat., Adj.: nhd. Kraut betreffend?, Gemüse betreffend?; E.: s. olus; L.: TLL

olerārius (2), holerārius, lat., M.: nhd. Gemüseverkäufer?; Q.: Gl; E.: s. olus; L.: TLL

olerātor, holerātor, lat., M.: nhd. Gemüseverkäufer?; Q.: Gl; E.: s. olus; L.: TLL

olerātum, holerātum, lat., N.: nhd. Gemüsestand?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. olus; L.: TLL

olēre, lat., V.: nhd. riechen, stinken; Vw.: s. ad-, ex-, *grave-, ob-, per-, prae-, red-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *od- (1), V., riechen, Pokorny 772; L.: Georges 2, 1336, TLL, Walde/Hofmann 2, 206; Son.: sabin. l = d wurde vielleicht fest durch die Anlehnung an oleum

olerōsus, holerōsus, lat., Adj.: nhd. gemüseartig?, voller Gemüse seiend?, Gemüse...; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. olus; L.: TLL

olēscere, lat., V.: nhd. wachsen (V.) (1); Vw.: s. ex-, in-, obs-, sub-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. olus, alere; L.: Georges 2, 1336, TLL, Walde/Hofmann 2, 206

olētāre, lat., V.: nhd. besudeln; Hw.: s. olētum (2); Q.: Frontin. (um 100 n. Chr.); E.: s. olēre; L.: Georges 2, 1336, TLL, Walde/Hofmann 2, 206

olētās, lat., F.: nhd. Ölpressung?, gepresstes Öl; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. olea; L.: TLL

olētum (1), lat., N.: nhd. Ölbaumgarten; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. olea; L.: Georges 2, 1336, TLL

olētum (2), lat., N.: nhd. Kot, Exkremente; Q.: Pers. (34-62 n. Chr.); E.: s. olēre; L.: Georges 2, 1336, TLL, Walde/Hofmann 2, 206

oleum, lat., N.: nhd. Öl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. s. gr. ἔλαιον (élaion); E.: s. gr. ἔλαιον (élaion), N., Olivenöl, Öl; Lehnwort aus unbekannter mediterraner Quelle; W.: germ. *olei, oli, N., Öl; ae. œle, M., Öl; W.: germ. *olei, oli, N., Öl; ae. ole, M., Öl; W.: germ. *olei, oli, N., Öl; afries. ele, N., Öl; W.: germ. *olei, oli, N., Öl; mnd. olie, M., N., Öl; an. olea, olia, F., Öl; W.: germ. *olei, oli, N., Öl; anfrk. olig* 1, st. N. (a), Öl; W.: germ. *olei, oli, N., Öl; ahd. olei 8, st. N. (ja), Öl; mhd. olei, st. N., Öl; nhd. Öl, N., Öl, DW 13, 1269; W.: germ. *olei, oli, N., Öl; ahd. oli 29, ole, st. N. (ja), Öl; mhd. oli, st. N., Öl; nhd. Öl, N., Öl, DW 13, 1269; L.: Georges 2, 1336, TLL, Walde/Hofmann 2, 205, Kluge s. u. Öl, Kytzler/Redemund 501

oleus (1), lat., Adj.: nhd. aus Öl bestehend; Q.: Claud. Don. (um 400 n. Chr.); E.: s. olea, oleum; L.: TLL
oleus (2), lat., M.: nhd. Ölbaum; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. olea, oleum; L.: TLL

olfacere, lat., V.: Vw.: s. olefacere

olfactāre, lat., V.: nhd. an etwas riechen, beriechen, riechen, wittern, wahrnehmen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. olefacere; L.: Georges 2, 1337, TLL, Walde/Hofmann 1, 442

olfactārium, lat., N.: Vw.: s. olfactōrium

olfactārius, lat., Adj.: Vw.: s. olfactōrius

olfactātrīx, lat., F.: nhd. Riecherin, Bemerkerin; Hw.: s. olfactāre; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. olefacere; L.: Georges 2, 1337, TLL, Walde/Hofmann 2, 206

olfactio, lat., F.: nhd. Geruchssinn, Geruch; ÜG.: gr. ὄσφρησις (ósphrēsis) Gl; Q.: Gl; E.: s. olefacere; L.: TLL

olfactōriolum, lat., N.: nhd. Riechfläschchen; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. olefacere; L.: Georges 2, 1337, TLL, Walde/Hofmann 2, 206

olfactōrium, olfactārium, lat., N.: nhd. Blumenstrauß, Strauß (M.) (2); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. olefacere; L.: Georges 2, 1337, TLL, Walde/Hofmann 2, 206

olfactōrius, olfactārius, lat., Adj.: nhd. riechend; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. olefacere; L.: Georges 2, 1337, TLL, Walde/Hofmann 2, 206

olfactus, lat., M.: nhd. Riechen, Geruch, Geruchssinn; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. olefacere; L.: Georges 2, 1337, TLL, Walde/Hofmann 2, 206

olfiērī, lat., V.: nhd. gerochen werden; ÜG.: gr. ὀσφαίνεσθαι (osphaínesthai); Q.: Dosith. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. olēre, fierī; L.: Georges 2, 1337

Ōliaros, lat., M.=ON: nhd. Olearos (eine Insel der Sporaden); Hw.: s. Ōlearos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὠλίαρος (Ōlíaros); E.: s. gr. Ὠλίαρος (Ōlíaros), M.=ON, Olearos (eine Insel der Sporaden); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1335

olība, vulgärlat., F.: Vw.: s. olīva

olidē, lat., Adv.: nhd. riechend, übel riechend, stinkend; Q.: Gl; E.: s. olidus; L.: TLL

olidāre, lat., V.: nhd. riechen; ÜG.: gr. ὄζειν (ózein) Gl; Q.: Gl; E.: s. olēre; L.: TLL

*olidiāre, lat., V.: nhd. riechen; E.: s. olēre; L.: Walde/Hofmann 2, 206

olidum, lat., Adv.: nhd. riechend, übel riechend, stinkend; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. olidus; L.: TLL

olidus, lat., Adj.: nhd. riechend, übel riechend, stinkend; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. olēre; L.: Georges 2, 1337, TLL, Walde/Hofmann 2, 206

oligaemus, lat., Adj.: nhd. zu wenig Blut habend? (parum sanguinis habentes); Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀλίγαιμος (olígaimos); E.: s. gr. ὀλίγαιμος (olígaimos), Adj., zu wenig Blut habend?; vgl. gr. ὀλίγος (olígos), Adj., klein, kurz, gering, wenig; idg. *leig- (1), *oleig-, Adj., Sb., dürftig, elend, Krankheit, Pokorny 667; vgl. idg. *lei- (2), *leih₂-, V., Adj., eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661; gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; L.: TLL

oligarchia, lat., F.: nhd. Oligarchie, Herrschaft weniger Familien; Q.: Anian. (um 400 n. Chr.?); I.: Lw. gr. ὀλιγαρχία (oligarchía); E.: s. gr. ὀλιγαρχία (oligarchía), F., Herrschaft weniger Familien, Oligarchie; vgl. gr. ὀλίγος (olígos), Adj., klein, kurz, gering, wenig; idg. *leig- (1), *oleig-, Adj., Sb., dürftig, elend, Krankheit, Pokorny 667; vgl. idg. *lei- (2), *leih₂-, V., Adj., eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: TLL

oligia?, lat., F.: nhd. Netzhaut; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

oligochronius, lat., Adj.: nhd. von kurzer Zeit seiend, nicht lange lebend, nicht lange dauernd; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀλιγοχρόνιος (oligochrónios); E.: s. gr. ὀλιγοχρόνιος (oligochrónios), Adj., kurzlebig, ein kurzes Leben habend; vgl. gr. ὀλίγος (olígos), Adj., klein, kurz, gering, wenig; idg. *leig- (1), *oleig-, Adj., Sb., dürftig, elend, Krankheit, Pokorny 667; vgl. idg. *lei- (2), *leih₂-, V., Adj., eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661; gr. χρόνος (chrónos), M., Zeit, Zeitdauer; weitere Etymologie unklar; L.: Georges 2, 1337, TLL

oligophorus, lat., Adj.: nhd. wenig habend; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀλιγοφόρος (oligophóros); E.: s. gr. ὀλιγοφόρος (oligophóros), Adj., wenig habend; vgl. gr. ὀλίγος (olígos), Adj., klein, kurz, gering, wenig; idg. *leig- (1), *oleig-, Adj., Sb., dürftig, elend, Krankheit, Pokorny 667; vgl. idg. *lei- (2), *leih₂-, V., Adj., eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: TLL

oligōria, lat., F.: nhd. Unrecht, Rechtsverletzung; ÜG.: lat. iniuria Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ὀλιγωρία (oligōría); E.: s. gr. ὀλιγωρία (oligōría), F., Geringschätzung; vgl. gr. ὀλίγωρος (olígōros), Adj., geringschätzen; vgl. gr. ὀλίγος (olígos), Adj., klein, kurz, gering, wenig; idg. *leig- (1), *oleig-, Adj., Sb., dürftig, elend, Krankheit, Pokorny 667; vgl. idg. *lei- (2), *leih₂-, V., Adj., eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661; gr. ὤρα (ṓra), F., Pflege, Schutz, Fürsorge; idg. *u̯er- (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164; L.: TLL

oligotrophus, lat., Adj.: nhd. wenig nahrhaft?, wenig Nahrung gebend?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀλιγότροφος (oligótrophus); E.: s. gr. ὀλιγότροφος (oligótrophus), Adj., wenig Nahrung gebend, wenig nahrhaft?; vgl. gr. ὀλίγος (olígos), Adj., klein, kurz, gering, wenig; idg. *leig- (1), *oleig-, Adj., Sb., dürftig, elend, Krankheit, Pokorny 667; vgl. idg. *lei- (2), *leih₂-, V., Adj., eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661; gr. τρέφειν (tréphein), V., sich verdichten, gerinnen lassen, ernähren; idg. *dʰerebʰ-, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; L.: TLL
ōlim, lat., Adv.: nhd. seinerzeit, einmal, einst, ehemals, sonst, längst; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; L.: Georges 2, 1337, TLL, Walde/Hofmann 2, 207

olimāre, lat., V.: nhd. hell machen, klar machen, reinigen; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1338

olīra, lat., F.: Vw.: s. olȳra

olisatrum, lat., N.: Vw.: s. olusatrum

oliserum, lat., N.: nhd. Schwarzkohl; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. olus; L.: Georges 2, 1338

Olisipo, Olisippo, Ulisippo, lat., M.=ON: nhd. Olisipo (Stadt in Lusitanien); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1338

Olisīpōnēnsis, lat., Adj.: nhd. olisiponensisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Olisipo; L.: Georges 2, 1338
Olisippo, Ulisippo, lat., M.=ON: Vw.: s. Olisipo

olitānus, lat., Adj.: nhd. einstig; Q.: Ps. Quint. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. ōlim; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 207

olitio, lat., F.: nhd. Geruch; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. olēre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 206

olitor, holitor, lat., M.: nhd. Küchengärtner, Kohlgärtner; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. olus; L.: Georges 2, 1338, TLL, Walde/Hofmann 1, 654

olitōrius, holitōrius, lat., Adj.: nhd. zum Küchengärtner gehörig, zu den Küchengewächsen gehörig, Küchen..., Gemüse...; Hw.: s. olitor; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. olus; L.: Georges 2, 1338, TLL, Walde/Hofmann 1, 654

olīva, olība, lat., F.: nhd. Olive, Ölbaum, Olivenstab, Ölzweig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. olea; W.: an. olīfa, sw. F. (n), Olive; W.: mhd. olīve, sw. F., st. F., Olive, Ölbaum; nhd. Olive, F., Olive; L.: Georges 2, 1338, TLL, Walde/Hofmann 2, 205, Kluge s. u. Olive, Kytzler/Redemund 501

olivāns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Olivenleser, Olivenernter; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. olīvāre, olīva; L.: TLL

olīvāre, lat., V.: nhd. Oliven lesen, Oliven ernten; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. olīva; L.: Georges 2, 1339, Walde/Hofmann 2, 205

olīvāris, lat., Adj.: nhd. aus Oliven bestehend; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. olīva; L.: TLL

olīvārius, lat., Adj.: nhd. zu den Oliven gehörig, Oliven..., Öl...; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. olīva; L.: Georges 2, 1338, TLL, Walde/Hofmann 2, 205

olīvastellum, lat., N.: nhd. kleiner wilder Ölbaum; Hw.: s. oleaster; Q.: Grom.; E.: s. olīva; L.: Georges 2, 1338, TLL, Walde/Hofmann 2, 205

olīvastellus, lat., N.: nhd. kleiner wilder Ölbaum; Hw.: s. oleaster; Q.: Grom.; E.: s. olīva; L.: TLL

olīvātio, lat., F.: nhd. Ölbereitung; Hw.: s. olīvāre; Q.: Inschr. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. olīva; L.: Georges 2, 1338, TLL, Walde/Hofmann 2, 205

olīvāta, lat., F.: nhd. Olivenlese, Olivenernte; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. olīva; L.: TLL

olīvētum, lat., N.: nhd. Ölbaumpflanzung, Ölbaumgarten; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. olīva; W.: mhd. olīvēt, M., Ölberg; L.: Georges 2, 1338, TLL, Walde/Hofmann 2, 205

olīvifer, lat., Adj.: nhd. Oliven tragend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. olīva, ferre; L.: Georges 2, 1338, TLL, Walde/Hofmann 2, 205

olīvitās, lat., F.: nhd. Olivenlese, Olivenernte; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. olīva; L.: Georges 2, 1338, TLL, Walde/Hofmann 2, 205

olīvitor, lat., M.: nhd. Ölbaumgärtner, Ölbaumpflanzer; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. olīva; L.: Georges 2, 1339, TLL, Walde/Hofmann 2, 205

olīvum (1), lat., N.: nhd. Öl, Salböl, wohlriechende Salbe; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. olīva; L.: Georges 2, 1339, TLL, Walde/Hofmann 2, 205

olīvum (2)?, lat., N.: nhd. Olive; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. olīva; L.: TLL

olīvus, lat., F.: nhd. Olivenbaum; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. olīva; L.: TLL

olla (ält.), lat., Dem.-Pron.: Vw.: s. illa

ōlla, lat., F.: nhd. Topf, Hafen (M.) (2); Hw.: s. aula; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *aukᵘ̯-, *ukᵘ̯-, Sb., Kochtopf, Wärmepfanne, Pokorny 88; W.: germ. *aule, Sb., Topf; germ. *ōla, ōlla, Sb., Topf; as. ūla* 1, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Eule; W.: germ. *aule, Sb., Topf; germ. *ōla, ōlla, Sb., Topf; anfrk. ūla 1, st. F. (ō), sw. F. (n), Topf; W.: germ. *aule, Sb., Topf; germ. *ōla, ōlla, Sb., Topf; ahd. ūla (1) 5, sw. F. (n), Topf, Kessel; mhd. ūle, sw. F., Topf; s. nhd. (ält.-dial.) Aul, M., Topf, DW 1, 817; L.: Georges 2, 1339, TLL, Walde/Hofmann 2, 206

ollaber, ollaner, lat., Dem.-Pron.: nhd. dieser?; Q.: Comment. augur. Varro; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

ollaner, lat., Dem.-Pron.: Vw.: s. ollaber

ōllāre, lat., N.: nhd. Aschenbehälter; Q.: Inschr.; E.: s. ōllāris, ōlla; L.: TLL

ōllāris, lat., Adj.: nhd. zum Topf gehörig, Topf...; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ōlla; L.: Georges 2, 1339, TLL, Walde/Hofmann 2, 206

ōllārium, lat., N.: nhd. Aschenbehälter; Q.: Inschr.; E.: s. ōlla; L.: Georges 2, 1339, TLL, Walde/Hofmann 2, 206

ōllārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Töpfen gehörig, Topf...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ōlla; L.: Georges 2, 1339, TLL, Walde/Hofmann 2, 206

ōllārius (2), lat., M.: nhd. Topfmacher, Töpfer; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. ōllārius (1), ōlla; L.: Georges 2, 1339, TLL

ollī, lat., Adv.: nhd. ?; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
ollīc, lat., Adv.: nhd. ?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ollus; L.: Georges 2, 1339, TLL

ōllicoquus, lat., Adj.: nhd. im Topf gekocht, im Topf gesotten; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ōlla, coquus; L.: Georges 2, 1339, TLL, Walde/Hofmann 2, 206

ōllicox?, lat., M.: nhd. im Topf Gekochtes; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ōlla, coquere; L.: TLL

ōllicula, lat., F.: nhd. Töpflein, kleiner Topf; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. ōlla; L.: Georges 2, 1339, TLL

ōllula, lat., F.: nhd. Töpflein, kleiner Topf; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ōlla; L.: Georges 2, 1339, TLL, Walde/Hofmann 2, 206

ollus, lat., Pron.: nhd. jener; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: Herkunft aus einem *ol-nos, s. Walde/Hofmann 2, 206f.; L.: Georges 2, 1339, Walde/Hofmann 2, 206

olma, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Dakischen?; L.: Georges 2, 1339

ololitum, lat., M.: nhd. massiver Stein?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. gr. ὁλόλιθον (holólithon), N., massiver Stein?; vgl. ὅλος (hólos), Adj., ganz, vollständig, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. λίθος (líthos), M., F., Stein; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; L.: TLL

ololȳgōn, lat., M.: nhd. Quaken der männlichen Frösche, Liebesruf; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀλολυγών (ololygṓn); E.: s. gr. ὀλολυγών (ololygṓn), M., Froschquaken, Käuzchen; vgl. gr. ὀλολύζειν (ololýzein), V., laut aufschreien, heulen, aufjauchzen; vgl. idg. *el- (4), *ol-, Sb., Lärm, Pokorny 306; L.: Georges 2, 1339, TLL

olor (1), olos, lat., M.: nhd. Schwan; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. idg. *el-, *ol-, Sb., Wasservogel, Pokorny 306; vgl. idg. *el- (1), *ol-, *ₑl-, *h₁el-, *h₁ol-, *h₁l-, Adj., rot, braun, Pokorny 302; L.: Georges 2, 1339, TLL, Walde/Hofmann 2, 207

olor (2), lat., M.: nhd. Geruch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. odor; L.: Georges 2, 1340, TLL, Walde/Hofmann 2, 206

olōrifer, lat., Adj.: nhd. Schwäne tragend; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. olor (1); L.: Georges 2, 1340, TLL, Walde/Hofmann 2, 207

olōrīnus, lat., Adj.: nhd. von Schwänen stammend, Schwan...; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. olor (1); L.: Georges 2, 1340, TLL, Walde/Hofmann 2, 207

olos, lat., M.: Vw.: s. olor (1)

oloscordum, lat., N.: nhd. ein Gemüse? (olus cordum); Q.: Gl; E.: s. olus, cordus; L.: TLL

olosēricus, lat., Adj.: Vw.: s. holosēricus

olosīricoprāta, lat., M.: Vw.: s. holosēricoprāta

olotizāre, lat., V.: nhd. sich wie ein Schwan verhalten (V.)?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar, s. olor (2)?; Kont.: hinc olotizo morem oloris ago; L.: TLL
olovitreus, lat., Adj.: Vw.: s. holovitreus

oloxon?, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

olus, holus, folus (ält.), lat., M.: nhd. Grünkraut, Küchenkraut, Gemüse, Rübe; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: Georges 2, 1340, TLL, Walde/Hofmann 1, 654

olusatrum, holusatrum, olisatrum, holisatrum, lat., N.: nhd. Schwarzkohl; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. olus; L.: Georges 2, 1340, Walde/Hofmann 1, 654

olusculum, holusculum, lat., N.: nhd. Küchenkraut, Gemüse, Kohl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. olus; L.: Georges 2, 1340, TLL, Walde/Hofmann 1, 654

olvatium, lat., N.: nhd. ein Maß?; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: olvatium ... Labeo ait esse mensurae genus; L.: TLL
Olympēnus, lat., M.: nhd. Olympener; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀλυμπηνός (Olympēnos); E.: s. gr. Ὀλυμπηνός (Olympēnos), M., Olympener; s. lat. Olympus; L.: Georges 2, 1341

Olympia (1), lat., F.=ON: nhd. Olympia; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: gr. Ὀλυμπία (Olympía); E.: s. gr. Ὀλυμπία (Olympía), F.=PN, Olympia; vgl. gr. Ὄλυμπος (Ólympos), M.=ON, Olymp, wohl von einem vorgr. Appellativ mit der Bedeutung „Berg, Fels“; L.: Georges 2, 1340, Frisk 2, 383

Olympia (2), lat., N. Pl.: nhd. olympische Spiele, olympische Kampfspiele; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Olympia (1); L.: Georges 2, 1341

Olympiacus, lat., Adj.: nhd. olympisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀλυμπιακός (Olympiakós); E.: s. gr. Ὀλυμπιακός (Olympiakós), Adj., olympisch; s. lat. Olympia; L.: Georges 2, 1340

Olympias (1), lat., F.: nhd. Olympiade, Zeitraum zwischen zwei Olympischen Spielen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: gr. Ὀλυμπιάς (Olympiás); E.: s. gr. Ὀλυμπιάς (Olympiás), F., Olympiade, Zeitraum zwischen zwei Olympischen Spielen; s. lat. Olympia; L.: Georges 2, 1340

Olympias (2), lat., F.: nhd. auf dem Olymp wohnende Muse; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Olympus; L.: Georges 2, 1341

Olympias (3), lat., F.=PN: nhd. Olympias; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀλυμπιάς (Olympiás); E.: s. gr. Ὀλυμπιάς (Olympiás), F.=PN, Olympias; s. lat. Olympus?; L.: Georges 2, 1341

Olympias (4), lat., M.: nhd. West-Nord-Westwind; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀλυμπιάς (Olympiás); E.: s. gr. Ὀλυμπιάς (Olympiás), M., West-Nord-Westwind; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1341

Olympicus, lat., Adj.: nhd. olympisch, zu Olympia gehörig; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀλυμπικός (Olympikós); E.: s. gr. Ὀλυμπικός (Olympikós), Adj., olympisch, zu Olympia gehörig; s. lat. Olympia; L.: Georges 2, 1340
Olympiēum, lat., N.: nhd. Tempel des olypmischen Zeus; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀλυμπίειον (Olympíeion); E.: s. gr. Ὀλυμπίειον (Olympíeion), N., Tempel des olypmischen Zeus; s. lat. Olympia; L.: Georges 2, 1340

Olympionīca, lat., M.: nhd. Sieger bei den Olympischen Spielen; Q.: Inschr.; E.: s. Olympionīcēs; L.: Georges 2, 1340

Olympionīcēs, lat., M.: nhd. Sieger bei den Olympischen Spielen; Hw.: s. Olympionīca; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀλυμπιονίκης (Olympioníkēs); E.: s. gr. Ὀλυμπιονίκης (Olympioníkēs), M., Sieger bei den Olympischen Spielen; vgl. gr. Ὄλυμπος (Ólympos), M.=ON, Olymp, wohl von einem vorgr. Appellativ mit der Bedeutung „Berg, Fels“; gr. νικᾶν (nikan), V., siegen, besiegen; idg. *nēik-, *nīk-, *nik-, V., anfallen, strei​ten, beginnen, Po​korny 761?; L.: Georges 2, 1340

Olympium, lat., N.: nhd. Tempel des olypmischen Zeus; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. gr. Ὀλύμπιον (Olýmpion), N., Tempel des olypmischen Zeus; s. lat. Olympia; L.: Georges 2, 1340

Olympius, lat., Adj.: nhd. olympisch, zu Olympia gehörig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀλύμπιος (Olýmpios); E.: s. gr. Ὀλύμπιος (Olýmpios), Adj., olympisch, zu Olympia gehörig; s. lat. Olympia; L.: Georges 2, 1341
Olympos, gr.-lat., M.=ON, F.=ON: Vw.: s. Olympus

Olympus, Olympos, lat., M.=ON, F.=ON: nhd. Olymp, Olympos (eine Stadt in Lykien); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὄλυμπος (Ólympos); E.: s. gr. Ὄλυμπος (Ólympos), M.=ON, Olymp, wohl von einem vorgr. Appellativ mit der Bedeutung „Berg, Fels“, Frisk 2, 383; L.: Georges 2, 1341

Olynthos, gr.-lat., F.=ON: Vw.: s. Olynthus (1)

Olynthia, lat., F.=ON: nhd. Olynthia (Gegend um Olynthos); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Olynthus (1); L.: Georges 2, 1341

Olynthius, lat., M.: nhd. Olynthier, Einwohner von Olynthos; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀλύνθιος (Olýnthios); E.: s. gr. Ὀλύνθιος (Olýnthios), M., Olynthier, Einwohner von Olynthos; s. lat. Olynthus (1); L.: Georges 2, 1341

Olynthus (1), Olynthos, lat., F.=ON: nhd. Olynthos (Stadt auf Chalkidike); Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὄλυνθος (Ólynthos); E.: s. gr. Ὄλυνθος (Ólynthos), F.=ON, Olynthos (Stadt auf Chalkidike); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1341

olynthus (2), lat., M.?, F.?: nhd. eine Feige; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ὄλυνθος (ólynthos); E.: s. gr. ὄλυνθος (ólynthos), M., wilde unreife Feige; technisches Wort aus dem Mittelmeerraum, Frisk 2, 383; L.: TLL

olȳra, olīra, lat., F.: nhd. Einkorn; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὄλυρα (ólyra); E.: s. gr. ὄλυρα (ólyra), F., Spelt, Einkorn; vgl. idg. *al- (5), V., mahlen, zermalmen, Pokorny 28; L.: Georges 2, 1341, TLL

olyscion, gr.-lat., N.: nhd. ?; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

omaius, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

omānus, lat., Adj.: Vw.: s. hūmānus (1)

omānē, lat., Adv.: Vw.: s. hūmānē
omāsum, lat., N.: nhd. Rinderkaldaune; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: wohl gall. Herkunft; L.: Georges 2, 1341, TLL, Walde/Hofmann 2, 208

ombria, lat., F.: nhd. Regenstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ὄμβρος (ómbros), M., Platzregen, Regenguss, Regen (M.); idg. *embʰ-, *ombʰ-, Sb., Wasser, Dunst, Nebel, Pokorny 315; vgl. idg. *enebʰ- (2), *nebʰelā, *nébʰelh₂-, Sb., Nebel, Wolke, Pokorny 315; L.: Georges 2, 1342, TLL

ōmēlysis, lat., F.: nhd. ?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὠμήλυσις (ōmḗlysis); E.: s. gr. ὠμήλυσις (ōmḗlysis), F., ?; L.: TLL

ōmen (1), lat., N.: nhd. Anzeichen, Vorzeichen, Vorbedeutung, Omen, Wunsch, Andeutung, Bedingung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie unbekannt; W.: nhd. Omen, N., Omen, Vorzeichen; L.: Georges 2, 1342, TLL, Walde/Hofmann 2, 208, Kluge s. u. Omen, Kytzler/Redemund 501

ōmen (2), lat., N.: nhd. Fetthaut, Fettigkeit, Fett, fette Eingeweide, Netz, Netzhaut, Netzhaut um die Eingeweide; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: vgl. idg. *eu- (2), V., anziehen, Pokorny 346; L.: Georges 2, 1342, TLL, Walde/Hofmann 1, 435

ōmentātus, lat., Adj.: nhd. mit Fetthaut gefüllt; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. ōmentum; L.: Georges 2, 1342, TLL, Walde/Hofmann 2, 208

ōmentum, lat., N.: nhd. Fetthaut, Fettigkeit, Fett, fette Eingeweide, Netz, Netzhaut, Netzhaut um die Eingeweide; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: vgl. idg. *eu- (2), V., anziehen, Pokorny 346; L.: Georges 2, 1342, TLL, Walde/Hofmann 1, 435, Walde/Hofmann 2, 208

omeus?, lat., M.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

ōminālis, lat., Adj.: nhd. von übler Vorbedeutung seiend; Q.: Dosith. (um 310-380 n. Chr.), Gramm.; E.: s. ōmen (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 208

ōmināre, lat., V.: Vw.: s. ōmināri

ōmināri, ōmināre, lat., V.: nhd. weissagen, reden, sprechen, anwünschen; Vw.: s. ab-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ōmen (1); L.: Georges 2, 1342, Georges 2, 1342, TLL, Walde/Hofmann 2, 208

ōminātio, lat., F.: nhd. Vorbedeutung; Hw.: s. ōmināri; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ōmen (1); L.: Georges 2, 1342, TLL, Walde/Hofmann 2, 208

ōminātor, lat., M.: nhd. Weissager; Hw.: s. ōmināri; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ōmen (1); L.: Georges 2, 1342, TLL, Walde/Hofmann 2, 208

ōminōsē, lat., Adv.: nhd. unter Vorbedeutung, unter schlimmer Vorbedeutung; Hw.: s. ōminōsus; Q.: Ps. Quint. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. ōmen (1); L.: Georges 2, 1342, TLL

ōminōsus, lat., Adj.: nhd. voll von Vorbedeutungen seiend; Vw.: s. ab-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ōmen (1); W.: nhd. ominös, Adj., ominös, geheimnisvoll; L.: Georges 2, 1342, TLL, Walde/Hofmann 2, 208, Kytzler/Redemund 501

omissio, lat., F.: nhd. Unterlassung; Q.: Aur. Vict. (um 360 n. Chr.); E.: s. omittere; L.: Georges 2, 1343, TLL

omissus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: sich gehen lassend, nachlässig, unachtsam; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. omittere; L.: Georges 2, 1343, TLL

omittere, lat., V.: nhd. von sich lassen, fahren lassen, gehen lassen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, mittere; L.: Georges 2, 1343, TLL, Walde/Hofmann 2, 98

ommentāre, obmentāre, lat., V.: nhd. verharren, verweilen; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. ob, mantāre; L.: Georges 2, 1343, TLL
ommovēre, lat., V.: Vw.: s. obmovēre

omniaca?, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: s. omnis?; L.: TLL

omnicanus, lat., Adj.: nhd. überall singend, überall ertönend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. omnis, canere; L.: Georges 2, 1343, TLL, Walde/Hofmann 2, 209

omnicarpus, lat., Adj.: nhd. alles benagend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. omnis, carpere; L.: Georges 2, 1344, TLL, Walde/Hofmann 2, 209

omniciēns, lat., Adj.: nhd. alles erregend; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. omnis, ciēre; L.: Georges 2, 1344

omnicognōscēns, lat., Adj.: nhd. allwissend; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. omnis, cōgnōscere; L.: TLL

omnicognōscentia, lat., F.: nhd. Allwissenheit; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. omnicognōscēns; L.: TLL

omnicolor, lat., Adj.: nhd. von allen Farben seiend; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. omnis, color; L.: Georges 2, 1344, TLL, Walde/Hofmann 2, 209

omnicreāns, lat., Adj.: nhd. allerschaffend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. omnis, creāre; L.: Georges 2, 1344, TLL, Walde/Hofmann 2, 209

omnicreātor, lat., M.: nhd. Allerschaffer; Q.: Prosp. (435/442 n. Chr.); E.: s. omnis, creātor, creāre; L.: TLL
omniexistēns, lat., Adj.: Vw.: s. omniexsistēns
omniexistentia, lat., F.: Vw.: s. omniexsistentia
omniexsistēns, omniexistēns, lat., Adj.: nhd. überall hervortretend?; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. omnis, exsistēns (1), ex, sistere; L.: TLL

omniexsistentia, omniexistentia, lat., F.: nhd. Überall-Bestehen?; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. omniexsistēns; L.: TLL

omnifāriam, lat., Adv.: nhd. allseitig, überall, in jeder Weise; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. omnis, pars; L.: Georges 2, 1344, TLL, Walde/Hofmann 1, 105, Walde/Hofmann 2, 209

omnifariē, lat., Adv.: nhd. allseitig; Q.: Ps. Hil. libell. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.?); E.: s. omnis, pars; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 209

omnifārius, lat., Adj.: nhd. allseitig; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. omnis, pars; L.: Georges 2, 1344, TLL
omnifluentia, lat., F.: nhd. allseitiger Überfluss; Q.: Mythogr.; E.: s. omnis, fluere; L.: Georges 2, 1344, TLL, Walde/Hofmann 2, 209

omniformis, lat., Adj.: nhd. von allerhand Gestalten seiend; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. omnis, forma; L.: Georges 2, 1344, TLL, Walde/Hofmann 2, 209

omnigena, lat., Adj.: nhd. von allerhand Zeugung seiend, von allerhand Art seiend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. omnis, gignere; L.: Georges 2, 1344, TLL

omnigeneris, lat., Adj.: nhd. allerlei betreffend; ÜG.: gr. παντοῖος (pantoios)? Gl; Q.: Gl; E.: s. omnis, gignere; L.: TLL

omnigenus (1), lat., Adj.: nhd. von allerhand Art seiend, allerlei; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. omnis, gignere; L.: Georges 2, 1344, TLL, Walde/Hofmann 2, 209

omnigenus (2), lat., Adj.: nhd. alles hervorbringend; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. omnis, gignere; L.: Georges 2, 1344, TLL

omniintellegēns, omniintelligēns, lat., Adj.: nhd. alles verstehend, allwissend; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. omnis, intellegēns, inter, legere; L.: TLL

omniintellegentia, omniintelligentia, lat., F.: nhd. Allwissenheit; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. omniintellegēns; L.: TLL

omniintelligēns, lat., Adj.: Vw.: s. omniintellegēns

omniintelligēntia, lat., F.: Vw.: s. omniintellegēntia

omnimedēns, lat., Adj.: nhd. alles heilend; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. omnis, medērī; L.: Georges 2, 1344, TLL, Walde/Hofmann 2, 209

omnimodātim, lat., Adv.: nhd. in jeder Hinsicht; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. omnis, modus; L.: Georges 2, 1344, TLL, Walde/Hofmann 2, 209

omnimodē, lat., Adv.: nhd. auf alle Weise, auf alle Art; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. omnis, modus; L.: Georges 2, 1344, TLL, Walde/Hofmann 2, 209

omnimodīs, lat., Adv.: nhd. auf alle Weise, in jeder Hinsicht; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. omnis, modus; L.: Georges 2, 1344, TLL, Walde/Hofmann 2, 209

omnimodō, lat., Adv.: nhd. auf alle Weise, in jeder Hinsicht; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. omnis, modus; L.: Georges 2, 1344, TLL, Walde/Hofmann 2, 209

omnimodus, lat., Adj.: nhd. von allerhand Art seiend, allerhand betreffend, jeglich; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. omnis, modus; L.: Georges 2, 1344, TLL, Walde/Hofmann 2, 209

omnimorbia, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: s. omnis, morbus; L.: TLL

omnimorbus, lat., M.: nhd. eine Krankheit; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. omnis, morbus; L.: TLL

omninō, lat., Adv.: nhd. im Ganzen, in Allem, gänzlich, überhaupt, im Allgemeinen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. omnis; L.: Georges 2, 1344, TLL, Walde/Hofmann 2, 209

ōmninōminis, lat., Adj.: nhd. allnamig; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. omnis, nōmen; L.: Georges 2, 1345, TLL, Walde/Hofmann 2, 209

omniparēns, lat., Adj.: nhd. allgebärend, allhervorbringend, Allmutter (= omniparēns subst.); Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. omnis, parēns; L.: Georges 2, 1345, TLL, Walde/Hofmann 2, 209, Walde/Hofmann 2, 255

omniparus, lat., Adj.: nhd. allgebärend, allhervorbringend; Q.: Rust. Help. (Ende 5./Anfang 6. Jh. n. Chr.); E.: s. omni, parēre; L.: TLL

omnipater, lat., M.: nhd. Allvater; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. omnis, pater; L.: Georges 2, 1345, TLL, Walde/Hofmann 2, 209

omnipavus, lat., Adj.: nhd. alles fürchtend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. omnis, pavēre; L.: Georges 2, 1345, TLL, Walde/Hofmann 2, 209

omniperītus, lat., Adj.: nhd. allerfahren; Q.: Eleg. in Maecen. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. omnis, perītus (1); L.: Georges 2, 1345, TLL, Walde/Hofmann 2, 209
omnipollēns, lat., Adj.: nhd. allvermögend; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. omnis, pollēre; L.: Georges 2, 1345, TLL, Walde/Hofmann 2, 209

omnipotēns, lat., Adj.: nhd. allmächtig; Vw.: s. co-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. omnis, potēns; W.: nhd. omnipotent, Adj., omnipotent, allmächtig; L.: Georges 2, 1345, TLL, Walde/Hofmann 2, 209, Kytzler/Redemund 502

omnipotenter, lat., Adv.: nhd. allmächtig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. omnipotēns; L.: Georges 2, 1346, TLL

omnipotentia, lat., F.: nhd. Allmacht; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. omnipotēns; W.: nhd. Omnipotenz, F., Omnipotenz; L.: Georges 2, 1346, TLL, Walde/Hofmann 2, 209

omnis, lat., Adj.: nhd. all; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *op- (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780 (*opnis); W.: s. frz. (voiture) omnibus, M., Fahrzeug für alle; nhd. Omnibus, M., Omnibus; L.: Georges 2, 1346, TLL, Walde/Hofmann 2, 209, Kluge s. u. Omnibus, Kytzler/Redemund 502

omnisatus, lat., Adj.: nhd. von allerhand Zeugung seiend, von allerhand Art seiend; Q.: Inschr.; E.: s. omnis, satus (1), serere (2); L.: TLL

omnisonus, lat., Adj.: nhd. überall ertönend; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. omnis, sonāre; L.: Georges 2, 1347, TLL, Walde/Hofmann 2, 209

omnitenēns, lat., Adj.: nhd. allbeherrschend; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. omnis, tenēre; L.: Georges 2, 1347, TLL, Walde/Hofmann 2, 209

omnituēns, lat., Adj.: nhd. allsehend; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. omnis, tuērī; L.: Georges 2, 1347, TLL, Walde/Hofmann 2, 209

omnituus, lat., Adj.: nhd. allsehend; Q.: Drac. (um 484 n. Chr.); E.: s. omnis, tuērī; L.: TLL

omnivagus, lat., Adj.: nhd. überall umherschweifend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. omnis, vagus; L.: Georges 2, 1347, TLL, Walde/Hofmann 2, 209

omnividēns, lat., Adj.: nhd. allsehend; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. omnis, vidēns, vidēre; L.: TLL

omnividentia, lat., F.: nhd. Alles-Sehen?; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. omnividēns; L.: TLL

omnivīvēns, lat., Adj.: nhd. in allem lebend?; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. omnis, vīvēre; L.: TLL

omnivīventia, lat., F.: nhd. Allbelebtheit?; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. omnivīvēns; L.: TLL

omnivolus, lat., Adj.: nhd. alles wollend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. omnis, velle; L.: Georges 2, 1347, TLL, Walde/Hofmann 2, 209

omnivomus, lat., Adj.: nhd. alles ausspeiend, alles auswerfend; Q.: Anth.; E.: s. omnis, vomere; L.: Georges 2, 1347

omnivorus, lat., Adj.: nhd. alles verschlingend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lbd. gr. δημοβόρος (dēmobóros); E.: s. omnis, vorāre; L.: Georges 2, 1347, TLL, Walde/Hofmann 2, 209, Walde/Hofmann 2, 836

omoctosia?, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Anon. med. ed. Piechotta (5. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Gr.?; L.: TLL
omoeoptōton, gr.-lat., N.: Vw.: s. homoeoptōton

omoeoteleuton, gr.-lat., N.: Vw.: s. homoeoteleuton

omolinon, gr.-lat., N.: nhd. Umschlag, Breiumschlag; ÜG.: lat. cataplasma Oribas.; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL
ōmophagia, lat., F.: nhd. Genuss des rohen Fleisches; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὠμοφαγία (ōmophagía); E.: s. gr. ὠμοφαγία (ōmophagía), F., Genuss des rohen Fleisches; vgl. gr. ὠμοφάγος (hōmophágos), Adj., rohes Fleisch essend; gr. ὠμός (ōmós), Adj., roh, ungekocht, hart, wild; idg. *om-, Adj., roh, bitter, Pokorny 777; gr. φαγεῖν (phageīn), V., essen, fressen; idg. *tu̯erk̑-, V., schneiden, Pokorny 1102; idg. *bʰag- (1), V., Sb., zuteilen, bestimmen, erhalten (V.), Zuteilung der Speise, Pokorny 107; L.: Georges 2, 1347, TLL
ōmophorium, lat., N.: nhd. Mantel?; ÜG.: lat. palliolum Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ὠμοφόριον (ōmophórion); E.: s. gr. ὠμοφόριον (ōmophórion), N., Mantel?; vgl. gr. ὦμος (ōmos), M., Schulter, Achsel; idg. *omesos, *omsos, M., Schulter, Pokorny 778; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: TLL
ōmoplatās, lat., Sb.: nhd. ein Knochen unter dem Schulterblatt? (os latum scapularum); Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὠμοπλάται (ōmoplátai); E.: s. gr. ὠμοπλάται (ōmoplátai), Sb., ein Knochen?; vgl. gr. ὦμος (ōmos), M., Schulter, Achsel; idg. *omesos, *omsos, M., Schulter, Pokorny 778; gr. πλατύς (platýs), Adj., flach; vgl. idg. *plā̆t-, (*plā̆d-), *plē̆t-, *plō̆t-, *plət-, *pleth₂-, Adj., breit, flach, Pokorny 833; idg. *pelə-, *plā-, *pl̥h₂i-, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805; L.: TLL
ōmotocia, lat., F.: nhd. Frühgeburt; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὠμοτοκία (ōmotokía); E.: s. gr. ὠμοτοκία (ōmotokía), F., Frühgeburt?; L.: TLL
ōmotribes, lat., N.: nhd. ein Öl; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὠμοτριβές (ōmotribés); E.: s. gr. ὠμοτριβές (ōmotribés), N., ein Öl?; vgl. gr. ὠμός (ōmós), Adj., roh, ungekocht, hart, wild; idg. *om-, Adj., roh, bitter, Pokorny 777; L.: TLL
omphacinus, lat., Adj.: nhd. aus Öl von unreifen Oliven oder Weintrauben gemacht; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀμφάκινος (omphákinos); E.: s. gr. ὀμφάκινος (omphákinos), Adj., aus Öl von unreifen Oliven oder Weintrauben gemacht; vgl. gr. ὀμφάκιον (omphákion), N., Öl oder Saft aus unreifen Oliven oder Weintrauben; vgl. gr. ὄμφαξ (ómphax), F., unreife Weinbeere, unreife Olive, unreife Beere; vgl. idg. *enebʰ- (1), *nō̆bʰ-, Sb., Nabel, Pokorny 315; L.: TLL
omphacītis, lat., Adj.: nhd. aus Öl von unreifen Oliven oder Weintrauben gemacht; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀμφακῖτις (omphakitis); E.: s. gr. ὀμφακῖτις (omphakitis), Adj., aus Öl von unreifen Oliven oder Weintrauben gemacht; vgl. gr. ὀμφάκιον (omphákion), N., Öl oder Saft aus unreifen Oliven oder Weintrauben; vgl. gr. ὄμφαξ (ómphax), F., unreife Weinbeere, unreife Olive, unreife Beere; vgl. idg. *enebʰ- (1), *nō̆bʰ-, Sb., Nabel, Pokorny 315; L.: TLL
omphacium, lat., N.: nhd. Öl oder Saft aus unreifen Oliven oder Weintrauben; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀμφάκιον (omphákion); E.: s. gr. ὀμφάκιον (omphákion), N., Öl oder Saft aus unreifen Oliven oder Weintrauben; vgl. gr. ὄμφαξ (ómphax), F., unreife Weinbeere, unreife Olive, unreife Beere; vgl. idg. *enebʰ- (1), *nō̆bʰ-, Sb., Nabel, Pokorny 315; L.: Georges 2, 1347, TLL
omphacomel, lat., N.: nhd. Sirup aus omphacium; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. omphacium; L.: Georges 2, 1347, TLL
Omphalē, lat., F.=PN: nhd. Omphale; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀμφάλη (Omphálē); E.: s. gr. Ὀμφάλη (Omphálē), F.=PN, Omphale; weitere Herkunft unklar?, s. gr. ὀμφαλός (omphalós), M., Nabel; idg. *enebʰ- (1), *nō̆bʰ-, Sb., Nabel, Pokorny 315; L.: Georges 2, 1347

omphalocarpos, gr.-lat., M.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀμφαλόκαρπος (omphalókarpos); E.: s. gr. ὀμφαλόκαρπος (omphalókarpos), M., Pflanze mit nabelförmiger Frucht; vgl. gr. ὀμφαλός (omphalós), M., Nabel; idg. *enebʰ- (1), *nō̆bʰ-, Sb., Nabel, Pokorny 315; gr. καρπός (karpós), M., Frucht, Nutzen (M.); idg. *skerp-, *kerp-, V., schneiden, Pokorny 944; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938; L.: Georges 2, 1347, TLL
omphalos, gr.-lat., M.: nhd. Nabel, Mittelpunkt; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀμφαλός (omphalós); E.: s. gr. ὀμφαλός (omphalós), M., Nabel; idg. *enebʰ- (1), *nō̆bʰ-, Sb., Nabel, Pokorny 315; L.: Georges 2, 1347, TLL
omphax, lat., F.: nhd. unreife Weinbeere, unreife Olive, unreife Beere; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὄμφαξ (ómphax); E.: s. gr. ὄμφαξ (ómphax), F., unreife Weinbeere, unreife Olive, unreife Beere; idg. *enebʰ- (1), *nō̆bʰ-, Sb., Nabel, Pokorny 315, Frisk 2, 392; L.: TLL
omunuia, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
on?, lat.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: unklare Lesung; L.: TLL
ona?, lat., F.: nhd. eine Feigenart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
onager, lat., M.: nhd. wilder Esel, Waldesel, eine Kriegsmaschine; Hw.: s. onagrus; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. onagrus; L.: Georges 2, 1347, TLL
onāgos, gr.-lat., M.: nhd. Eseltreiber; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: aus dem Gr., s. lat. onagrus; L.: Georges 2, 1347, TLL
onagra, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ὀνάγρα (onágra); E.: s. gr. ὀνάγρα (onágra), F., ein Kraut?; L.: TLL
onagrica, lat., F.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt; L.: TLL
onagrus, lat., M.: nhd. wilder Esel, Waldesel; Hw.: s. onager; I.: Lw. gr. ὄναγρος (ónagros); E.: s. gr. ὄναγρος (ónagros), M., Wildesel; vgl. gr. ὄνος (ónos), M., F., Esel, Eselin; Fremdwort unbekannter Herkunft, Pokorny 301, Frisk 2, 397; gr. ἄγριος (ágrios), Adj., auf dem Felde lebend, im Freien wachsend, ländlich, wild, unkultiviert; idg. *ag̑ros, *h₂eg̑ros, Sb., Weide (F.) (2), Feld, Flur (F.), Pokorny 6; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 2, 1347, TLL
onāsus, lat., M.: nhd. Eselsnase?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. gr. ὄνος (ónos), M., F., Esel, Eselin; Fremdwort unbekannter Herkunft, Pokorny 301, Frisk 2, 397; s. lat. nāsus (1); L.: TLL
oncāre, lat., V.: nhd. schreien (wie ein Esel); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: idg. *enk-, *onk-, V., seufzen, stöhnen, Pokorny 322; L.: Georges 2, 1348, TLL, Walde/Hofmann 2, 210

Onchae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Onchä (Ort in Syrien); Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1348

Onchēsmītēs, lat., M.: nhd. ein Wind der vom epirischen Hafen Onchesmus aus weht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: vom ON Onchesmus; L.: Georges 2, 1348, TLL
oncōma, lat., N.: nhd. Angeschwollensein, Anschwellen, Geschwulst; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὄγκωμα (ónkōma); E.: s. gr. ὄγκωμα (ónkōma), N., Anschwellen, Geschwulst; vgl. gr. ὀγκοῦν (onkūn), V., aufblasen, schwellen; gr. ὄγκος (ónkos), M., Getragenes, Last, Umfang, Masse; idg. *enek̑-, *nek̑-, *enk̑-, *n̥k̑-, *h₁nek̑-, V., reichen, erreichen, erlangen, Pokorny 316; L.: TLL
oncus, lat., M.: nhd. Geschwulst; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὄγκος (ónkos); E.: s. gr. ὄγκος (ónkos), M., Getragenes, Last, Umfang, Masse; idg. *enek̑-, *nek̑-, *enk̑-, *n̥k̑-, *h₁nek̑-, V., reichen, erreichen, erlangen, Pokorny 316; L.: TLL
onēar, lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ὄνηαρ (ónēar), ὄνειαρ (óneiar), N., Beistand, Hilfe, Speise; idg. *nā- (1)?, V., helfen, nützen, nutzen, begünstigen, Pokorny 754; L.: Georges 2, 1348, TLL
onerāns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Bepacker; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); E.: s. onerāre; L.: TLL
onerāre, lat., V.: nhd. beladen (V.), bepacken, befrachten, belasten; Vw.: s. co-, dē-, ex-, *ob-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. onus; L.: Georges 2, 1348, TLL, Walde/Hofmann 2, 210

onerāria, lat., F.: nhd. Frachtschiff, Transportschiff; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. onus; L.: Georges 2, 1348, TLL, Walde/Hofmann 2, 210

onerārius, lat., Adj.: nhd. eine Last tragend, eine Fracht tragend, Last..., Fracht...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. onus; L.: Georges 2, 1348, TLL, Walde/Hofmann 2, 210

onerātio, lat., F.: nhd. Bepacken, Belasten; Vw.: s. ex-; Q.: Did. apost. (um 400 n. Chr.); E.: s. onerāre, onus; L.: TLL
onerātus, lat., M.: nhd. Bepacken, Belasten; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. onerāre; L.: TLL
onerifer, lat., Adj.: nhd. lasttragend; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. onus, ferre; L.: TLL
oneriger, lat., Adj.: nhd. lasttragend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. onus, gerere; L.: TLL
onerōsē, lat., Adv.: nhd. lästig; Hw.: s. onerōsus; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. onus; L.: Georges 2, 1348, TLL
onerōsitās, lat., F.: nhd. Lästigkeit, Last; Hw.: s. onerōsus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. onus; L.: Georges 2, 1348, Walde/Hofmann 2, 210

onerōsus, lat., Adj.: nhd. lästig, schwer, drückend, beschwerlich; Vw.: s. in-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. onus; L.: Georges 2, 1348, TLL, Walde/Hofmann 2, 210

onēsiphorus, lat., Adj.: nhd. nützlich; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀνησιφόρος (onēsiphóros); E.: s. gr. ὀνησιφόρος (onēsiphóros), Adj., nützlich; vgl. gr. ὀνήσιμος (onḗsimos), Adj., nützlich, ersprießlich, glücklich; gr. ὀνινάναι (oninánai), V., nützen, fördern, erfreuen; idg. *ē̆ (1), *ō̆ (1), Partikel, Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 280; idg. *nā- (1)?, V., helfen, nützen, nutzen, begünstigen, Pokorny 754; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: TLL
onīrocreta, lat., M.: nhd. Traumdeuter; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. onīrocritēs; L.: TLL
onīrocritēs, lat., M.: nhd. Traumdeuter; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀνειροκρίτης (oneirokrítēs); E.: s. gr. ὀνειροκρίτης (oneirokrítēs), M., Traumausleger; vgl. gr. ὄνειρος (óneiros), M., Traum, Traumgesicht, Traumbild, Traumgott; vgl. idg. *oner-, Sb., Traum, Pokorny 779; gr. κρίνειν (krínein), V., scheiden, unterscheiden, trennen, aussondern; idg. *skerī̆-, *skrē̆i-, *krē̆i-, *skrī̆-, *krī̆-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938; L.: Georges 2, 1349

onīrōgmus, lat., M.: nhd. Träumen?, Traumdeuten?, Erguss im Schlaf?; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀνειρωγμός (oneirōgmós); E.: s. gr. ὀνειρωγμός (oneirōgmós), M., Träumen, Erguss im Schlaf; vgl. gr. ὀνειρώσσειν (oneirṓssein), V., träumen, Samenerguss im Schlaf haben; gr. ὄνειρος (óneiros), M., Traum, Traumgesicht, Traumbild, Traumgott; vgl. idg. *oner-, Sb., Traum, Pokorny 779; L.: TLL
onīromantīa, lat., F.: Vw.: s. orntīthomantīa

onīropolēsis, lat., F.: nhd. Traumdeuten?; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: vgl. gr. ὄνειρος (óneiros), M., Traum, Traumgesicht, Traumbild, Traumgott; vgl. idg. *oner-, Sb., Traum, Pokorny 779; gr. πέλειν (pélein), V., sich drehen, sich bewegen, sich regen; idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; s. idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544; L.: TLL
onīropompus, lat., M.: nhd. Traumsender; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ὀνειροπομπός (oneiropompós); E.: s. gr. ὀνειροπομπός (oneiropompós), M., Traumsender; vgl. gr. ὄνειρος (óneiros), M., Traum, Traumgesicht, Traumbild, Traumgott; vgl. idg. *oner-, Sb., Traum, Pokorny 779; gr. πέμπειν (pémpein), V., entsenden, schicken; weitere Etymologie unklar, s. Frisk 2, 503; L.: TLL
onīroprosōpos?, gr.-lat., M.: nhd. ein Mohn; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀνειροπρόσωπος (oneiroprósōpos); E.: s. gr. ὀνειροπρόσωπος (oneiroprósōpos), M., ein Mohn; vgl. gr. ὄνειρος (óneiros), M., Traum, Traumgesicht, Traumbild, Traumgott; vgl. idg. *oner-, Sb., Traum, Pokorny 779; gr. πρόσωπον (prósōpon), N., Angesicht, Antlitz, Gesicht, Miene; gr. πρός (prós), Adv., Präp., hinzu, dazu, überdies, außerdem, von ... her; idg. *preti, *proti, Präp., gegenüber; vgl. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: TLL
onīros, gr.-lat., M.: nhd. wilder Mohn; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ὄνειρος (óneiros), M., Traum, Traumgesicht, Traumbild, Traumgott; vgl. idg. *oner-, Sb., Traum, Pokorny 779; L.: Georges 2, 1349, TLL
onis?, lat., F.: nhd. Eselmist; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀνίς (onís); E.: s. gr. ὀνίς (onís), F., Eselmist; vgl. gr. ὄνος (ónos), M., F., Esel, Eselin; Fremdwort unbekannter Herkunft, Pokorny 301, Frisk 2, 397; L.: TLL
oniscos, gr.-lat., M.: Vw.: s. oniscus

oniscus, oniscos, lat., M.: nhd. Kellerwurm, Kellerassel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀνίσκος (onískos); E.: s. gr. ὀνίσκος (onískos), M., Kellerassel?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1349, TLL
onītis, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀνῖτις (onitis); E.: s. gr. ὀνῖτις (onitis), F., eine Pflanze?; vgl. gr. ὄνος (ónos), M., F., Esel, Eselin; Fremdwort unbekannter Herkunft, Pokorny 301, Frisk 2, 397; L.: Georges 2, 1349, TLL
onixāre?, lat., V.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Lesung und Herkunft unklar?; L.: TLL
oniza, lat., F.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
onobelus, lat., M.: nhd. ?; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ὄνος (ónos), M., F., Esel, Eselin; Fremdwort unbekannter Herkunft, Pokorny 301, Frisk 2, 397; L.: TLL
onobreches, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀνοβρυχίς (onobrychís); E.: s. gr. ὀνοβρυχίς (onobrychís), F., ein Kraut; vgl. gr. ὄνος (ónos), M., F., Esel, Eselin; Fremdwort unbekannter Herkunft, Pokorny 301, Frisk 2, 397; L.: Georges 2, 1349, TLL
onocardamon, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; s. gr. ὄνος (ónos), M., F., Esel, Eselin; Fremdwort unbekannter Herkunft, Pokorny 301, Frisk 2, 397; s. lat. cardamon; L.: TLL
onocardia, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ὄνος (ónos), M., F., Esel, Eselin; Fremdwort unbekannter Herkunft, Pokorny 301, Frisk 2, 397; gr. καρδία (kardía), F., Herz, Gemüt, Verstand, Magen; idg. *k̑ered-, *k̑erd-, *k̑ērd-, *k̑r̥d-, *k̑red-, N., Herz, Pokorny 579; L.: TLL
onocardion, gr.-lat., N.: nhd. Eberwurz; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀνοκάρδιον (onokárdion); E.: s. gr. ὀνοκάρδιον (onokárdion), N., Eberwurz; vgl. gr. ὄνος (ónos), M., F., Esel, Eselin; Fremdwort unbekannter Herkunft, Pokorny 301, Frisk 2, 397; gr. καρδία (kardía), F., Herz, Gemüt, Verstand, Magen; idg. *k̑ered-, *k̑erd-, *k̑ērd-, *k̑r̥d-, *k̑red-, N., Herz, Pokorny 579; L.: Georges 2, 1349, TLL
onocauma, lat., N.: nhd. Hitze der Hundstage?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. gr. ὄνος (ónos), M., F., Esel, Eselin; Fremdwort unbekannter Herkunft, Pokorny 301, Frisk 2, 397; gr. καῦμα (kauma), N., Hitze, Glut, Brand; idg. *k̑ēu- (2)?, *k̑əu-?, *k̑ū-?, V., anzünden, verbrennen, Pokorny 595; L.: TLL
ononcentaurus, lat., M.: nhd. Eselszentaur (eine Affenart); Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀνοκένταυρος (onokéntauros); E.: s. gr. ὀνοκένταυρος (onokéntauros), M., Eselszentaur (eine Affenart); vgl. gr. ὄνος (ónos), M., F., Esel, Eselin; Fremdwort unbekannter Herkunft, Pokorny 301, Frisk 2, 397; gr. Κένταυρος (Kéntauros), M., Zentaur; weitere Etymologie unklar; L.: Georges 2, 1349, TLL
onochēlis, lat., F.: nhd. eine Pflanze, Art der Ochsenzunge (eine Pflanze); Hw.: s. onochīles, onochīlon; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀνοχειλίς (onocheilís); E.: s. gr. ὀνοχειλίς (onocheilís), F., eine Pflanze; vgl. gr. ὄνος (ónos), M., F., Esel, Eselin; Fremdwort unbekannter Herkunft, Pokorny 301, Frisk 2, 397; gr. χεῖλος (cheilos), N., Lippe; idg. *gʰelunā, F., Kiefer (M.), Kieme, Pokorny 436?; L.: Georges 2, 1349, TLL
onochīles, lat., N.: nhd. eine Pflanze, Art der Ochsenzunge (eine Pflanze); Hw.: s. onochēlis, onochīlon; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀνοχειλές (onocheilés); E.: s. gr. ὀνοχειλές (onocheilés), N., eine Pflanze; vgl. gr. ὄνος (ónos), M., F., Esel, Eselin; Fremdwort unbekannter Herkunft, Pokorny 301, Frisk 2, 397; gr. χεῖλος (cheilos), N., Lippe; idg. *gʰelunā, F., Kiefer (M.), Kieme, Pokorny 436?; L.: Georges 2, 1349, TLL
onochīlon, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze, Art der Ochsenzunge (eine Pflanze); Hw.: s. onochēlis, onochīles; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. lat. onochēlis, onochīles; L.: Georges 2, 1349, TLL
onoclea, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ὀνοκλεία (onokleía); E.: s. gr. ὀνοκλεία (onokleía), F., ein Kraut; vgl. gr. ὄνος (ónos), M., F., Esel, Eselin; Fremdwort unbekannter Herkunft, Pokorny 301, Frisk 2, 397; L.: TLL
Onocoētēs, lat., M.: nhd. Eselspriester; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. gr. ὄνος (ónos), M., F., Esel, Eselin; Fremdwort unbekannter Herkunft, Pokorny 301, Frisk 2, 397; L.: Georges 2, 1349, TLL
onocrotalus, lat., M.: nhd. Kropfgans; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀνοκρόταλος (onokrótalos); E.: s. gr. ὀνοκρόταλος (onokrótalos), M., Kropfgans?; vgl. gr. ὄνος (ónos), M., F., Esel, Eselin; Fremdwort unbekannter Herkunft, Pokorny 301, Frisk 2, 397; gr. κρόταλον (krótalon), N., Klapper, Becken, Zungendrescher; idg. *kret- (2), V., schlagen, Pokorny 621; L.: Georges 2, 1349, TLL
onomasticē, lat., F.: nhd. Nominativ; Q.: Gl, Inschr.; I.: Lw. gr. ὀνομαστική (onomastikḗ); E.: s. gr. ὀνομαστική (onomastikḗ), F., Nominativ; vgl. gr. ὀνομαστικός (onomastikós), Adj., zum Nennen dienend; gr. ὀνομάζειν (onomázein), V., nennen, benennen; gr. ὄνομα (ónoma), N., Name; idg. *enomn̥-, *nōmn̥-, *h₁nḗh₃mon-, *h₁néh₃mn-, Sb., Name, Pokorny 321; L.: TLL
onomaticē, lat., Adv.: nhd. namentlich, mit Namen; Q.: Epist. Alex.; E.: s. ὀνοματικῶς (onomatikōs), Adv., namentlich; gr. ὀνομάζειν (onomázein), V., nennen, benennen; gr. ὄνομα (ónoma), N., Name; idg. *enomn̥-, *nōmn̥-, *h₁nḗh₃mon-, *h₁néh₃mn-, Sb., Name, Pokorny 321; L.: TLL
onomatopoeïa, lat., F.: nhd. Bildung eines Wortes nach einem Naturlaut; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀνοματοποιΐα (onomatopoía); E.: s. gr. ὀνοματοποιΐα (onomatopoía), F., Bildung eines Wortes nach einem Naturlaut; vgl. gr. ὀνομάζειν (onomázein), V., nennen, benennen; gr. ὄνομα (ónoma), N., Name; idg. *enomn̥-, *nōmn̥-, *h₁nḗh₃mon-, *h₁néh₃mn-, Sb., Name, Pokorny 321; gr. ποιεῖν (poiein), V., schaffen, verschaffen, machen, tun; idg. *kᵘ̯ei- (2), V., schichten, häufen, sammeln, machen, Pokorny 637; L.: Georges 2, 1349, TLL
onōnis, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὄνωνις (ónōnis); E.: s. gr. ὄνωνις (ónōnis), F., ein Kraut; L.: TLL
ononychītēs, lat., M.: nhd. Eselsklauen Habender; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀνονυχίτης (ononychítēs); E.: s. gr. ὀνονυχίτης (ononychítēs), M., Eselsklauen Habender; vgl. gr. ὄνος (ónos), M., F., Esel, Eselin; Fremdwort unbekannter Herkunft, Pokorny 301, Frisk 2, 397; gr. ὄνυξ (ónyx), M., Nagel, Klaue, Kralle; idg. *onogʰ-, *ongʰ-, *nogʰ-, *h₃n̥gᵘ̯ʰ-, Sb., Nagel, Kralle, Pokorny 780; L.: Georges 2, 1349, TLL
onopradon, gr.-lat., N.: nhd. Wegedistel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀνόπραδον (onópradon); E.: s. gr. ὀνόπραδον (onópradon), N., eine Pflanze; vgl. gr. ὄνος (ónos), M., F., Esel, Eselin; Fremdwort unbekannter Herkunft, Pokorny 301, Frisk 2, 397; L.: Georges 2, 1349, TLL
onopyxos, gr.-lat., F.: nhd. Eselsbuxus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀνόπυξος (onópyxos); E.: s. gr. ὀνόπυξος (onópyxos), F., Eselsbuxus; vgl. gr. ὄνος (ónos), M., F., Esel, Eselin; Fremdwort unbekannter Herkunft, Pokorny 301, Frisk 2, 397; gr. βύξος (býxos), F., Buchsbaum, Buchsbaumholz; L.: Georges 2, 1349, TLL
onos, gr.-lat., M.: nhd. Esel; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὄνος (ónos); E.: s. gr. ὄνος (ónos), M., F., Esel, Eselin; Fremdwort unbekannter Herkunft, Pokorny 301, Frisk 2, 397; L.: TLL
onosma, lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὄνοσμα (ónosma); E.: s. gr. ὄνοσμα (ónosma), N., eine Pflanze; vgl. gr. ὄνος (ónos), M., F., Esel, Eselin; Fremdwort unbekannter Herkunft, Pokorny 301, Frisk 2, 397; L.: Georges 2, 1349, TLL
onothērā, oenothēra, lat., M.: nhd. eine Strauchart; Hw.: s. onothēris; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀνοθήρα (onothḗra); E.: s. gr. ὀνοθήρα (onothḗra), M.?, eine Strauchart; vgl. gr. ὄνος (ónos), M., F., Esel, Eselin; Fremdwort unbekannter Herkunft, Pokorny 301, Frisk 2, 397; L.: Georges 2, 1349, TLL
onothēris, oenothēris, lat., F.: nhd. eine Strauchart; Hw.: s. onothēra; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀνοθηρίς (onothērís); E.: s. gr. ὀνοθηρίς (onothērís), F., eine Strauchart; vgl. gr. ὄνος (ónos), M., F., Esel, Eselin; Fremdwort unbekannter Herkunft, Pokorny 301, Frisk 2, 397; L.: Georges 2, 1349

onothūris, lat., F.: nhd. eine Strauchart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀνοθοὖρις (onothūris); E.: s. gr. ὀνοθοὖρις (onothūris), F., eine Strauchart?; vgl. gr. ὄνος (ónos), M., F., Esel, Eselin; Fremdwort unbekannter Herkunft, Pokorny 301, Frisk 2, 397; L.: TLL
onus, honus, lat., N.: nhd. Last, Ladung (F.) (1), Fracht, Schwere, Lästigkeit, Beschwerlichkeit, Bürde, schwierige Aufgabe; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *enos-, N., Last, Pokorny 321; L.: Georges 2, 1349, TLL, Walde/Hofmann 2, 210

onustāre, lat., V.: nhd. belasten, stark beladen (V.); Vw.: s. co-, sēmi-; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. onus; L.: Georges 2, 1350, TLL
onustus, honustus, lat., Adj.: nhd. beladen (Adj.), belastet, bepackt, befrachtet, voll, erfüllt, reichlich versehen (Adj.); Vw.: s. in-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. onus; L.: Georges 2, 1350, TLL, Walde/Hofmann 2, 210

onychanthes, lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL
onychintinus, onychītinus, lat., Adj.: nhd. onyxfarben, Onyx...; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. onychinus; L.: Georges 2, 1350, TLL
onychinum, lat., N.: nhd. Onyxgefäß; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. onychinus; L.: Georges 2, 1350, TLL
onychinus, lat., Adj.: nhd. onyxfarben, Onyx...; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀνύχινος (onýchinos); E.: s. gr. ὀνύχινος (onýchinos), Adj., onyxfarben, Onyx...; vgl. gr. ὄνυξ (ónyx) (2), M., Onyx; gr. ὄνυξ (ónyx) (1), M., Nagel, Klaue, Kralle; idg. *onogʰ-, *ongʰ-, *nogʰ-, *h₃n̥gᵘ̯ʰ-, Sb., Nagel, Kralle, Pokorny 780; L.: Georges 2, 1350, TLL
onychion, gr.-lat., N.: Vw.: s. onychium

onychītēs, lat., M.: nhd. ein Stein; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ὀνυχίτης (onychítēs); E.: s. gr. ὀνυχίτης (onychítēs), F., ein Stein; vgl. gr. ὄνυξ (ónyx) (1), M., Nagel, Klaue, Kralle; idg. *onogʰ-, *ongʰ-, *nogʰ-, *h₃n̥gᵘ̯ʰ-, Sb., Nagel, Kralle, Pokorny 780; L.: TLL
onychītinus, lat., Adj.: Vw.: s. onychintinus

onychītis, lat., F.: nhd. eine Art Galmei; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀνυχῖτις (onychitis); E.: s. gr. ὀνυχῖτις (onychitis), F., eine Pflanze; vgl. gr. ὄνυξ (ónyx) (1), M., Nagel, Klaue, Kralle; idg. *onogʰ-, *ongʰ-, *nogʰ-, *h₃n̥gᵘ̯ʰ-, Sb., Nagel, Kralle, Pokorny 780; L.: Georges 2, 1351, TLL
onychium, onychion, lat., N.: nhd. Onyx; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀνύχιον (onýchion); E.: s. gr. ὀνύχιον (onýchion), N., Onyx; vgl. gr. ὄνυξ (ónyx) (2), M., Onyx; gr. ὄνυξ (ónyx) (1), M., Nagel, Klaue, Kralle; idg. *onogʰ-, *ongʰ-, *nogʰ-, *h₃n̥gᵘ̯ʰ-, Sb., Nagel, Kralle, Pokorny 780; L.: TLL
onychoīdēs, lat., Adj.: nhd. onyxartig; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀνυχοειδής (onychoeidḗs); E.: s. gr. ὀνυχοειδής (onychoeidḗs), Adj., onyxartig; vgl. gr. ὀνύχιον (onýchion), N., Onyx; gr. ὄνυξ (ónyx) (2), M., Onyx; gr. ὄνυξ (ónyx) (1), M., Nagel, Klaue, Kralle; idg. *onogʰ-, *ongʰ-, *nogʰ-, *h₃n̥gᵘ̯ʰ-, Sb., Nagel, Kralle, Pokorny 780; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: TLL
onychus, lat., M.: nhd. Onyxgefäß; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. onyx; L.: Georges 2, 1351

onyx, lat., F.: nhd. Onyx, Onyxgefäß; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ὄνυξ (ónyx) (2), M., Onyx; vgl. gr. ὄνυξ (ónyx) (1), M., Nagel, Klaue, Kralle; idg. *onogʰ-, *ongʰ-, *nogʰ-, *h₃n̥gᵘ̯ʰ-, Sb., Nagel, Kralle, Pokorny 780; L.: Georges 2, 1351, TLL
opa, opē, lat., F.: nhd. Öffnung, Kluft; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὀπή (opḗ); E.: s. gr. ὀπή (opḗ), F., Lücke, Luke, Öffnung, Kluft; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: TLL
opācāre, lat., V.: nhd. mit Schatten bedecken, beschatten, verdunkeln; Vw.: s. in-; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. opācus; L.: Georges 2, 1351, TLL, Walde/Hofmann 2, 210

opācitās, lat., F.: nhd. Beschattung, Schatten; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. opācus; L.: Georges 2, 1351, TLL, Walde/Hofmann 2, 210

opācus, lat., Adj.: nhd. beschattet, dunkel, finster, schattig; ÜG.: gr. κατάψυχος (katápsychos) Gl; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; W.: nhd. opak, Adj., opak, dunkel; L.: Georges 2, 1351, TLL, Walde/Hofmann 2, 210

Opālium, lat., N.: nhd. Fest der Ops; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Ops (2); L.: Georges 2, 1375, Walde/Hofmann 2, 215

opallius, lat., M.: nhd. Opal; Hw.: s. opalus; I.: Lw. gr. ὀπάλλιος (opállios); E.: s. gr. ὀπάλλιος (opállios), M., Opal; von ai. úpalah, Sb., Stein; L.: TLL

opalus, lat., M.: nhd. Opal; Hw.: s. opallius; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: über gr. ὀπάλλιος (opállios), M., Opal von ai. úpalah, Sb., Stein; W.: nhd. Opal, M., Opal; L.: Georges 2, 1351, TLL, Walde/Hofmann 2, 211, Kluge s. u. Opal

opē, gr.-lat., F.: Vw.: s. opa

Opecōnsīva, Opicōnsīva, lat., N. Pl.: nhd. Fest der Göttin Ops; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Ops, Cōnsīva; L.: Georges 2, 1351, Walde/Hofmann 1, 265, Walde/Hofmann 2, 215

opella, lat., F.: nhd. „Werklein“, Mühe, Arbeit, Dienst; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. opera, opus; L.: Georges 2, 1351, TLL, Walde/Hofmann 2, 218

opellum, lat., N.: nhd. „Werklein“, Werkchen, Schriftchen; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. opera, opus; L.: Georges 2, 1351, TLL, Walde/Hofmann 2, 218

opera, lat., F.: nhd. Arbeit, Mühe, Bemühung, Bestrebung, Tätigkeit, Opfer, Tagewerk; Vw.: s. sēsqui-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. opus; W.: it. opera, F., Oper, Musikwerk; nhd. Oper, F., Oper, Musikwerk; L.: Georges 2, 1351, TLL, Walde/Hofmann 2, 218, Kytzler/Redemund 502

operābilis, lat., Adj.: nhd. wirksam; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. operārī; L.: TLL

operāmentum, lat., N.: nhd. Arbeitswerkzeug?; Q.: Euseb. Emes. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. operārī; L.: TLL

operāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wirksam; Vw.: s. in-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. operārī; L.: Georges 2, 1353, TLL

operantia?, lat., F.: nhd. Arbeit, Mühe; Q.: Gl; E.: s. operārī; L.: TLL

operantius, lat., Adv. (Komp.): nhd. wirksamer; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. operāns, operārī; L.: Georges 2, 1354

operāre, lat., V.: nhd. ins Werk setzen, bereiten; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. opus; L.: Georges 2, 1355, TLL

operārī, lat., V.: nhd. werktätig sein (V.), arbeiten, beschäftigt sein (V.), dienen, opfern; Vw.: s. ad-, co-, ex​-, in-, prae-; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. opus; s. idg. *op- (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; W.: nhd. operieren, sw. V., operieren; L.: Georges 2, 1355, TLL, Walde/Hofmann 2, 218, Kluge s. u. operieren, Kytzler/Redemund 504

operāria, lat., F.: nhd. Arbeiterin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. operārius (1), opus; L.: Georges 2, 1354, TLL

operārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Handwerk gehörig, Arbeits..., Handwerks...; E.: s. opera, opus; L.: Georges 2, 1354, TLL

operārius (2), lat., M.: nhd. Arbeiter, Taglöhner, Handlanger; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. operārius (1), opus; L.: Georges 2, 1354, TLL, Walde/Hofmann 2, 218

operātio, lat., F.: nhd. Arbeiten, Arbeit, Verrichtung, Gewerbe, Werktätigkeit; Vw.: s. co-, in-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. operārī; W.: nhd. Operation, F., Operation; L.: Georges 2, 1354, TLL, Walde/Hofmann 2, 218, Kytzler/Redemund 503

operātīvus, lat., Adj.: nhd. wirksam; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. operārī; W.: s. nhd. operativ, Adj., operativ; L.: TLL

operātor, lat., M.: nhd. Arbeiter, Verrichter; Vw.: s. co-, in-; Hw.: s. operātrīx; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. operārī; W.: nhd. Operateur, M., Operateur; L.: Georges 2, 1354, TLL, Walde/Hofmann 2, 218, Kytzler/Redemund 503

operātōrium, lat., N.: nhd. Werkstätte; Q.: Gl; E.: s. operātōrius, operārī; L.: TLL

operātōrius, lat., Adj.: nhd. schaffend, bildend; Vw.: s. co-; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. operārī; L.: Georges 2, 1354, TLL, Walde/Hofmann 2, 218

operātrīx, lat., F.: nhd. Bewirkerin, Verursacherin; Hw.: s. operātor; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. operārī; L.: Georges 2, 1354, TLL, Walde/Hofmann 2, 218

operātus (1), lat., Adj.: nhd. wirksam, kräftig; Vw.: s. in-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. operārī; L.: Georges 2, 1354, TLL, Walde/Hofmann 2, 218

operātus (2), lat., M.: nhd. Arbeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. operārī; L.: Georges 2, 1355, TLL

operculāre, lat., V.: nhd. mit einem Deckel versehen (V.), bedecken; Hw.: s. operculum; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. operīre; L.: Georges 2, 1355, TLL

operculum, lat., N.: nhd. Deckel; Vw.: s. co-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. operīre; L.: Georges 2, 1355, TLL, Walde/Hofmann 2, 211

*opere, lat., V.: nhd. wählen?; E.: idg. *op- (2), V., wählen, vorziehen, vermu​ten, Pokorny 781

operīmentum, opermentum, lat., N.: nhd. Decke; Vw.: s. co-, dēco-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. operīre; L.: Georges 2, 1355, TLL, Walde/Hofmann 2, 211

operīre, lat., V.: nhd. bedecken, überdecken, verschließen; Vw.: s. ad-, co-, dēco-, dē-, disco-, in-, perco-, perdisco-*, reco-, red-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob; L.: Georges 2, 1355, TLL, Walde/Hofmann 1, 56, Walde/Hofmann 2, 211

opermentum, lat., N.: Vw.: s. operīmentum

operōsē, lat., Adv.: nhd. mit großer Mühe, mühsam, mit viel Arbeit; Hw.: s. operōsus, opera; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. opus; L.: Georges 2, 1356, TLL

operōsitās, lat., F.: nhd. Mühewaltung, Geschäftigkeit, Sorgfalt, übertriebene Sorgfalt; Hw.: s. operōsus, opera; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. opus; L.: Georges 2, 1356, TLL, Walde/Hofmann 2, 218

operōsus, lat., Adj.: nhd. voller Mühe seiend, sich sehr beschäftigend, sich viel Mühe gebend, tätig, wirksam; Vw.: s. in-; Hw.: s. opera; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. opus; L.: Georges 2, 1356, TLL, Walde/Hofmann 2, 218

opertāneus, lat., Adj.: nhd. geheim, verborgen; Hw.: s. opertum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. operīre; L.: Georges 2, 1356, TLL, Walde/Hofmann 2, 211

opertāre, lat., V.: nhd. bedecken; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. operīre; L.: Georges 2, 1356, TLL, Walde/Hofmann 2, 211

opertē, lat., Adv.: nhd. versteckt, verblümt; Vw.: s. ad-; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. operīre; L.: Georges 2, 1356, TLL

opertio, lat., F.: nhd. Bedeckung; Vw.: s. ad-, co-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. operīre; L.: Georges 2, 1356, TLL

opertōrium, lat., N.: nhd. Decke; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. operīre; L.: Georges 2, 1356, TLL, Walde/Hofmann 2, 211

opertum, lat., N.: nhd. geheimer Ort, verborgener Ort, Geheimnis; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. operīre; L.: Georges 2, 1357, TLL

opertūra, lat., F.: nhd. Bedeckung; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. operīre; L.: TLL

opertus (1), lat., Adj.: nhd. versteckt, verblümt; Vw.: s. ad-*, co-, in-, inter-; Hw.: s. opertē; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. operīre; L.: TLL

opertus (2), lat., M.: nhd. Umhüllung, Verschleierung; Hw.: s. opertē; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. operīre; L.: Georges 2, 1357, TLL, Walde/Hofmann 2, 211

operula, lat., F.: nhd. „Mühelein“, geringe Mühewaltung, kleiner Verdienst; Hw.: s. opera; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. opus; L.: Georges 2, 1357, TLL

ōphaz, lat., Sb.: nhd. reines Gold?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. Hebr. ūpaz; L.: TLL

ōphelēma, lat., N.: nhd. Wohltat; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὠφέλημα (ōphélēma); E.: s. gr. ὠφέλημα (ōphélēma), N., Wohltat; vgl. gr. ὠφελεῖν (ōphelein), V., nützen, helfen, fördern; idg. *obʰel-?, V., fegen, vermehren, Pokorny 772; L.: TLL

ophiacum, lat., N.: nhd. Schrift oder Gedicht über Schlangen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀφιακόν (ophiakón); E.: s. gr. ὀφιακόν (ophiakón), N., Schrift oder Gedicht über Schlangen; vgl. gr. ὄφις (óphis), M., Schlange; vgl. idg. *angᵘ̯ʰi-, *angᵘ̯i-, *eg̑ʰi-, *ogᵘ̯ʰi-, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; L.: Georges 2, 1357, TLL

ophiasis, lat., F.: nhd. Schlangenkrankheit; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀφίασις (ophíasis); E.: s. gr. ὀφίασις (ophíasis), N., Schlangenkrankheit; vgl. gr. ὄφις (óphis), M., Schlange; vgl. idg. *angᵘ̯ʰi-, *angᵘ̯i-, *eg̑ʰi-, *ogᵘ̯ʰi-, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; L.: TLL

ophicardēlos, lat., M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Fremdwort; L.: Georges 2, 1357, TLL

ophidion, gr.-lat., N.: nhd. Graubart (ein Fisch); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ὀφιδιον (ophídion), N., kleine Schlange; vgl. gr. ὄφις (óphis), M., Schlange; vgl. idg. *angᵘ̯ʰi-, *angᵘ̯i-, *eg̑ʰi-, *ogᵘ̯ʰi-, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; L.: Georges 2, 1357, TLL

Ophiogenīs, lat., M.: nhd. Ophiogener (Angehöriger einer Völkerschaft in Kleinasien); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Οφιογενεῖς (Ophiogeneis); E.: s. gr. Οφιογενεῖς (Ophiogeneis), M., Ophiogener (Angehöriger einer Völkerschaft in Kleinasien); vgl. gr. ὄφις (óphis), M., Schlange; vgl. idg. *angᵘ̯ʰi-, *angᵘ̯i-, *eg̑ʰi-, *ogᵘ̯ʰi-, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; gr. γίγνεσθαι (gígnesthai), V., werden, entstehen; idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Georges 2, 1357, TLL

ophiomachus, lat., M.: nhd. „Schlangenkämpfer“ (eine Heuschreckenart); Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀφιομάχος (ophiomáchos); E.: s. gr. ὀφιομάχος (ophiomáchos), M., „Schlangenkämpfer“ (eine Heuschreckenart); vgl. gr. ὄφις (óphis), M., Schlange; vgl. idg. *angᵘ̯ʰi-, *angᵘ̯i-, *eg̑ʰi-, *ogᵘ̯ʰi-, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; gr. μάχη (máchē), F., Schlacht, Kampf; idg. *mag̑ʰ-, V., kämpfen, Pokorny 697; L.: Georges 2, 1357, TLL

ophīōn (1), lat., M.: nhd. ein fabelhaftes Tier auf Sardinien; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀφίων (ophíōn); E.: s. gr. ὀφίων (ophíōn), M., ein fabelhaftes Tier; weitere Herkunft unklar?, s. gr. ὄφις (óphis), M., Schlange; vgl. idg. *angᵘ̯ʰi-, *angᵘ̯i-, *eg̑ʰi-, *ogᵘ̯ʰi-, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; L.: Georges 2, 1357, TLL

Ophīōn (2), lat., M.=PN: nhd. Ophion; I.: Lw. gr. Ὀφίων (Ophíōn); E.: s. gr. Ὀφίων (Ophíōn), M.=PN, Ophion; weitere Herkunft unklar?, s. gr. ὄφις (óphis), M., Schlange; vgl. idg. *angᵘ̯ʰi-, *angᵘ̯i-, *eg̑ʰi-, *ogᵘ̯ʰi-, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; L.: Georges 2, 1357

Ophīonidēs, lat., M.: nhd. Ophionide, Sohn des Ophion; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀφιονίδης (Ophionídēs); E.: s. gr. Ὀφιονίδης (Ophionídēs), M., Ophionide, Sohn des Ophion; s. lat. Ophīōn (2); L.: Georges 2, 1357

Ophīonius, lat., Adj.: nhd. ophionisch, thebanisch; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. Ophīōn (2); L.: Georges 2, 1357

Ophiophāgus, lat., M.: nhd. Schlangenesser; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀφιοφάγος (Ophiophágos); E.: s. gr. Ὀφιοφάγος (Ophiophágos), M., Schlangenesser; vgl. gr. ὄφις (óphis), M., Schlange; vgl. idg. *angᵘ̯ʰi-, *angᵘ̯i-, *eg̑ʰi-, *ogᵘ̯ʰi-, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; gr. φαγεῖν (phageīn), V., essen, fressen; idg. *tu̯erk̑-, V., schneiden, Pokorny 1102; idg. *bʰag- (1), V., Sb., zuteilen, bestimmen, erhalten (V.), Zuteilung der Speise, Pokorny 107; L.: Georges 2, 1357, TLL

ophioscordon, gr.-lat., N.: nhd. eine Kopfbedeckung; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. ὄφις (óphis), M., Schlange; vgl. idg. *angᵘ̯ʰi-, *angᵘ̯i-, *eg̑ʰi-, *ogᵘ̯ʰi-, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; gr. φαγεῖν (phageīn), V., essen, fressen; idg. *tu̯erk̑-, V., schneiden, Pokorny 1102; L.: TLL

ophiostaphylē, lat., F.: nhd. Schlangentraube (eine Kapernstaude); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀφιοσταφυλή (ophiostaphylḗ); E.: s. gr. ὀφιοσταφυλή (ophiostaphylḗ), F., Schlangentraube (eine Kapernstaude); vgl. gr. ὄφις (óphis), M., Schlange; vgl. idg. *angᵘ̯ʰi-, *angᵘ̯i-, *eg̑ʰi-, *ogᵘ̯ʰi-, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; gr. σταφυλή (staphylḗ), F., Weintraube, Weinstock; vgl. idg. *stebʰ-, *steb-, V., stützen, stampfen, schimpfen, staunen, Po​korny 1011; L.: Georges 2, 1357, TLL

ophiostaphylon, lat., N.: nhd. Schlangentraube (eine Kapernstaude); Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?), Gl; I.: Lw. gr. ὀφιοστάφυλον (ophiostáphylon); E.: s. gr. ὀφιοστάφυλον (ophiostáphylon), N., Schlangentraube (eine Kapernstaude); vgl. gr. ὄφις (óphis), M., Schlange; vgl. idg. *angᵘ̯ʰi-, *angᵘ̯i-, *eg̑ʰi-, *ogᵘ̯ʰi-, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; gr. σταφυλή (staphylḗ), F., Weintraube, Weinstock; vgl. idg. *stebʰ-, *steb-, V., stützen, stampfen, schimpfen, staunen, Po​korny 1011; L.: TLL

Ophir, lat., Sb.=ON: nhd. Ophir (Land im südlichen Arabien); Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Semit., „rot“; L.: Georges 2, 1357

Ophirius, lat., Adj.: nhd. aus Ophir stammend, ophirisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Ophir; L.: Georges 2, 1357

ophis, gr.-lat., M.: nhd. Schlange; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὄφις (óphis); E.: s. gr. ὄφις (óphis), M., Schlange; vgl. idg. *angᵘ̯ʰi-, *angᵘ̯i-, *eg̑ʰi-, *ogᵘ̯ʰi-, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; L.: TLL

Ophītēs (1), lat., M.: nhd. Schlangenanbeter (eine häretische Sekte); Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀφῖτης (Ophitēs); E.: s. gr. Ὀφῖτης (Ophitēs), M., Schlangenanbeter (eine häretische Sekte); vgl. gr. ὄφις (óphis), M., Schlange; vgl. idg. *angᵘ̯ʰi-, *angᵘ̯i-, *eg̑ʰi-, *ogᵘ̯ʰi-, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; L.: Georges 2, 1357

ophītēs (2), lat., M.: nhd. Schlangenstein, Serpentinstein; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀφίτης (ophítēs); E.: s. gr. ὀφίτης (ophítēs), M., Schlangenstein, Serpentinstein; vgl. gr. ὄφις (óphis), M., Schlange; vgl. idg. *angᵘ̯ʰi-, *angᵘ̯i-, *eg̑ʰi-, *ogᵘ̯ʰi-, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; L.: Georges 2, 1357, TLL

ophīticus?, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. gr. ὄφις (óphis), M., Schlange; vgl. idg. *angᵘ̯ʰi-, *angᵘ̯i-, *eg̑ʰi-, *ogᵘ̯ʰi-, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; L.: TLL

Ophiūchus, lat., M.: nhd. Schlangenträger (ein Gestirn); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀφιοῦχος (Ophiūchos); E.: s. gr. Ὀφιοῦχος (Ophiūchos), M., Schlangenträger (ein Gestirn); vgl. gr. ὄφις (óphis), M., Schlange; vgl. idg. *angᵘ̯ʰi-, *angᵘ̯i-, *eg̑ʰi-, *ogᵘ̯ʰi-, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; L.: Georges 2, 1357, TLL

ophiūsa (1), lat., F.: nhd. ein Kraut von der Insel Elephantine; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀφιοῦσα (ophiūsa); E.: s. gr. ὀφιοῦσα (ophiūsa), F., ein Kraut; vgl. gr. ὄφις (óphis), M., Schlange; vgl. idg. *angᵘ̯ʰi-, *angᵘ̯i-, *eg̑ʰi-, *ogᵘ̯ʰi-, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; L.: Georges 2, 1357, TLL

Ophiūsa (2), lat., F.=ON: nhd. Zypern; I.: Lw. gr. Ὀφιοῦσα (Ophiūsa); E.: s. gr. Ὀφιοῦσα (Ophiūsa), F.=ON, Zypern; vgl. gr. ὄφις (óphis), M., Schlange; vgl. idg. *angᵘ̯ʰi-, *angᵘ̯i-, *eg̑ʰi-, *ogᵘ̯ʰi-, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; L.: Georges 2, 1358, TLL

Ophiūsius, lat., Adj.: nhd. ophiusisch, zyprisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀφιούσιος (Ophiúsios); E.: s. gr. Ὀφιούσιος (Ophiúsios), Adj., ophiusisch, zyprisch; s. lat. Ophiūsa (2); L.: Georges 2, 1358

ophyrȳs, lat., F.: nhd. Zweiblatt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀφρύς (ophrýs); E.: s. gr. ὀφρύς (ophrýs), F., Zweiblatt; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

ophthalmia*, opthalmia, lat., F.: nhd. Augenentzündung; Q.: Hippocr. aer. (5. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ὀφθαλμία (ophthalmía); E.: s. gr. ὀφθαλμία (ophthalmía), F., Augenkrankheit, Augenentzündung; vgl. gr. ὀφθαλμός (ophthalmós), M., Auge, Gesicht; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; vgl. idg. *dʰel- (1), *dʰolo-, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; L.: TLL

ophthalmiās, lat., M.: nhd. ein Fisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὀφθαλμίας (ophthalmías); E.: s. gr. ὀφθαλμίας (ophthalmías), M., ein Fisch; vgl. gr. ὀφθαλμός (ophthalmós), M., Auge, Gesicht; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; vgl. idg. *dʰel- (1), *dʰolo-, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; L.: Georges 2, 1358, TLL

ophthalmicus, lat., Adj.: nhd. die Augen betreffend, Augen...; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀφθαλμικός (ophthalmikós); E.: s. gr. ὀφθαλμικός (ophthalmikós), Adj., zu den Augen gehörend; vgl. gr. ὀφθαλμός (ophthalmós), M., Auge, Gesicht; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; vgl. idg. *dʰel- (1), *dʰolo-, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; L.: Georges 2, 1358, TLL

ophthalmos*, opthalmos, gr.-lat., M.: nhd. Auge; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀφθαλμός (ophthalmós); E.: s. gr. ὀφθαλμός (ophthalmós), M., Auge, Gesicht; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; vgl. idg. *dʰel- (1), *dʰolo-, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; L.: TLL

ophthalmostatēs*, opthalmostatēs, lat., M.: nhd. ein medizinisches Instrument; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀφθαλμοστατήρ (ophthalmostatḗr); E.: s. gr. ὀφθαλμοστατήρ (ophthalmostatḗr), M., ein medizinisches Instrument; vgl. gr. ὀφθαλμός (ophthalmós), M., Auge, Gesicht; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; vgl. idg. *dʰel- (1), *dʰolo-, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; gr. ἱστάναι (histánai), V., stellen, hinstellen, aufstellen; idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: TLL

opicizāre, lat., V.: nhd. ?; Hw.: s. opizāre; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

Opicōnsīva, lat., N. Pl.: Vw.: s. Opecōnsīva

opicum, lat., N.: nhd. ein Medikament; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); I.: Lw. gr. ὀπικόν (opikón); E.: s. gr. ὀπικόν (opikón), N., ein Medikament; L.: TLL

opicus, lat., Adj.: nhd. opisch, oskisch, den Musen abgeneigt, rohsinnig, ungebildet; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Oscus, s. Walde/Hofmann 2, 211; L.: Georges 2, 1358, TLL, Walde/Hofmann 2, 211

opifer (1), lat., Adj.: nhd. Hilfe leistend, hilfreich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. ops (1), ferre; L.: Georges 2, 1358, TLL

opifer (2), lat., M.: nhd. Hilfebringer; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. opifer; L.: Georges 2, 1358, TLL

opifera, lat., F.: nhd. Raatau (N.); Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: wohl aus gr. ὐπέρα (hypera), F., Segeltau; vgl. idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pk 1105; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pk 1106; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 211

opifex, lat., M.: nhd. Werkmeister, Verfasser, Arbeiter, Bildner, Handwerker, Künstler; Vw.: s. co-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. opus, facere; L.: Georges 2, 1358, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, Walde/Hofmann 2, 218

opificāmentum, lat., N.: nhd. Schöpfung; Q.: Euseb. Emes. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. opificāri; L.: TLL

opificāri, lat., V.: nhd. erschaffen (V.); Q.: Euseb. Emes. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. opus, facere; L.: TLL

opificātio, lat., N.: nhd. Schöpfung; Q.: Theod. Mops. (392-428 n. Chr.); E.: s. opificāri; L.: TLL

opificātrīx, lat., F.: nhd. Schöpferin; Q.: Conc.; E.: s. opificāri; L.: TLL

opificē, lat., Adv.: nhd. kunstreich, kunstmäßig; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. opificus; L.: TLL

opificīna, lat., F.: nhd. Werkstatt, Arbeit, Werk; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. opifex; L.: Georges 2, 1358, TLL, Walde/Hofmann 2, 218

opificium, lat., N.: nhd. Anfertigen einer Arbeit, Arbeit; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. opifex; L.: Georges 2, 1358, TLL, Walde/Hofmann 2, 218

opificius?, lat., Adj.: nhd. aus Werkstätten bestehend?, aus Arbeit bestehend?; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. opificīna; L.: TLL

opificus, lat., Adj.: nhd. durch eine Arbeit verfertigt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. opus, facere; L.: Georges 2, 1358, TLL

Opigena, lat., F.=PN: nhd. Opigena, Geburtshelferin (Beiname der Iuno); Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. Ops (2), gignere; L.: Georges 2, 1358, Walde/Hofmann 2, 215

opigris, lat., F.: nhd. Eisenkraut; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

ōpilio, ūpilio, lat., M.: nhd. Schäfer, Schafhirte, Ziegenhirte, Schaftreiber; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ovis; vgl. idg. *pel- (2a), *pelə-, *plā-, *pl̥h₂i-, V., stoßen, bewegen, treiben, Pokorny 801; L.: Georges 2, 1358, TLL, Walde/Hofmann 2, 211

opīmāre, lat., V.: nhd. fett machen, fruchtbar machen, erfüllen, verherrlichen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. opīmus; L.: Georges 2, 1359, TLL, Walde/Hofmann 2, 211

opīmē, lat., Adv.: nhd. reichlich, herrlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. opīmus; L.: Georges 2, 1359, TLL

Opīmiānus, lat., Adj.: nhd. opimianisch; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. Opīmius; L.: Georges 2, 1359

opīmitās, lat., F.: nhd. Wohlbeleibtheit, Feistheit, Reichlichkeit, Reichtum, Herrlichkeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. opīmus; L.: Georges 2, 1359, TLL, Walde/Hofmann 2, 211

Opīmius, lat., M.=PN: nhd. Opimius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. opīmus?; L.: Georges 2, 1359

opīmus, lat., Adj.: nhd. nährend, fruchtbar, fett, wohlgenährt, überladen (Adj.), herrlich, fröhlich; Vw.: s. in-, prae-; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Lex reg.; E.: s. idg. *pīmos, Adj., fett, Pokorny 793; vgl. idg. *pei̯ə-, *pei-, *pī̆-, V., fett sein (V.), strotzen, Pokorny 793; L.: Georges 2, 1359, TLL, Walde/Hofmann 2, 211

opinābilis, lat., Adj.: nhd. vermutet, erwartet; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s., opinārī; L.: Georges 2, 1359, TLL, Walde/Hofmann 2, 212

opinābiliter, lat., Adv.: nhd. vermutet, erwartet; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. opinābilis, opinārī; L.: TLL

*opinans, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vermutend; Vw.: s. in-, nec-, opināri

opīnantia, lat., F.: nhd. Vermutung; Q.: Gl; E.: s. opinārī; L.: TLL

opināre, lat., V.: nhd. vermuten, vermeinen, wähnen, glauben, meinen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. opinārī; L.: Georges 2, 1362, TLL
opinārī, lat., V.: nhd. vermuten, vermeinen, wähnen, glauben, meinen; Vw.: s. ad-, *in-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *op- (2), V., wählen, vorziehen, vermu​ten, Pokorny 781; L.: Georges 2, 1362, TLL, Walde/Hofmann 2, 212

opinātē, lat., Adv.: nhd. vermutungsweise; Hw.: s. opinātus (1); Q.: Gl; E.: s. opinārī; L.: TLL
opinātio, lat., F.: nhd. Vermutung, Vorstellung, Einbildung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. opinārī; L.: Georges 2, 1359, TLL, Walde/Hofmann 2, 212

opīnātiuncula, lat., F.: nhd. kleine Vermutung; Q.: Conc.; E.: s. opinātio, opinārī; L.: TLL

opinātīvus, lat., Adj.: nhd. eine Vermutung bezeichnend; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. opinārī; L.: Georges 2, 1359, TLL, Walde/Hofmann 2, 212

opinātō, lat., Adv.: nhd. vermutungsweise; Vw.: s. nec-; Hw.: s. opinātus (1); Q.: Dosith. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. opinārī; L.: Georges 2, 1359, TLL

opinātor, lat., M.: nhd. Vermuter, Getreideeinforderer für die Miliz; Hw.: s. opinātrīx; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. opinārī; L.: Georges 2, 1359, TLL, Walde/Hofmann 2, 212

opinātrīx, lat., F.: nhd. Vermuterin; Hw.: s. opinātor; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. opināri; L.: Georges 2, 1359, TLL

opinātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vermutet, vermeintlich, eingebildet, berühmt; Vw.: s. in-, nec-; E.: s. opinārī; L.: Georges 2, 1363, TLL

opinātus (2), lat., M.: nhd. Vermutung; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. opinārī; L.: Georges 2, 1360, TLL, Walde/Hofmann 2, 212

opīnax?, lat., Adj.: nhd. vermutet?; Q.: Gl; E.: s. opinārī?; Kont.: opinax - manifestus omnibus; L.: TLL
opīnio, lat., F.: nhd. Vermutung, Meinung, Glaube, Erwartung, Annahme, Einbildung, Ansicht, Vorurteil; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *op- (2), V., wählen, vorziehen, vermu​ten, Pokorny 781; W.: ne. opinion, N., Meinung; L.: Georges 2, 1360, TLL, Walde/Hofmann 2, 212

opīniōsus, opīnōsus, lat., Adj.: nhd. voller Vermutungen seiend, reich an Hypothesen seiend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. opīnio; L.: Georges 2, 1362, TLL, Walde/Hofmann 2, 212

opīniuncula, lat., F.: nhd. „Meinunglein“, geringe Meinung; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. opīnio; L.: Georges 2, 1362, TLL

opīnōsus, lat., Adj.: Vw.: s. opīniōsus

opīnus, lat., Adj.: nhd. vermutet; Vw.: s. in-, nec-; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. opināri; L.: Georges 2, 1363, TLL
opiparē, lat., Adv.: nhd. herrlich, prächtig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. opiparus; L.: Georges 2, 1363, TLL
opiparis, lat., Adj.: nhd. herrlich, prächtig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. opiparus; L.: Georges 2, 1363, TLL
opiparus, lat., Adj.: nhd. herrlich, prächtig, reich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ops (1), parere; L.: Georges 2, 1363, TLL, Walde/Hofmann 2, 215f., Walde/Hofmann 2, 256

opīre?, lat., V.: nhd. überfluten, überströmen; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

opirion, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.?; L.: TLL
Ōpis, lat., F.=PN: nhd. Opis; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὦπις (Ōpis); E.: s. gr. Ὦπις (Ōpis), F.=PN, Opis; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1363

opisphorum, lat.?, N.: nhd. eine Art Schiffstau; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
opisthodomus, lat., M.: nhd. hinterer Teil eines Hauses oder Tempels; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀπισθόδομος (opisthódomos); E.: s. gr. ὀπισθόδομος (opisthódomos), M., Hinterhaus; vgl. gr. ὄπισθεν (ópisthen), Adv., hinten, hinterher, von hinten; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; gr. δόμος (dómos), M., Gebautes, Haus, Gebäude, Geschlecht; vgl. idg. *dem-, *demə-, *demh₂-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; L.: Georges 2, 1363, TLL
opisthographum, lat., N.: nhd. auf der Rückseite Geschriebenes; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. opisthographus; L.: Georges 2, 1363

opisthographus, lat., Adj.: nhd. auf der Rückseite beschrieben; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀπισθόγραφος (opisthógraphos); E.: s. gr. ὀπισθόγραφος (opisthógraphos), Adj., auf der Rückseite beschrieben; vgl. gr. ὄπισθεν (ópisthen), Adv., hinten, hinterher, von hinten; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 2, 1363, TLL
opisthotonia, lat., F.: nhd. Nackenkrampf, eine Krankheit bei welcher der Mensch rückwärts niederstürzt; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. opisthotonos; L.: Georges 2, 1363, TLL
opisthotonicus, lat., Adj.: nhd. an Nackenkrampf leidend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀπισθοτονικός (opisthotonikós); E.: s. gr. ὀπισθοτονικός (opisthotonikós), Adj., an Nackenkrampf leidend; vgl. gr. ὀπισθοτονος (opisthotonos), M., Nackenkrampf; vgl. gr. ὄπισθεν (ópisthen), Adv., hinten, hinterher, von hinten; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; gr. τόνος (tónos), M., Spannung, Anspannung, Heben der Stimme: idg. *ten- (1), *tend-, *tenə-, *tenh₂-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; L.: Georges 2, 1363, TLL
opisthotonos, gr.-lat., M.: nhd. Nackenkrampf; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀπισθοτονος (opisthotonos); E.: s. gr. ὀπισθοτονος (opisthotonos), M., Nackenkrampf; vgl. gr. ὄπισθεν (ópisthen), Adv., hinten, hinterher, von hinten; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; gr. τόνος (tónos), M., Spannung, Anspannung, Heben der Stimme: idg. *ten- (1), *tend-, *tenə-, *tenh₂-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; L.: Georges 2, 1363, TLL
opitēns, lat., Adj.: nhd. entgegenbringend, darbringend; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
opiter, lat., Adv.: nhd. „bei zu Lebzeiten des Großvaters verstorbener Vater; E.: Etymologie ungeklärt; L.: Georges 2, 1363, TLL, Walde/Hofmann 2, 213f.

opitimus, lat., Adj. (Superl.): Vw.: s. optimus

opitīōn, lat., M.: nhd. ein Zwiebelgewächs; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀπιτίων (opitíōn); E.: s. gr. ὀπιτίων (opitíōn), M., ein Zwiebelgewächs; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1363, TLL

opitulantia, lat., F.: nhd. Hilfeleistung; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Gl; E.: s. opitulārī; L.: TLL

opitulārī, lat., V.: nhd. Hilfe leisten, helfen, beistehen; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. opitulus; L.: Georges 2, 1364, TLL, Walde/Hofmann 2, 216

opitulārium, lat., N.: nhd. Hilfeleistung, Hilfsmittel; Q.: Gl; E.: s. opitulus; L.: TLL

opitulātio, lat., F.: nhd. Hilfeleistung; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. opitulus, opitulārī; L.: Georges 2, 1363, TLL, Walde/Hofmann 2, 216

opitulātor, lat., M.: nhd. Helfer; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. opitulus, opitulārī; L.: Georges 2, 1363, TLL, Walde/Hofmann 2, 216

opitulātus, lat., M.: nhd. Hilfeleistung; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. opitulus, opitulārī; L.: Georges 2, 1363, TLL, Walde/Hofmann 2, 216

opitulus, lat., M.: nhd. Helfer, Hilfe Bringender; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ops (1); L.: Georges 2, 1364, TLL, Walde/Hofmann 2, 216

opitumus, lat., Adj. (Superl.): Vw.: s. optimus

opium, lat., N.: nhd. Opium, Mohnsaft; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὄπιον (ópion); E.: s. gr. ὄπιον (ópion), N., Opium, Mohnsaft; vgl. gr. ὀπός (opós), M., Pflanzensaft; vgl. idg. *su̯ekᵘ̯os, *sekᵘ̯os, Sb., Saft, Harz, Pokorny 1044; W.: s. mhd. opiāt, st. F., Opiummischung, Mohnsaftmischung; W.: nhd. Opium, N., Opium; L.: Georges 2, 1364, TLL, Kluge s. u. Opium

opizāre, lat., V.: nhd. ?; Hw.: s. opicizāre; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

oplomachus, lat., M.: Vw.: s. hoplomachus

opobalsamātus, lat., Adj.: nhd. mit Balsam gemischt; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. opobalsamum; L.: TLL

opobalsamētum, lat., N.: nhd. Balsampflanzung; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. opobalsamum; L.: Georges 2, 1364, TLL

opobalsamum, ababalsamum, obobalsamum, lat., N.: nhd. Balsam; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀποβάλσαμον (opobalsamon); E.: s. ὀποβάλσαμον (opobalsamon), N., Balsam; vgl. gr. ὀπός (opós), M., Pflanzensaft, Saft; idg. *su̯ekᵘ̯os, *sekᵘ̯os, Sb., Saft, Harz, Pokorny 1044; gr. βάλσαμον (bálsamon), N., Balsam; vgl. hebr. bāsā́m; L.: Georges 2, 1364, TLL

opocarpason, gr.-lat., N.: nhd. ein giftiger Saft; Q.: Inschr.; E.: s. gr. ὀπός (opós), M., Pflanzensaft, Saft; vgl. idg. *su̯ekᵘ̯os, *sekᵘ̯os, Sb., Saft, Harz, Pokorny 1044; gr. κάρπασον (kárpason), N., ein Gewächs mit giftigem Saft, weißer Helleborus; Herkunft aus dem Mittelmeerraum?, Frisk 1, 792; L.: TLL

opocarpathon, opocarpatum, gr.-lat., N.: nhd. giftiger Saft vom carpathum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀποκάρπαθον (opokárpathon); E.: s. gr. ὀποκάρπαθον (opokárpathon), N., giftiger Saft von einem giftigen Strauch; gr. ὀπός (opós), M., Pflanzensaft, Saft; vgl. idg. *su̯ekᵘ̯os, *sekᵘ̯os, Sb., Saft, Harz, Pokorny 1044; s. lat. carpathum; L.: Georges 2, 1364, TLL

opocarpatum, lat., N.: Vw.: s. opocarpathon

opocisdo?, lat., Sb.?: nhd. ein Mittel?, ein Gerät?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: si haec adpendas opocisdo sunt quemque lino adpendas ad collum, miraveris; L.: TLL
opocissus, lat., M.: nhd. Efeusaft; Q.: Alex. Trall. (um 525-um 605 n. Chr.); E.: s. gr. ὀπός (opós), M., Pflanzensaft, Saft; vgl. idg. *su̯ekᵘ̯os, *sekᵘ̯os, Sb., Saft, Harz, Pokorny 1044; gr. κισσός (kissós), M., Efeu; vgl. idg. *k̑ik- (1), Sb., Riemen (M.) (1), Pokorny 598; L.: TLL

opomīcōnum, lat., N.: nhd. Mohnsaft?; Q.: Alex. Trall. (um 525-um 605 n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. gr. ὀπός (opós), M., Pflanzensaft, Saft; vgl. idg. *su̯ekᵘ̯os, *sekᵘ̯os, Sb., Saft, Harz, Pokorny 1044; L.: TLL
opopanacātus, lat., Adj.: nhd. aus Saft vom Allheilkraut gemischt; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. opopanax; L.: TLL

opopanax, lat., M.: nhd. Saft vom Allheilkraut; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀποπάναξ (opopánax); E.: s. gr. ὀποπάναξ (opopánax), M., Saft vom Allheilkraut; gr. ὀπός (opós), M., Pflanzensaft, Saft; vgl. idg. *su̯ekᵘ̯os, *sekᵘ̯os, Sb., Saft, Harz, Pokorny 1044; gr. πάναξ (pánax), M., Panazee, Allheilkraut; vgl. gr. παν- (pan-), Adj., Präf., alles; vgl. idg. *k̑eu- (1), *k̑eu̯ə-, *k̑ū-, *k̑u̯ā-, V., Sb., Adj., schwellen, wölben, höhlen, Schwellung, Wölbung, Höhlung, hohl, Pokorny 592?; gr. ἀκῆσθαι (ákēsthai), V., heilen (V.) (1); vgl. idg. *i̯ēk-, *i̯ək-, V., heilen (V.) (1)?, Pokorny 504; L.: Georges 2, 1364, TLL

opopeucedanum, lat., N.: nhd. Saft des Saufenchels; Q.: Philagr. (3./4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀποπευκέδανον (opopeukédanon); E.: s. gr. ὀποπευκέδανον (opopeukédanon), N., Saft einer bitteren Doldenpflanze; vgl. gr. ὀπός (opós), M., Pflanzensaft, Saft; vgl. idg. *su̯ekᵘ̯os, *sekᵘ̯os, Sb., Saft, Harz, Pokorny 1044; gr. πευκέδανον (peukédanon), N., eine bittere Doldenpflanze; gr. πευκεδανός (peukedanós), Adj., stechend, scharf, verwundend; vgl. idg. *peuk̑-, *puk̑-, V., Sb., stechen, Spitze, Fichte, Pokorny 828; L.: TLL

opophyllum, lat., N.: nhd. Saft aus Pflanzenblättern; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ὀπόφυλλον (opóphyllon); E.: s. gr. ὀπόφυλλον (opóphyllon), N., Saft aus Pflanzenblättern; vgl. gr. ὀπός (opós), M., Pflanzensaft, Saft; vgl. idg. *su̯ekᵘ̯os, *sekᵘ̯os, Sb., Saft, Harz, Pokorny 1044; gr. φύλλον (phýllon), N., Blatt; idg. *bʰel- (4), *bʰlō-, Sb., V., Blatt, Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122; L.: TLL

opōricē, lat., F.: nhd. aus Baumfrüchten bereitete Arznei; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀπωρική (opōrikḗ); E.: s. gr. ὀπωρική (opōrikḗ), F., aus Baumfrüchten bereitete Arznei; gr. ὀπωρα (opōra), F., Spätsommer, Frühherbst, Ernteertrag; vgl. idg. *esen-, *osen-, *esn-, *osn-, Sb., Ernte, Sommer, Erntezeit, Pokorny 343; L.: Georges 2, 1364, TLL

opōrothēca, lat., F.: nhd. Obstbehältnis; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὀπωροθήκη (opōrothḗkē); E.: s. gr. ὀπωροθήκη (opōrothḗkē), F., Obstbehältnis; gr. ὀπωρα (opōra), F., Spätsommer, Frühherbst, Ernteertrag; vgl. idg. *esen-, *osen-, *esn-, *osn-, Sb., Ernte, Sommer, Erntezeit, Pokorny 343; gr. θήκη (thḗkē), F., Kasten (M.), Behältnis, Gestell, Abstellplatz; vgl. idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Georges 2, 1364, TLL

oportēre, lat., V.: nhd. nötig sein (V.), zweckdienlich sein (V.); Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 2, 1364, TLL, Walde/Hofmann 2, 214

ōportūn..., lat.: Vw.: s. opportūn...

oporum, lat., N.: nhd. Kleie?, Saft?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; Kont.: additur ... hordei aut tridici farina aut panis aut opori triti; L.: TLL
opos, gr.-lat., M.: nhd. Saft, Pflanzensaft; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὀπός (opós); E.: s. gr. ὀπός (opós), M., Pflanzensaft, Saft; vgl. idg. *su̯ekᵘ̯os, *sekᵘ̯os, Sb., Saft, Harz, Pokorny 1044; L.: TLL

opōsus, lat., Adj.: nhd. saftig; Q.: Hippocr. cib. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. opos; L.: TLL
oppāgulum?, lat., N.: nhd. eine Art Riegel; Q.: Gl; E.: s. oppangere; L.: TLL

oppallēscere, lat., V.: nhd. erblassen, blass werden; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. ob, pallēscere, pallēre; L.: Georges 2, 1365, TLL

oppandere, lat., V.: nhd. gegen etwas ausspannen, gegen etwas ausstrecken; Q.: Gratt. (um die Zeitenwende); E.: s. ob, pandere; L.: Georges 2, 1365, TLL, Walde/Hofmann 2, 244

oppangere, lat., V.: nhd. anschlagen, anheften; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, pangere; L.: Georges 2, 1365, TLL, Walde/Hofmann 2, 245

oppānsum, lat., N.: nhd. Hülle; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. oppandere; L.: Georges 2, 1365, TLL, Walde/Hofmann 2, 244

oppatī?, lat., V.: nhd. erdulden, hinnehmen; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. ob, patī; L.: TLL

oppectere, lat., V.: nhd. bekämmen, beklauben, abklauben; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, plectere; L.: Georges 2, 1365, TLL, Walde/Hofmann 2, 270

oppēdere, lat., V.: nhd. anfarzen, anfurzen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. ob, pēdere; L.: Georges 2, 1365, TLL, Walde/Hofmann 2, 273

oppeditāre, lat., V.: nhd. versperren?; Q.: Gl; E.: s. ob, pēs?; L.: TLL

*oppedum, lat., N.: Vw.: s. oppidum

opperīmentum, lat., N.: nhd. Erwartung; Q.: Gl; E.: s. opperīrī; L.: TLL

opperīre, lat., V.: nhd. warten, erwarten, gewärtig sein (V.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. opperīrī; L.: TLL

opperīrī, lat., V.: nhd. warten, erwarten, gewärtig sein (V.); Vw.: s. ad-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *per- (2E), V., Sb., versuchen, probieren, Gefahr, Pokorny 818; L.: Georges 2, 1365, TLL, Walde/Hofmann 2, 289

oppessulātus, lat., Adj.: nhd. verriegelt; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. ob, pessulus; L.: Georges 2, 1365, TLL, Walde/Hofmann 2, 295

oppetere, lat., V.: nhd. entgegengehen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ob, petere; L.: Georges 2, 1365, TLL, Walde/Hofmann 2, 297

oppexus, lat., M.: nhd. Haartracht, Frisur; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. oppectere; L.: Georges 2, 1366, TLL, Walde/Hofmann 2, 270

oppicāre, lat., V.: nhd. mit Pech beschmieren, verpichen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ob, picāre, pix; L.: Georges 2, 1366, TLL

oppiciārius, lat., M.: nhd. Verpicher?; Q.: Inschr.; E.: s. oppicāre; L.: TLL

oppidāneus, lat., Adj.: nhd. städtisch; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. oppidum; L.: Georges 2, 1366, TLL, Walde/Hofmann 2, 214

oppidānus (1), lat., Adj.: nhd. aus der Stadt kommend, aus einer Landstadt stammend, städtisch, kleinstädtisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. oppidum; L.: Georges 2, 1366, TLL, Walde/Hofmann 2, 214

oppidānus (2), lat., M.: nhd. Städter, Einwohner einer Stadt; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. oppidānus (1), oppidum; L.: Georges 2, 1366, TLL, Walde/Hofmann 2, 214

oppidātim, lat., Adv.: nhd. städteweise, in allen Städte; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. oppidum; L.: Georges 2, 1366, TLL, Walde/Hofmann 2, 214

oppidō, lat., Adv.: nhd. gewaltig, gar, ganz, völlig, von Grund auf, ungemein, überaus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob?; s. idg. *pedom, Sb., Boden, Platz (M.) (1), Schritt, Pokorny 790; vgl. idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: Georges 2, 1366, TLL, Walde/Hofmann 2, 215

oppidulum, lat., N.: nhd. Städtchen, Städtlein; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. oppidum; L.: Georges 2, 1366, TLL, Walde/Hofmann 2, 214

oppidum, *oppedum, oppodum, lat., N.: nhd. Schranken des Zirkus, fester Sitz, fester Platz (M.) (1), Stadt; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. ob, pēs; L.: Georges 2, 1366, TLL, Walde/Hofmann 2, 214

oppīgnerāre, lat., V.: nhd. verpfänden, zum Pfand geben; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ob, pīgnerāre, pīgnus; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 302

oppīgnerātio, lat., F.: nhd. Pfandnehmen, Pfandleihen; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. oppīgnerāre; L.: TLL

oppīgnerātor, lat., M.: nhd. Pfandnehmer, Pfandleiher; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. oppīgnerāre; L.: Georges 2, 1367, TLL

oppīlāgo, lat., M.?: nhd. Verstopfung?; ÜG.: lat. curcilla Gl; Q.: Gl; E.: s. oppīlāre; L.: TLL

oppilāre, lat., V.: nhd. rupfen, ausraufen; ÜG.: gr. τίλλειν (tíllein) Gl; Q.: Gl; E.: s. ob, pilāre; L.: Georges 2, 1367, TLL

oppīlāre, lat., V.: nhd. verstopfen, verschließen; Vw.: s. de-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, pilāre; L.: Georges 2, 1367, TLL, Walde/Hofmann 2, 215

oppilāscere, lat., V.: nhd. Haare bekommen?; ÜG.: gr. τριχοφύειν (trichophýein) Gl; Q.: Gl; E.: s. ob, pilāre; L.: TLL

oppīlātio, lat., F.: nhd. Zustopfen, Verstopfung; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. oppīlāre; L.: Georges 2, 1367, TLL, Walde/Hofmann 2, 215

oppīllāgo, lat., F.: nhd. Mundknebel, Knebel; Q.: Gl; E.: s. oppīlāre; L.: Georges 2, 1367

oppingere, lat., V.: nhd. aufheften, aufdrücken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, pangere; L.: Georges 2, 1367, TLL

oppitāre?, lat., V.: nhd. retten, behüten; Q.: Gl; E.: s. ob; L.: TLL

Oppius, lat., M.=PN: nhd. Oppius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; R.: Oppius mōns, lat., M.: nhd. einer der beiden Hügel des Esquilinus; L.: Georges 2, 1367

opplēre, lat., V.: nhd. erfüllen, anfüllen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, *plēre; L.: Georges 2, 1367, TLL

opplicāre, lat., V.: nhd. zusammenfalten?; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. ob, plicāre; L.: TLL

opplōrāre, lat., V.: nhd. gegen etwas weinen; Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. ob, plōrāre; L.: Georges 2, 1367, TLL

oppodum, lat., N.: Vw.: s. oppidum

opponendus, lat., Adj.: nhd. entgegenzuhalten seiend; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. oppōnere; L.: TLL

oppōnere, lat., V.: nhd. gegen etwas hinsetzen, vor etwas hinsetzen, entgegenhalten, preisgeben, aussetzen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ob, pōnere; W.: nhd. opponieren, sw. V., opponieren, widersprechen; L.: Georges 2, 1368, TLL, Walde/Hofmann 2, 336, Kytzler/Redemund 504

opportāre, lat., V.: nhd. tragen?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. ob, portāre; L.: TLL

opportūnē, lat., Adv.: nhd. bequem, gelegen, zur guten Stunde; Vw.: s. in-, per-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. opportūnus; L.: Georges 2, 1369, TLL

opportūnitās, lat., F.: nhd. bequeme Lage, rechter Zeitpunkt, günstige Gelegenheit, Vorteil, Annehmlichkeit; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. opportūnus; L.: Georges 2, 1369, TLL, Walde/Hofmann 2, 215

opportūnum, lat., N.: nhd. feinlichem Angriff ausgesetzter Punkt; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. opportūnus; L.: Georges 2, 1370

opportūnus, lat., Adj.: nhd. bequem, gelegen, günstig; Vw.: s. in-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, portus; W.: nhd. opportun, Adj., opportun, gelegen; L.: Georges 2, 1369, TLL, Walde/Hofmann 2, 215, Walde/Hofmann 2, 243, Kluge s. u. opportun, Kytzler/Redemund 504

oppositē, lat., Adv.: nhd. gegenüberliegend, vorliegend, entgegengesetzt; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. oppōnere; L.: TLL

oppositio, lat., F.: nhd. Entgegensetzen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. oppōnere; W.: nhd. Opposition, F., Opposition; L.: Georges 2, 1370, TLL, Kluge s. u. Opposition, Kytzler/Redemund 505

oppositus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gegenüberliegend, vorliegend, entgegengesetzt; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. oppōnere; L.: Georges 2, 1370, TLL

oppositus (2), lat., M.: nhd. Entgegenstellen, Entgegensetzen, Entgegenstehen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. oppōnere; L.: Georges 2, 1371, TLL

oppressio, lat., F.: nhd. Herabdrücken, Abwärtsdrücken, Unterdrückung, Überschütten, Überfallen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. opprimere; L.: Georges 2, 1371, TLL, Walde/Hofmann 2, 360

oppressiuncula, lat., F.: nhd. Drücken, Betasten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. opprimere; L.: Georges 2, 1371, TLL, Walde/Hofmann 2, 360

oppressor, lat., M.: nhd. Unterdrücker; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. opprimere; L.: Georges 2, 1371, TLL

oppressus (1), lat., M.: nhd. Niederdrücken, Druck, Überschütten; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. opprimere; L.: Georges 2, 1371, TLL

oppressus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. niedergedrückt; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. opprimere; L.: TLL
opprimendus, lat., Adj.: nhd. niederzudrücken seiend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. opprimere; L.: TLL
opprimēns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Herabdrückender, Unterdrücker; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. opprimere; L.: TLL

opprimere, lat., V.: nhd. herabdrücken, niederdrücken, zuhalten; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ob, premere; L.: Georges 2, 1371, TLL, Walde/Hofmann 2, 360

opprobāre (1), lat., V.: nhd. Beifall geben, zustimmen, billigen, genehmigen; Q.: Ps. Tert. execr. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. ob, probāre; L.: TLL
opprobāre (2)?, lat., V.: nhd. nicht für gut finden, als untauglich zurückweisen; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, probāre; L.: TLL

opprobrāre, lat., V.: nhd. vorwerfen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, probrum, prober; L.: Georges 2, 1373, TLL, Walde/Hofmann 2, 366

opprobrāmentum, lat., N.: nhd. schimpflicher Vorwurf, Schimpf; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. opprobrāre; L.: Georges 2, 1373, TLL, Walde/Hofmann 2, 366

opprobrātio, lat., F.: nhd. Vorwerfen, Vorwurf, schimpflicher Vorwurf; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. opprobrium; L.: Georges 2, 1373, TLL, Walde/Hofmann 2, 366

opprobriāre, lat., V.: nhd. vorwerfen; Q.: Canon. Turner; E.: s. opprobrium; L.: TLL

opprobriōsus, lat., Adj.: nhd. schimpflich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. opprobrāre; L.: Georges 2, 1373, TLL, Walde/Hofmann 2, 366

opprobrium, lat., N.: nhd. Vorwurf, Schimpf schimpflicher Vorwurf, Beschimpfung, Schande; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. ob, probrum, prober; L.: Georges 2, 1373, TLL, Walde/Hofmann 2, 365f.

oppugnantia, lat., F.: nhd. Widerspruch; Q.: Dionys. Exig. (um 500 n. Chr.); E.: s. oppūgnāre (1); L.: TLL

oppūgnāre (1), lat., V.: nhd. gegen etwas kämpfen, berennen, bestürmen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ob, pūgnāre; L.: Georges 2, 1374, TLL, Walde/Hofmann 2, 384

oppūgnāre (2), lat., V.: nhd. mit Fäusten schlagen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ob, pūgnus; L.: Georges 2, 1374, TLL

oppūgnātio, lat., F.: nhd. Berennung, Bestürmung, Belagerung mit Sturm, Opposition, Belagerungsmethode; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. oppūgnāre (1); L.: Georges 2, 1373, TLL

oppūgnātor, lat., M.: nhd. Berenner, Bestürmer, Angreifer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. oppūgnāre (1); L.: Georges 2, 1373, TLL

oppūgnātōrius, lat., Adj.: nhd. zur Bestürmung gehörig, Bestürmungs...; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. oppūgnāre (1); L.: Georges 2, 1374, TLL

oppūgnātrīx, lat., F.: nhd. Angreiferin, Bekämpferin; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. oppūgnāre (1); L.: Georges 2, 1374, TLL

opputāre, lat., V.: nhd. beschneiden; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ob, putāre (1); L.: Georges 2, 1374, TLL

opputrēscere, lat., V.: nhd. in Verwesung übergehen (V.) (1), in Fäulnis übergehen (V.) (1), verwesen (V.) (1), verfaulen, vermodern; Q.: Euseb. Emes. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ob, putrēscere; L.: TLL

oppuviāre, lat., V.: nhd. ?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ob; L.: TLL

ops (1), lat., F.: nhd. Bemühung, Dienst, Werk; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *op- (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; L.: Georges 2, 1374, TLL, Walde/Hofmann 2, 215

Ops (2), lat., F.=PN: nhd. Ops (Göttin des Erntesegens); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *op- (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; L.: Georges 2, 1375, TLL, Walde/Hofmann 2, 215

ops (3), lat., Adj.: nhd. reich, vermögend; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. ops (1); L.: Georges 2, 1375, TLL

opsāgo?, lat., F.: nhd. eine Art Nachtschatten; Q.: Ps. Diosc. Vind. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

opscaevāre, lat., V.: Vw.: s. obscaevāre

opscēnus, lat., Adj.: Vw.: s. obscaenus

obsecrāre, lat., V.: Vw.: s. obsecrāre

opsecula, lat., F.: Vw.: s. obsecula

opsōnāre, obsōnāre, lat., V.: nhd. zum Essen einkaufen, für die Küche einkaufen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὀψώνειν (opsṓnein); E.: s. gr. ὀψώνειν (opsṓnein), V., Brot kaufen, Fleisch kaufen; gr. ὠνέεσθαι (ōneesthai), V., kaufen; gr. ὦνος (ōnos), M., Kaufpreis, Wert; vgl. idg. *u̯esno, Sb., Kaufpreis, Pokorny 1173; s. idg. *u̯es- (8), V., kaufen?, verkaufen?, Pokorny 1173; L.: Georges 2, 1272, TLL, Walde/Hofmann 2, 216

opsōnātio, obsōnātio, lat., F.: nhd. Einkauf für die Küche; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. opsōnāre; L.: Georges 2, 1272, TLL, Walde/Hofmann 2, 216

opsōnātor, obsōnātor, lat., M.: nhd. Einkäufer für die Küche; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. opsōnāre; L.: Georges 2, 1272, TLL, Walde/Hofmann 2, 216

opsōnātus, obsōnātus, lat., M.: nhd. Einkauf für die Küche; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. opsōnāre; L.: Georges 2, 1272, TLL, Walde/Hofmann 2, 216

opsōniātor, obsōniātor, lat.?, M.: nhd. Einkäufer für die Küche; Q.: Phot. (2. Hälfte 9. Jh. n. Chr.?); E.: s. opsōnium; L.: TLL
opsōnitāre, obsōnitāre, lat., V.: nhd. schmausen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. opsōnāre; L.: Georges 2, 1272, TLL, Walde/Hofmann 2, 216

opsōnium, obsōnium, lat., N.: nhd. Zukost, Eingekauftes; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὀψώνιον (opsṓnion); E.: s. gr. ὀψώνιον (opsṓnion), N., Kost, Proviant; vgl. gr. ὀψώνειν (opsṓnein), V., Brot kaufen, Fleisch kaufen; gr. ὠνεῖσθαι (ōneisthai), V., kaufen; gr. ὦνος (ōnos), M., Kaufpreis, Wert; vgl. idg. *u̯esno, Sb., Kaufpreis, Pokorny 1173; s. idg. *u̯es- (8), V., kaufen?, verkaufen?, Pokorny 1173; L.: Georges 2, 1272, TLL, Walde/Hofmann 2, 216

opstetrīcius, lat., Adj.: Vw.: s. obstetrīcius

opstetrīx, lat., F.: Vw.: s. obstetrīx

optābilis, lat., Adj.: nhd. wünschenswert; Vw.: s. ad-, ex-, in-, prae-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. optāre; L.: Georges 2, 1375, TLL, Walde/Hofmann 2, 217

optābiliter, lat., Adv.: nhd. wünschenswert; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. optābilis, optāre; L.: TLL

optābilius, lat., Adv. (Komp.): nhd. wünschenswerter; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. optābilis, optāre; L.: Georges 2, 1375

optaedēscere, lat., V.: Vw.: s. obtaedēscere

optandus, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wünschenswert; Vw.: s. in-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. optāre; L.: Georges 2, 1375, TLL

optāre, lat., V.: nhd. sich ersehen, aussuchen, wählen, wünschen, den Wunsch äußern; Vw.: s. ad-, co-, de-, ex-, perex-, per-, prae-, redad-, red-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *op- (2), V., wählen, vorziehen, vermu​ten, Pokorny 781; W.: nhd. optieren, sw. V., optieren; L.: Georges 2, 1377, TLL, Walde/Hofmann 2, 212, Walde/Hofmann 2, 217, Kytzler/Redemund 505

optātē, lat., Adv.: nhd. nach Wunsch; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. optāre; L.: Georges 2, 1375, TLL

optātio, lat., F.: nhd. Wünschen, Wunsch, Wählen, Wahl; Vw.: s. ad-, co-, ex-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. optāre; L.: Georges 2, 1375, TLL, Walde/Hofmann 2, 217

optātīvē, lat., Adv.: nhd. in Wunschform, im Optativ; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. optātīvus (1), optāre; L.: Georges 2, 1376, TLL

optātīvus (1), lat., Adj.: nhd. wünschend, einen Wunsch ausdrückend; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. optāre; W.: s. nhd. Optativ, M., Optativ; L.: Georges 2, 1376, TLL, Kytzler/Redemund 505

optātīvus (2), lat., M.: nhd. Optativ; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. optāre; W.: nhd. Optativ, M., Optativ; L.: Georges 2, 1376, TLL, Walde/Hofmann 2, 217

optātō, lat., Adv.: nhd. erwünschterweise, nach Wunsch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. optātus, optāre; L.: Georges 2, 1376, TLL

optātor, lat., M.: nhd. Wünscher, Wähler; Q.: Cypr. Gall. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. optāre; L.: TLL

optātum, lat., N.: nhd. Erwünschtes, Wunsch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. optātus, optāre; L.: Georges 2, 1376

optātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erwünscht, ersehnt, willkommen, angenehm; Vw.: s. ex-, in-, perex-, per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. optāre; L.: Georges 2, 1376, TLL

optātus (2)?, lat., M.: nhd. Wünschen, Wunsch, Wählen, Wahl; Q.: Basil. hom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.?); E.: s. optāre; L.: TLL

optemperāre, lat., V.: Vw.: s. obtemperāre

opter, obter, lat., Adv.: nhd. daneben, nahe bei, in der Nähe, neben; Q.: Gl, Inschr.; E.: s. propter; L.: Georges 2, 1376, TLL

opthalmia, lat., F.: Vw.: s. ophthalmia*

opthalmos, gr.-lat., M.: Vw.: s. ophthalmos*

opthalmostatēs, lat., M.: Vw.: s. ophthalmostatēs*

opticē, lat., F.: nhd. Optik; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὀπτική (optikḗ); E.: s. gr. ὀπτική (optikḗ), F., Optik; vgl. gr. ὀπτικός (optikós), Adj., die Optik betreffend; gr. ὄσσε (ósse), Dual, Augen; vgl. idg. *okᵘ̯-, *okᵘ̯i-, *okᵘ̯en-, *okᵘ̯n-, Sb., Auge, Pokorny 775; idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; W.: nhd. Optik, F., Optik; L.: Georges 2, 1376, TLL, Kluge s. u. Optik

opticos, gr.-lat., Adj.: nhd. die Optik betreffend, Optik..., Seh...; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὀπτικός (optikós); E.: s. gr. ὀπτικός (optikós), Adj., die Optik betreffend, Optik..., Seh...; vgl. gr. ὄσσε (ósse), Dual, Augen; vgl. idg. *okᵘ̯-, *okᵘ̯i-, *okᵘ̯en-, *okᵘ̯n-, Sb., Auge, Pokorny 775; idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: TLL

optigere, lat., V.: Vw.: s. obtegere

optimās, optumās, lat., M.: nhd. einer von den Besten, einer von den Edelsten, Patriot; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. optimus; L.: Georges 2, 1376, TLL, Walde/Hofmann 2, 216

optimē, optumē, lat., Adv. (Super.): nhd. beste; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. optimus; L.: Georges 2, 807, TLL

optimitās, lat., F.: nhd. Bestes; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. optimus; L.: Georges 2, 1376, TLL, Walde/Hofmann 2, 216

optimum, lat., N.: nhd. Bestes; E.: s. optimus; W.: nhd. Optimum, N., Optimum; L.: Kluge s. u. Optimum, Kytzler/Redemund 506

optimus, opitimus, opitumus, optumus, lat., Adj. (Superl.): nhd. beste; Vw.: s. per-; Hw.: s. bonus, optāre; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: vgl. idg. *op- (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; W.: s. frz. optimisme, F., Optimismus; nhd. Optimismus, F., Optimismus; W.: s. nhd. optimal, Adj., optimal; L.: Georges 2, 848, TLL, Walde/Hofmann 2, 216, Kluge s. u. Optimismus, Kytzler/Redemund 505, 506

optinēre, lat., V.: Vw.: s. obtinēre

optingere, lat., V.: Vw.: s. obtingere

optio (1), lat., F.: nhd. freier Wille, freie Wahl; Vw.: s. ad-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. *opere; W.: nhd. Option, F., Option, Wahlmöglichkeit; L.: Georges 2, 1376, TLL, Walde/Hofmann 2, 212, Walde/Hofmann 2, 217, Kluge s. u. Option, Kytzler/Redemund 506

optio (2), lat., M.: nhd. Optio, Gehilfe, Assistent, Feldwebel; Vw.: s. sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. *opere; L.: Georges 2, 1377, TLL

optiōnārius, lat., M.: nhd. Optio?; Q.: Gl; E.: s. optio (2); L.: TLL

optiōnātus, lat., M.: nhd. Feldwebelstelle; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. optio (2), *opere; L.: Georges 2, 1377, TLL, Walde/Hofmann 2, 217

optioprinceps, lat., M.: nhd. Vorsteher eines Optio?; Q.: Papyr.; E.: s. optio (2), prīnceps; L.: TLL

optīvus, lat., Adj.: nhd. nach beliebiger Wahl angenommen, beliebt; Vw.: s. ad-; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. optāre; L.: Georges 2, 1377, TLL, Walde/Hofmann 2, 217

optu, lat., ?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Bedeutung und Herkunft unklar; Kont.: (pa)rentes ut possunt fletus optu tib...; L.: TLL
optuērī, lat., V.: Vw.: s. obtuērī
optumās, lat., M.: Vw.: s. optimās

optumē, lat., Adv. (Super.): Vw.: s. optimē
optumus, lat., Adj. (Superl.): Vw.: s. optimus

optundere, lat., V.: Vw.: s. obtundere

optūrāmentum, lat., N.: Vw.: s. obtūrāmentum

opturbāre, lat., V.: Vw.: s. obturbāre

opturgēscere, lat., V.: Vw.: s. obturgēscere

optūrāre, lat., V.: Vw.: s. obdūrāre

optus, lat., Adj.: nhd. gebraten, geröstet; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀπτός (optós); E.: s. gr. ὀπτός (optós), Adj., gebraten, gekocht; vgl. gr. ὀπτᾶν (optan), V., braten, rösten (V.) (1); idg. *pekᵘ̯-, V., kochen, Pokorny 798; L.: Georges 2, 1378, TLL

opula, lat., F.: nhd. weißes Veilchen, Levkoje; Q.: Ps. Diosc. Vind. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

opulato?, lat., M.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: opulato praesenti(s) ut apulis; L.: TLL
opulēns (1), lat., Adj.: nhd. reich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. opulentus, ops; L.: Georges 2, 1378, TLL

opulēns (2), lat., M.: nhd. Reicher; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: s. opulentus, ops; L.: Georges 2, 1378

opulentāre, lat., V.: nhd. reich machen, bereichern; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. opulentus, ops; L.: Georges 2, 1378, TLL

opulentē, lat., Adv.: nhd. reichlich, kostbar, herrlich; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. opulentus, ops; L.: Georges 2, 1378, TLL

opulenter, lat., Adv.: nhd. reichlich, kostbar, herrlich; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. opulentus, ops; L.: Georges 2, 1378, TLL

opulentia, lat., F.: nhd. Wohlhabendheit, Reichtum, Macht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. opulentus, ops; L.: Georges 2, 1378, TLL, Walde/Hofmann 2, 215

opulentitās, lat., F.: nhd. Wohlhabendheit, Reichtum, Macht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. opulentus, ops; L.: Georges 2, 1378, TLL, Walde/Hofmann 2, 215

opulentus, lat., Adj.: nhd. reich, vermögend, wohlhabend, reichlich; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ops (1); W.: nhd. opulent, Adj., opulent, reichhaltig; L.: Georges 2, 1379, TLL, Walde/Hofmann 2, 215, Kluge s. u. opulent, Kytzler/Redemund 506

opulēscere, lat., V.: nhd. reich werden; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. ops; L.: Georges 2, 1379, TLL

opulum, lat., N.: nhd. Werk?; Q.: Inschr.; E.: s. opus; L.: TLL

opulus, lat., F.: nhd. Feldahorn, Maßholder; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft unsicher; L.: Georges 2, 1379, TLL, Walde/Hofmann 2, 217

opunculāre?, lat., V.: nhd. tönen?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: opunculo, quod opilionis genus cantus imita(n)tur; L.: TLL
Opūntius (1), lat., Adj.: nhd. opuntisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Opūs; L.: Georges 2, 1383

Opūntius (2), lat., M.: nhd. Opuntier, Einwohner von Opus; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Opūs; L.: Georges 2, 1383

opus, lat., N.: nhd. Werk, Bedürfnis; Vw.: s. sēsqui-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *op- (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; W.: nhd. Opus, N., Opus; R.: opus est, lat., V.: nhd. es ist nötig; L.: Georges 2, 1379, TLL, Walde/Hofmann 2, 217f., Kluge s. u. Opus, Kytzler/Redemund 506

Opūs, lat., F.=ON: nhd. Opus (Stadt in Lokris); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀποῦς (Opūs); E.: s. gr. Ὀποῦς (Opūs), F.=ON, Opus (Stadt in Lokris); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1383

opusculum, lat., N.: nhd. literarisches Werkchen, literarisches Werklein; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. opus; L.: Georges 2, 1383, TLL, Walde/Hofmann 2, 217

oquinīscere, lat., V.: Vw.: s. ocquinīscere

oquoltus, lat. (arch.), (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. occultus

oqupātus, lat. (arch.), (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. occupātus (1)

oquulus, lat., M.: Vw.: s. oculus

ōra (1), lat., F.: nhd. Äußerste, Rand, Saum (M.) (1), Ende, Grenze, Küste, Gegend, Himmelsgegend, Erdgürtel, Zone; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *ōus- (1), *əus-, *h₃óh₁s-, Sb., Mund (M.), Mün​dung, Rand, Pokorny 784; L.: Georges 2, 1384, TLL, Walde/Hofmann 2, 218

ōra (2), lat., F.: nhd. Tau (N.), Schiffsseil; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ōs; L.: Georges 2, 1384, TLL, Walde/Hofmann 2, 219

ōra (3), lat., F.: Vw.: s. aura

ōra (4), lat., F.: Vw.: s. hōra (1)

ōrābilis, lat., Adj.: nhd. aussprechbar?; Q.: Gl, Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. ōrāre; L.: TLL

oracia, lat., F.: nhd. Stickwurz, Gichtrübe, Zaunrübe; ÜG.: lat. bryonia Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

ōrāclum, lat., N.: Vw.: s. ōrāculum

ōrāculārius, lat., Adj.: nhd. sich mit Orakeln abgebend, weissagend; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. ōrāre; L.: Georges 2, 1384, TLL

ōrāculum, ōrāclum, lat., N.: nhd. Sprechstätte, Orakel, Orakelspruch, Götterspruch, Ausspruch, Erlass, Entscheidung; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ōrāre; W.: mhd. orakel, st. M., Orakel; nhd. Orakel, N., Orakel; L.: Georges 2, 1384, TLL, Walde/Hofmann 2, 224, Kluge s. u. Orakel, Kytzler/Redemund 507

ōrālis, lat., Adj.: nhd. mündlich, Mund betreffend; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. ōs; W.: nhd. oral, Adj., oral; L.: TLL

ōrāmen, lat., N.: nhd. Bitte?; Q.: Inschr.; E.: s. ōrāre; L.: TLL

ōrāmentum, lat., N.: nhd. Bitte; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ōrāre; L.: Georges 2, 1384, TLL

ōrāre, lat., V.: nhd. vernehmen lassen, reden, sprechen, besprechen, vortragen, verhandeln; Vw.: s. ad-, de-*, ex-, per-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *ōr-, *ər-, V., reden, rufen, Pokorny 781; L.: Georges 2, 1404, TLL, Walde/Hofmann 2, 224

ōrārī, lat., V.: nhd. reden, sprechen; E.: s. ōrāre; L.: TLL

ōrāriolum, lat., N.: nhd. kleines Schnupftuch; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. ōrārium, ōs; L.: TLL

ōrārium, lat., N.: nhd. Schweißtuch, Schnupftuch; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. ōs; W.: ahd. orare, st. N. (ja?), Schleier; W.: germ. *ōrāli, Sb., Schweißtuch; got. aúrāli* 1, st. N. (ja), Schweißtuch; W.: germ. *ōrāli, Sb., Schweißtuch; ae. ōrel, st. N. (a), Kleid, Gewand, Mantel, Schleier; an. url, urlan, st. N. (a), Schleier um Kopf und Hals zu bedecken; W.: germ. *ōrāli, Sb., Schweißtuch; as. ōrāl 2, st. N. (a)?, Oberkleid; W.: germ. *ōrāli, Sb., Schweißtuch; ahd. ōrāl 6, st. N. (a), Tuch, Schleier, breites Oberkleid; L.: Georges 2, 1384, TLL, Walde/Hofmann 2, 224

ōrārius, lat., Adj.: nhd. zur Küste gehörig, an der Küste befindlich, Küsten...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ōra (1); L.: Georges 2, 1384, TLL, Walde/Hofmann 2, 218

ōrāta (1), lat., F.: nhd. Goldbrasse, Goldforelle, Goldfisch; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. aurum; L.: Georges 2, 1384, TLL, Walde/Hofmann 1, 86

Ōrāta (2), lat., M.=PN: nhd. Orata (Beiname des sergischen Geschlechts); Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. ōrāta (1); L.: Georges 2, 1384, TLL

ōrātio, lat., F.: nhd. Reden (N.), Sprache, Beredsamkeit, Rednergabe, Aussage; Vw.: s. ad-, ex-, per-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. ōrāre; L.: Georges 2, 1384, TLL, Walde/Hofmann 2, 224

ōrātiōnālis, lat., Adj.: nhd. bloß eine Rede enthaltend; Hw.: s. ōrātio; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. ōrāre; L.: Georges 2, 1386, TLL

ōrātiuncula, lat., F.: nhd. „Redlein“, kleine gar hübsche Rede; Hw.: s. ōrātio; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ōrāre; L.: Georges 2, 1386, TLL

ōrātor, lat., M.: nhd. Redner, Sprecher, Gesandter, Bitter; Vw.: s. ad-, ex-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. ōrāre; L.: Georges 2, 1387, TLL, Walde/Hofmann 2, 224

ōrātōria, lat., F.: nhd. Redekunst; Hw.: s. ōrātor; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. ōrāre; L.: Georges 2, 1387, TLL, Walde/Hofmann 2, 224

ōrātōriē, lat., Adv.: nhd. rednerisch; Hw.: s. ōrātōrius, ōrātor; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ōrāre; L.: Georges 2, 1387, TLL

ōrātōriolum, lat., N.: nhd. kleines Bethaus, kleine Betkammer; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. ōrātōrium, ōrāre; L.: TLL

ōrātōrium, lat., N.: nhd. Bethaus, Betkammer; Vw.: s. ex-; Hw.: s. ōrātor; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ōrāre; W.: nhd. Oratorium, N., Oratorium; L.: Georges 2, 1387, TLL, Walde/Hofmann 2, 224, Kluge s. u. Oratorium, Kytzler/Redemund 507

ōrātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Redner gehörig, rednerisch, oratorisch; Hw.: s. ōrātor; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. ōrāre; L.: Georges 2, 1387, TLL, Walde/Hofmann 2, 224

ōrātrīx, lat., F.: nhd. Redende, Rednerin, Bitterin, Erbitterin; Vw.: s. ex-; Hw.: s. ōrātor; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ōrāre; L.: Georges 2, 1387, TLL

ōrātum, lat., N.: nhd. Besprochenes, Gesprochenes; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ōrāre; L.: TLL

ōrātus, lat., M.: nhd. Bitten (N.); Vw.: s. ad-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ōrāre; L.: Georges 2, 1387, TLL, Walde/Hofmann 2, 224

orba, lat., F.: nhd. Waise; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. orbus (1); L.: Georges 2, 1390

orbāre, lat., V.: nhd. berauben, verwaist machen, blenden; Vw.: s. ex-; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. orbus (1); L.: Georges 2, 1390, TLL, Walde/Hofmann 2, 220

orbātio, lat., F.: nhd. Beraubung, Entziehung; Hw.: s. orbāre; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. orbus (1); L.: Georges 2, 1387, TLL

orbātor, lat., M.: nhd. Verwaiser; Hw.: s. orbātrīx, orbāre; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. orbus (1); L.: Georges 2, 1387, TLL

orbātrīx, lat., F.: nhd. Verwaiserin; Hw.: s. orbātor, orbāre; Q.: Drac. (um 484 n. Chr.); E.: s. orbus (1); L.: Georges 2, 1387, TLL

orbella, lat., F.: nhd. Plattfisch; ÜG.: gr. ψῆσσα (psēssa) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

orbia, lat., F.: nhd. eine Speise?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: orbia - genus quoddam escarum, quod quidam „Saturni orbiam“ vocant; L.: TLL
orbiculāria, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. orbiculāris, orbis; L.: TLL

orbiculāris, lat., Adj.: nhd. kreisrund; Hw.: s. orbiculāris; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. orbis; L.: Georges 2, 1387, TLL, Walde/Hofmann 2, 219

orbiculātim, lat., Adv.: nhd. kreisweise, in Kreisen; Hw.: s. orbiculus, orbiculātus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. orbis; L.: Georges 2, 1387, TLL, Walde/Hofmann 2, 219

orbiculātus, lat., Adj.: nhd. rundgeformt, rund, kreisrund; Hw.: s. orbiculus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. orbis; L.: Georges 2, 1387, TLL, Walde/Hofmann 2, 219

orbiculus, lat., M.: nhd. „Kreislein“, kleine Scheibe, Scheiblein, Rolle; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. orbis; L.: Georges 2, 1387, TLL, Walde/Hofmann 2, 219

orbicus?, lat., Adj.: nhd. verstümmelt?; ÜG.: gr. πηρός (pērós) Gl; Q.: Gl; E.: s. orbus; L.: TLL

orbificāre, lat., V.: nhd. kinderlos machen; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. orbus (1), facere; L.: Georges 2, 1388, TLL, Walde/Hofmann 2, 220

orbīle, lat., N.: nhd. äußerster Umfang des Rades, Felge; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. orbis; L.: Georges 2, 1388, TLL

Orbilius, lat., M.=PN: nhd. Orbilius; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. orbis?; L.: Georges 2, 1388

orbis, urbis, lat., M.: nhd. Rundung, Kreis, Karre, Zirkel; Vw.: s. sēmi-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Etymologie unklar; L.: Georges 2, 1388, TLL, Walde/Hofmann 2, 219

orbita, lat., F.: nhd. Wagengeleise, Fahrgeleise, Bahn, Pfad, Spur; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. orbis; W.: nhd. Orbit, M., Orbit, Umlaufbahn; L.: Georges 2, 1389, TLL, Walde/Hofmann 2, 219, Kytzler/Redemund 507

orbitāre, lat., V.: nhd. berauben; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. orbāre; L.: TLL

orbitās, lat., F.: nhd. Beraubtsein, Verlust, Verwaistsein, Kinderlosigkeit, Elternlosigkeit, Witwenstand, Blindheit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. orbus (1); L.: Georges 2, 1389, TLL, Walde/Hofmann 2, 220

orbitōsus, lat., Adj.: nhd. voller Wagengeleise seiend; Hw.: s. orbita; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. orbis; L.: Georges 2, 1390, TLL, Walde/Hofmann 2, 219

orbitūdo, lat., F.: nhd. Beraubtsein, Verlust, Verwaistsein, Kinderlosigkeit, Elternlosigkeit, Witwenstand, Blindheit; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. orbus (1); L.: Georges 2, 1390, TLL, Walde/Hofmann 2, 220

orbītus, lat., Adj.: nhd. kreisförmig; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. orbis; L.: Georges 2, 1390, TLL, Walde/Hofmann 2, 219

Orbōna, lat., F.: nhd. Göttin des Verwaistseins; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. orbus (1); L.: Georges 2, 1390

orbus (1), lat., Adj.: nhd. beraubt, entledigt, ohne etwas seiend, verwaist, elternlos, vaterlos, kinderlos, blind; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *orbʰo-, *h₂orbʰo-, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781; L.: Georges 2, 1390, TLL, Walde/Hofmann 2, 219

orbus (2), lat., M.: nhd. Waise; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. orbus (1); L.: Georges 2, 1390, TLL

orca, lat., F.: nhd. Art Walfisch, Orka?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὄρυγα (óryga); E.: s. gr. ὄρυγα (óryga) (Akk. von.) gr. ὄρυξ (óryx), F., eine Walfischart; L.: Georges 2, 1390, TLL, Walde/Hofmann 2, 220

ōrca, lat., F.: nhd. Tonne (F.) (1); Q.: Pompon., Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὕρχη (hýrchē); E.: s. gr. ὕρχη (hýrchē), F., irdenes Gefäß für eingesalzene Fische; Entlehnung aus einer Mittelmeersprache; W.: ae. orc (2), st. M. (a?), Krug (M.) (1), Becher; W.: as. ork* 1, st. M. (a), Krug (M.) (1); L.: Georges 2, 1391, TLL, Walde/Hofmann 2, 220

Orcades, lat., F.: nhd. Orkaden (Inseln bei Schottland), Orkney-Inseln; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1391

orcārius, lat., M.: nhd. Töpfer; Q.: Gl; E.: s. orca; L.: TLL

orchas, lat., F.: nhd. eine hodenförmig gestaltete Art Oliven; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρχάς (orchás); E.: s. gr. ὀρχάς (orchás), F., eine hodenförmig gestaltete Art Oliven; vgl. gr. ὄρχις (órchis), M., Hode, Hoden; idg. *org̑ʰi-, *r̥g̑ʰi-, M., Hode, Hoden, Pokorny 782; L.: Georges 2, 1391, TLL

orchēsta, lat., M.: nhd. pantomimischer Tänzer; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.) I.: Lw. gr. ὀρχηστής (orchēstḗs); E.: s. gr. ὀρχηστής (orchēstḗs), M., Tänzer; vgl. gr. ὀρχέσθαι (orchésthai), V., tanzen, hüpfen, springen; vgl. idg. *ergʰ-, V., schütteln, erregen, beben, Pokorny 339; idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Georges 2, 1391, TLL
orchēstopala, lat., F.: nhd. ein Tanz und Sprung?; Q.: Inschr.; E.: s. gr. ὀρχηστής (orchēstḗs), M., Tänzer; vgl. gr. ὀρχέσθαι (orchésthai), V., tanzen, hüpfen, springen; vgl. idg. *ergʰ-, V., schütteln, erregen, beben, Pokorny 339; idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; gr. πολεῖν (polein), V., umwenden, beackern, umpflügen; idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; s. idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544; L.: TLL

orchēstopolārius, lat., M.: nhd. ein Tänzer der besondere Sprünge und Kunststücke machen; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. gr. ὀρχηστής (orchēstḗs), M., Tänzer; vgl. gr. ὀρχέσθαι (orchésthai), V., tanzen, hüpfen, springen; vgl. idg. *ergʰ-, V., schütteln, erregen, beben, Pokorny 339; idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; gr. πολεῖν (polein), V., umwenden, beackern, umpflügen; idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; s. idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544; L.: Georges 2, 1391, TLL

orchēstra, horcīsta, lat., F.: nhd. Orchestra; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρχήστρα (orchḗstra); E.: s. gr. ὀρχήστρα (orchḗstra), F., Orchestra, Tanzplatz, Platz zwischen Bühne und Zuschauerraum; vgl. gr. ὀρχέσθαι (orchésthai), V., tanzen, hüpfen, springen; vgl. idg. *ergʰ-, V., schütteln, erregen, beben, Pokorny 339; idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: frz. orchestre, M., Orchester, Musikkapelle; nhd. Orchester, N., Orchester; L.: Georges 2, 1391, TLL, Kluge s. u. Orchester

orchēstria, lat., F.: nhd. Tänzerin?; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ὀρηήστρια (orchḗstria); E.: s. gr. ὀρηήστρια (orchḗstria), F., Tänzerin; vgl. gr. ὀρχέσθαι (orchésthai), V., tanzen, hüpfen, springen; vgl. idg. *ergʰ-, V., schütteln, erregen, beben, Pokorny 339; idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: TLL

orchilos, gr.-lat., M.: nhd. ein Vogel, Zaunkönig?; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρχίλος (orchílos); E.: s. gr. ὀρχίλος (orchílos), M., ein Vogel, Zaunkönig; Herkunft unklar, s. Frisk 2, 433; L.: Georges 2, 1391, TLL

orchis, lat., M.: nhd. Knabenkraut, eine Art Olive; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ὄρχις (órchis), M., Hode, Hoden; idg. *org̑ʰi-, *r̥g̑ʰi-, M., Hode, Hoden, Pokorny 782; L.: Georges 2, 1391, TLL

orchīta, lat., F.: nhd. eine Art Olive; E.: s. gr. ὄρχις (órchis), M., Hode, Hoden; idg. *org̑ʰi-, *r̥g̑ʰi-, M., Hode, Hoden, Pokorny 782; L.: Georges 2, 1391, TLL

orchītēs, orcītēs, lat., Sb.: nhd. eine Art Olive; E.: s. gr. ὄρχις (órchis), M., Hode, Hoden; idg. *org̑ʰi-, *r̥g̑ʰi-, M., Hode, Hoden, Pokorny 782; L.: Georges 2, 1391, TLL

orchītis, lat., Sb.: nhd. eine Art Olive; E.: s. gr. ὄρχις (órchis), M., Hode, Hoden; idg. *org̑ʰi-, *r̥g̑ʰi-, M., Hode, Hoden, Pokorny 782; L.: Georges 2, 1391, TLL

Orchomenius (1), lat., Adj.: nhd. orchomenisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀρχομένιος (Orchoménios); E.: s. gr. Ὀρχομένιος (Orchoménios), Adj., orchomenisch; s. lat. Orchomenus; L.: Georges 2, 1391

Orchomenius (2), lat., M.: nhd. Orchomenier, Einwohner von Orchomenos; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀρχομένιος (Orchoménios); E.: s. gr. Ὀρχομένιος (Orchoménios), M., Orchomenier, Einwohner von Orchomenos; s. lat. Orchomenus; L.: Georges 2, 1391

Orchomenos, gr.-lat., M.=ON: Vw.: s. Orchomenus

Orchomenum, lat., N.=ON: nhd. Orchomenos (Name mehrerer Städte); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Orchomenus; L.: Georges 2, 1391

Orchomenus, Orchomenos, lat., M.=ON: nhd. Orchomenos (Name mehrerer Städte); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀρχομενός (Orchomenós); E.: s. gr. Ὀρχομενός (Orchomenós), M.=ON, Orchomenos (Name mehrerer Städte); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1391
Orchus, lat., M.: Vw.: s. Orcus

orcibēta, lat., F.: nhd. Anemone mit schwarzem Blütenköpfchen; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. Orcus?, bēta?; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 221

orcilla, lat., F.: nhd. Küchenmagd; ÜG.: lat. focaria Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

orcīniānus, lat., Adj.: nhd. zum Totenreich gehörig, Toten...; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Orcus; L.: Georges 2, 1391, Walde/Hofmann 2, 221

orcīnus, orcīvus, lat., Adj.: nhd. zum Totenreich gehörig, Toten...; Q.: Labeo (1. Jh. n. Chr.?); E.: s. Orcus; L.: Georges 2, 1391, TLL, Walde/Hofmann 2, 221

ōrciola, lat., F.: Vw.: s. ūrceola

ōrciolāris, lat., Adj.: Vw.: s. ūrceolāris

ōrciolus, lat., M.: Vw.: s. ūrceolus

orcītēs, lat., Sb.: Vw.: s. orchītēs

orcitunica, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Orcus?; L.: TLL

orcīvus, lat., Adj.: Vw.: s. orcīnus

ōrcula, lat., F.: nhd. „Tönnlein“, Tönnchen, Gelte; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ōrca; L.: Georges 2, 1392, TLL, Walde/Hofmann 2, 220

ōrculāris, lat., Adj.: nhd. durch Tönnchen gebildet; Hw.: s. ōrcula; Q.: Grom.; E.: s. ōrca; L.: Georges 2, 1392, TLL, Walde/Hofmann 2, 220

Orcus, Horcus, Orchus, lat., M.: nhd. Unterwelt, Gott der Unterwelt; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. idg. *arek-, V., schützen, verschließen, Pokorny 65; W.: it. orco, M., Org, Orc; mhd. orke, sw. M., Org, Ork, elbisches Wesen; W.: germ. *urka-, Sb., Ungeheuer; ae. orc (1), st. M. (a), böser Geist, Hölle; an. erkn, ørkn, Sb., Robbenart; W.: germ. *urka-, Sb., Ungeheuer; an. orkn, st. N. (a), Robbenart; W.: nhd. Orkus, M., Orkus, Unterwelt; L.: Georges 2, 1392, TLL, Walde/Hofmann 2, 221, Kytzler/Redemund 511

orcȳnus, lat., M.: nhd. eine Art großer Meerfisch, eine Art Thunfisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὅρκυνος (hórkynos); E.: s. gr. ὅρκυνος (hórkynos), M., eine Art Thunfisch; vgl. gr. ὅρκυς (hórkys), M., Thunfisch; Lehnwort unbekannter Herkunft, Frisk 2, 419; L.: Georges 2, 1392, TLL

ordatia, lat., F.: nhd. ein Fisch; ÜG.: gr. ἰχθῦς (ichthys) Gl, ψῆσσα (psēssa) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

ordeāceus, lat., Adj.: Vw.: s. hordeāceus

ordeācius, lat., Adj.: Vw.: s. hordeāceus

ordeārius, lat., Adj.: Vw.: s. hordeārius

ordeolus, lat., M.: Vw.: s. hordeolus

ordeum, lat., N.: Vw.: s. hordeum

ōrdinābilis, lat., Adj.: nhd. geordnet; Vw.: s. *in-; Hw.: s. ōrdināre; Q.: Zeno (vor 380 n. Chr.); E.: s. ōrdo; L.: Georges 2, 1392, TLL, Walde/Hofmann 2, 222

ōrdinābiliter, lat., Adv.: nhd. geordnet; Q.: Zeno (vor 380 n. Chr.); E.: s. ōrdinābilis, ōrdo; L.: TLL

ōrdinālis, lat., Adj.: nhd. eine Ordnung anzeigend; Vw.: s. in-; Hw.: s. ōrdināre; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. ōrdo; L.: Georges 2, 1392, TLL, Walde/Hofmann 2, 222

*ōrdināns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. aufstellend; Hw.: s. ōrdinanter; E.: s. ōrdināre
ōrdinanter, lat., Adv.: nhd. aufstellend; Q.: Hilarian. (um 397 n. Chr.); E.: s. ōrdināre; L.: TLL

ōrdināre, lat., V.: nhd. ordnen, in Reih und Glied aufstellen; Vw.: s. ad-, ex-, per-, prae-, super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ōrdo; W.: frz. ordonner, V., anordnen; s. frz. ordonnance, F., Befehl, Anordnung; nhd. Ordonnanz, F., Ordonnanz, Offiziersanwärter, Befehl; W.: afries. ordinēria 1, sw. V., anordnen; W.: s. anfrk. giorthenet* 1, Part. Prät.=Adj., geordnet; W.: ahd. ordinōn* 11, sw. V. (2), ordnen, einteilen, anordnen, ordnungsgemäß erfüllen, einreihen; mhd. ordenen, sw. V., ordnen, einrichten; nhd. ordnen, sw. V., in Reihenfolge stellen, ordnen, ordentlich besorgen, anordnen, DW 13, 1328; W.: mhd. ordinieren, sw. V., bestimmen, einrichten; W.: nhd. ordinieren, sw. V., ordinieren; L.: Georges 2, 1393, TLL, Walde/Hofmann 2, 222, Kluge s. u. ordinieren, ordnen, Ordonnanz, Kytzler/Redemund 509

ōrdināriē, lat., Adv.: nhd. ordentlich; Hw.: s. ōrdinārius; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ōrdo; L.: Georges 2, 1392, TLL

ōrdinārius, lat., Adj.: nhd. in gehöriger Reihe und Ordnung stehend, ordentlich, gewöhnlich, eigentlich; Vw.: s. extra-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ōrdo; W.: nhd. ordinär, Adj., ordinär, gewöhnlich; W.: nhd. Ordinarius, M., Ordinarius, ordentlicher Professor; L.: Georges 2, 1392, TLL, Walde/Hofmann 2, 222, Kluge s. u. ordinär, Ordinarius, Kytzler/Redemund 508

ōrdinātē, lat., Adv.: nhd. ordentlich, in gehöriger Ordnung, geordnet; ÜG.: gr. κατατακτικῶς (katataktikōs) Gl; Vw.: s. in-; Hw.: s. ōrdinātus, ōrdināre; Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.), Gl; E.: s. ōrdo; L.: Georges 2, 1392, TLL

ōrdinātim, lat., Adv.: nhd. in der Reihe, reihenweise, nach Gliedern, gliedweise; Vw.: s. in-; Hw.: s. ōrdinātus, ōrdināre; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. ōrdo; L.: Georges 2, 1393, TLL, Walde/Hofmann 2, 222

ōrdinātio, lat., F.: nhd. Aufstellung der Reihe nach, Anordnung, Anlage, Einrichtung, Regelung, Regulierung, Amtsbesetzung, Ordination; Vw.: s. ab-, ad-, co-, ex-, in-, prae-, super-; Hw.: s. ōrdināre; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. ōrdo; W.: nhd. Ordination, F., Ordination; L.: Georges 2, 1393, TLL, Walde/Hofmann 2, 222, Kytzler/Redemund 509

ōrdinātīvus, lat., Adj.: nhd. eine Ordnung bedeutend, anzeigend; Hw.: s. ōrdināre; Q.: Gramm., Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ōrdo; L.: Georges 2, 1393, TLL, Walde/Hofmann 2, 222

ōrdinātor, lat., M.: nhd. Ordner, Einrichter, Regulierer, Einleiter, Ordinierer; Hw.: s. ōrdinātrīx, ōrdināre; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. ōrdo; L.: Georges 2, 1393, TLL, Walde/Hofmann 2, 222

ōrdinātrīx, lat., F.: nhd. Ordnerin; Hw.: s. ōrdinātor, ōrdināre; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ōrdo; L.: Georges 2, 1393, TLL, Walde/Hofmann 2, 222

ōrdinātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geordnet, ordentlich; Vw.: s. in-, inter-; Hw.: s. ōrdināre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ōrdo; W.: s. nhd. Ordinate, F., Ordinate, Abstand von der horizontalen Achse in einem Koordinatensystem; L.: Georges 2, 1393, TLL, Walde/Hofmann 2, 222, Kluge s. u. Ordinate

ōrdinātus (2), lat., M.: nhd. Anordnung, Anlage, Einrichtung, Regelung, Regulierung, Amtsbesetzung; Hw.: s. ōrdināre; Q.: Conc. (554 n. Chr.); E.: s. ōrdo; L.: TLL

ordiolum, lat., N.: Vw.: s. hordiolum

ordiolus, lat., M.: Vw.: s. hordeolus

ōrdīrī, lat., V.: nhd. reihen, anreihen, anzetteln, anfangen; Vw.: s. ex-, per-, red-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55?; L.: Georges 2, 1394, TLL, Walde/Hofmann 2, 221

ōrdītōrium, lat., N.: nhd. Reihung, Zusammenfügung; ÜG.: gr. δίαστρα (díastra) Gl; Q.: Gl; E.: s. ōrdīrī; L.: TLL

ōrdītūra, lat.?, F.: nhd. Zusammenfügung; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. ōrdīrī; L.: TLL

ōrdium, lat., N.: nhd. Kettfaden?; ÜG.: gr. δίασμα (díasma) Gl; Q.: Gl; E.: s. ōrdīrī?; L.: TLL

ōrdo, lat., M.: nhd. Reihe, Stand, Ordnung; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55?; W.: frz. ordre, F., Order, Anweisung, Befehl; nhd. Order, F., Order, Anweisung, Befehl; W.: an. orða (1), sw. F. (n), Ordensregel; W.: afries. orden, M. Ordnung, Orden; W.: ahd. ordo 5, sw. M. (n), Ordnung, Reihenfolge; W.: s. ahd. ordina* 22, st. F. (ō), Ordnung, Reihenfolge, Reihe; nhd. Orden, M., Ordnung, Anordnung, Orden, DW 13, 1316; L.: Georges 2, 1395, TLL, Walde/Hofmann 2, 222, Kluge s. u. Orden, Order, Kytzler/Redemund 508

Ordovix?, lat., M.: nhd. Ordoviker (Angehöriger einer britannischen Völkerschaft); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft unklar, brit.?; L.: Georges 2, 1396

ōreae, aureae, ōriae, lat., F.: nhd. Gebiss am Zaum; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. ōs; W.: ahd. orgina* 2, sw. F. (n), Gebiss, Mundstück am Pferdezaum; L.: Georges 2, 1396, TLL, Walde/Hofmann 2, 224

orēas, oreias, lat., F.: nhd. Bergnymphe, Oreade; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀρειάς (Oreiás); E.: s. Ὀρειάς (Oreiás), F., Bergnymphe, Oreade; vgl. gr. ὄρος (óros) (2), M., Antrieb; vgl. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Georges 2, 1396, TLL

orecticus, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; Kont.: orecticus restituendum videtur ex diureticus; L.: TLL
oreias, gr.-lat., F.: Vw.: s. orēas

ōremen, lat., Sb.: nhd. Vorzeichen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ōs?; L.: TLL

oreoselīnum, lat., N.: nhd. Bergeppich, Bergpetersilie; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρεοσέλινον (oreosélinon); E.: s. gr. ὀρεοσέλινον (oreosélinon), N., Bergeppich, Steineppich; vgl. gr. ὄρος (óros), M., Berg, Gebirge; idg. *eros-, Sb., Erhebung, Pokorny 326; s. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; gr. σέλινον (sélinon), N., Eppich, Petersilie; vgl. gr. εἴλλειν (eíllein), V., drängen, zusammendrängen; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 2, 1396, TLL

ōrēscere, lat., V.: Vw.: s. aurēscere

oresta?, lat., F.: nhd. Draht, Faden; ÜG.: ae. þrǣd Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Orestēs, lat., M.=PN: nhd. Orestes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀρέστης (Oréstēs); E.: s. gr. Ὀρέστης (Oréstēs), M.=PN, Orestes; vgl. gr. ὄρος (óros), M., Berg, Gebirge; idg. *eros-, Sb., Erhebung, Pokorny 326; s. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Georges 2, 1397

Orestēus, lat., Adj.: nhd. orestëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀρέστειος (Orésteios); E.: s. gr. Ὀρέστειος (Orésteios), Adj., orestëisch; s. lat. Orestēs; L.: Georges 2, 1397

orestias, lat., F.: nhd. Bergnymphe; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρεστιάς (orestiás); E.: s. gr. ὀρεστιάς (orestiás), F., Bergnymphe; vgl. gr. ὀρεστιάς (orestiás), Adj., bergbewohnend; gr. ὄρος (óros), M., Berg, Gebirge; idg. *eros-, Sb., Erhebung, Pokorny 326; s. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: TLL

orestion, gr.-lat., N.: nhd. Alant (M.) (2); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρέστιον (oréstion); E.: s. gr. ὀρέστιον (oréstion), N., Alant (M.) (2)?; ? vgl. gr. ὄρος (óros), M., Berg, Gebirge; idg. *eros-, Sb., Erhebung, Pokorny 326; s. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: TLL

ōrēum, lat., N.: Vw.: s. hōraeon

orexis, lat., F.: nhd. Verlangen, Appetit; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὄρεξις (órexis); E.: s. gr. ὄρεξις (órexis), F., Verlangen, Begierde; vgl. gr. ὀρέγειν (orégein), V., recken, ausstrecken, hinreichen, verlangen; idg. *reg̑- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Georges 2, 1397, TLL

orf..., lat.: Vw.: s. orph...

orfanotrofus, lat., M.: Vw.: s. orphanotrophus

orfus?, lat., M.: nhd. ?; Q.: Anon. med. ed. Piechotta (5. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

organālis, lat., Adj.: nhd. zur Orgel gehörig, Orgel...; Q.: Myth.; E.: s. organum; L.: Georges 2, 1397

organārius, lat., M.: nhd. Musiker, Pfeifenbläser, Wasserorgelspieler; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. organum; L.: Georges 2, 1397, TLL

organicus (1), lat., Adj.: nhd. organisch, mechanisch, musikalisch; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὀργανικός (organikós); E.: s. gr. ὀργανικός (organikós), Adj., kriegsmaschinenmäßig, stürmisch losfahrend; vgl. gr. ὄργανον (órganon), N., Werkzeug; vgl. idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; W.: nhd. organisch, Adj., organisch; L.: Georges 2, 1397, TLL

organicus (2), lat., M.: nhd. Musiker, Künstler; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. organiscus (2); L.: Georges 2, 1397, TLL

organistra, lat., F.: nhd. Musikantin?; E.: s. organum; W.: ae. organistre, sw. F. (n), Orgelspielerin, Organistin

organium?, lat., N.: nhd. kleines Werkzeug, kleines Instrument; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀργάνιον (orgánion); E.: s. gr. ὀργάνιον (orgánion), N., kleines Werkzeug, kleines Instrument; vgl. gr. ὄργανον (órganon), N., Werkzeug; vgl. idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: TLL

organizāre, lat., V.: nhd. mit einem Musikinstrument begleiten?; E.: s. organum; W.: ae. organian, orgnian, sw. V. (2), die Choralstimme begleiten; L.: TLL

organulum, lat., N.: nhd. „Orgelwerklein“, kleines Orgelwerk; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. organum; L.: Georges 2, 1397, TLL

organum, lat., N.: nhd. Werkzeug in der Landwirtschaft, Musikinstrument; Vw.: s. auto-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὄργανον (órganon); E.: s. gr. ὄργανον (órganon), N., Werkzeug; vgl. idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; W.: frz. organe, M., Organ, Teil; s. frz. organiser, V., organisieren; nhd. organisieren, sw. V., organisieren; W.: ae. organ, st. M. (a?), Begleitstimme; W.: ae. organan, Sb. Pl., Drehleier; W.: ae. orgel (2), Sb., Orgel; W.: mnd. organ, N., Orgel; an. organ, F., Orgel; W.: ahd. organa* 7, sw. F. (n), Orgel; mhd. organa, st. F., Orgel; W.: ahd. orgela* 2, sw. F. (n), Orgel; mhd. orgele, st. F., sw. F., Orgel; nhd. Orgel, F., Orgel, DW 13, 1340; W.: nhd. Organ, N., Organ; L.: Georges 2, 1397, TLL, Kluge s. u. Organ, organisieren, Orgel

Orgetorīx, lat., M.=PN: nhd. Orgetorix; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt., „König der Totschläger“?; kelt. *orgeto-, V., er erschlägt; idg. *per- (3), *perg-, V., schlagen, Pokorny 818; kelt. *rīgs, M., König; idg. *reg̑- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Georges 2, 1397

orgia, lat., N.: nhd. Orgie, nächtlicher Geheimkult, Bacchusfeier, Geheimnis; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὄργια (órgia); E.: s. gr. ὄργια (órgia), N. Pl., geheimer religiöser Brauch; vgl. gr. ἔργον (érgon), N., Tat., Handlung, Ausführung; idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; W.: nhd. Orgie, F., Orgie; L.: Georges 2, 1397, TLL, Kluge s. u. Orgie

orgiolus, lat., M.: Vw.: s. hordeolus

orgiophanta, lat., M.: nhd. Vorsteher von Orgien; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ὄργιοφάντης (orgiophántēs); E.: s. gr. ὄργιοφάντης (orgiophántēs), M., Vorsteher von Orgien; vgl. gr. ὄργια (órgia), N. Pl., geheimer religiöser Brauch; vgl. gr. ἔργον (érgon), N., Tat., Handlung, Ausführung; idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; gr. φαίνειν (phaínein), V., ans Licht bringen, zeigen, sehen lassen, verkünden; vgl. idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104; L.: Georges 2, 1398, TLL

orgyia, lat., F.: nhd. Klafter; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀργυιά (orgyiá); E.: s. gr. ὀργυιά (orgyiá), F., Klafter; vgl. idg. *reg̑- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: TLL

ōria, lat., F.: Vw.: s. hōria

ōreae, lat., F.: Vw.: s. ōreae

orībatēs, lat., M.: nhd. Bergsteiger; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρειβάτης (oreibátēs); E.: s. gr. ὀρειβάτης (oreibátēs), M., Bergsteiger; vgl. gr. ὄρος (óros), M., Berg, Gebirge; idg. *eros-, Sb., Erhebung, Pokorny 326; s. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; gr. βαίνειν (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: Georges 2, 1398, TLL
orichalcum, lat., N.: Vw.: s. aurichalcum

oriciatus?, lat., M.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt; L.: TLL

ōricilla, lat., F.: Vw.: s. auricilla

oricina, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Anon. med. ed. Piechotta (5. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: caballi merdas oricina squibulos tres ... teres; L.: TLL
Ōricīnus, lat., M.: nhd. Einwohner von Orikum, Orikiner, Oriziner; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Ōricos; L.: Georges 2, 1398
Ōricius, lat., Adj.: nhd. oricisch, orizsich; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Ōricos; L.: Georges 2, 1398
Ōricos, lat., F.=ON: nhd. Orikos (Stadt in Epirus), Orikum (Stadt in Epirus); Hw.: s. Ōricum; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: Georges 2, 1398

ōricula, lat., F.: Vw.: s. auricula

ōriculārius, lat., Adj.: Vw.: s. auriculārius (1)

Ōricum, lat., N.=ON: nhd. Orikos (Stadt in Epirus), Orikum (Stadt in Epirus); Hw.: s. Ōricos; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: Georges 2, 1398

ōricus, lat., Adj.: nhd. redselig, geschwätzig; Q.: Gl; E.: s. ōs; L.: TLL

ōridūrius, lat., Adj.: nhd. trocken?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

oriēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. aufgehend, entstehend; E.: s. orīrī; L.: TLL

oriēns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. aufgehende Sonne, Sonnengott, Tagesgott, Morgen, Osten, Morgenland, Orient; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. orīrī; W.: frz. orient, M., Orient, Morgenland, Sonnenaufgang; s. frz. orienter, V., orientieren; nhd. orientieren, sw. V., orientieren; W.: mhd. ōrīent, M., Orient, Morgenland; nhd. Orient, M., Orient, Morgenland; L.: Georges 2, 1398, TLL, Walde/Hofmann 2, 222, Kluge s. u. Orient, orientieren, Kytzler/Redemund 509, 510

orientālis (1), lat., Adj.: nhd. orientalisch, morgenländisch, aus dem Orient stammend; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. orīrī; W.: nhd. orientalisch, Adj., orientalisch; L.: Georges 2, 1398, TLL, Walde/Hofmann 2, 222, Kytzler/Redemund 510

orientālis (2), mlat., M.: nhd. Morgenländer, Orientale; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. orientālis (1); L.: Georges 2, 1398

orientālis (3), mlat., F.: nhd. wildes Tier aus dem Morgenland; Q.: Inschr.; E.: s. orientālis (1); L.: Georges 2, 1398

ōrifacium, lat., N.: Vw.: s. ōrificium

ōrificium, ōrifacium, lat., N.: nhd. Mündung, Gesicht, Deckel; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ōs; L.: Georges 2, 1398, TLL, Walde/Hofmann 2, 224

ōrīga, lat., M.: Vw.: s. aurīga

orīganītēs vīnum, lat., N.: nhd. ein mit Wohlgemut gewürzter Wein; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. orīganum; L.: Georges 2, 1399, TLL

orīganon, gr.-lat., N.: Vw.: s. orīganum

orīganum, orīganon, lat., N.: nhd. Wohlgemut, Dosten; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρείγανον (oreíganon); E.: s. gr. ὀρείγανον (oreíganon), N., bitter schmeckendes Kraut, Dosten; vgl. gr. ὄρος (óros) (1), M., Berg, Gebirge; idg. *eros-, Sb., Erhebung, Pokorny 326; s. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; gr. γάνυσθαι (gánysthai), gr., V.: nhd. sich freuen, sich ergötzen; vgl. idg. *gāu-, V., sich freuen, sich brüsten, Pokorny 353; W.: ae. organe, sw. F. (n), Majoran; W.: it. origano, M., Oregano; span. orégano, M., Oregano; nhd. Oregano, M., Oregano; L.: Georges 2, 1399, TLL

origanus, lat., F.: nhd. Wohlgemut, Dosten; Q.: Ser. Samm. (3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρίγανος (oríganos); E.: s. gr. ὀρίγανος (oríganos), F., bitter schmeckendes Kraut, Dosten; vgl. gr. ὄρος (óros) (1), M., Berg, Gebirge; idg. *eros-, Sb., Erhebung, Pokorny 326; s. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; gr. γάνυσθαι (gánysthai), gr., V.: nhd. sich freuen, sich ergötzen; vgl. idg. *gāu-, V., sich freuen, sich brüsten, Pokorny 353; L.: Georges 2, 1399, TLL

origena?, lat., F.: nhd. Einheimische?; Q.: Gl; E.: s. orīrī?; L.: TLL

Ōrigenēs, lat., M.=PN: nhd. Origenes; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὠριγένης (Ōrigénes); E.: s. gr. Ὠριγένης (Ōrigénes), M.=PN, Origenes; Name wohl aus dem Ägypt., „Kind des Horus“, „von Horus Stammender“; vgl. gr. Ὧρος (Hṓros), M.=PN, Horus; aus dem Ägypt. hr.w, interpretiert als „Ferner“ oder „Falke“?; L.: Georges 2, 1399

Ōrigenistēs, lat., M.: nhd. Anhänger des Origenes, Origenist; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Ōrigenēs; L.: Georges 2, 1399

orīginālis, lat., Adj.: nhd. ursprünglich, vom Ursprung an bestehend, Ursprungs...; Hw.: s. orīgo; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. orīrī; W.: frz. originel, Adj., originel, ursprünglich; nhd. originell, Adj., originell, ursprünglich; W.: nhd. original, Adj., original, ursprünglich, echt; W.: nhd. Original, N., Original; L.: Georges 2, 1399, TLL, Walde/Hofmann 2, 222, Kluge s. u. Original, Kytzler/Redemund 510, 511

orīgināliter, lat., Adv.: nhd. ursprünglich; Hw.: s. orīginālis, orīgo; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. orīrī; L.: Georges 2, 1399, TLL

orīginārius (1), lat., Adj.: nhd. ursprünglich; Hw.: s. orīgo; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. orīrī; W.: nhd. originär, Adj., originär, ursprünglich; L.: Georges 2, 1399, TLL, Walde/Hofmann 2, 222, Kytzler/Redemund 510

orīginārius (2), lat., M.: nhd. Eingeborener; Hw.: s. orīgo; E.: s. orīrī; L.: Georges 2, 1399

orīginātio, lat., F.: nhd. „Ursprung“, Wortableitung, Etymologie; Hw.: s. orīgo; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. orīrī; L.: Georges 2, 1399, TLL, Walde/Hofmann 2, 222

orīginitus, lat., Adj.: nhd. ursprünglich; Hw.: s. orīgo; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. orīrī; L.: Georges 2, 1399, TLL

orīginōsum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. orīgo; L.: TLL

origo, lat.?, Sb.: nhd. ein Segel?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: origo, origonis neutrum est et est velum navis et habet in plurali numero origona; L.: TLL
orīgo, lat., F.: nhd. Ursprung, Urgeschichte, Geburt, Abstammung, Stamm, Geschlecht, Stammvater, Ahnherr, Mutterstadt, Mutterland, Urheber; Hw.: s. orīrī; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *er- (3), *or-, *r̥-, V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Georges 2, 1399, TLL, Walde/Hofmann 2, 222

ōrilegium, lat., N.: Vw.: s. hōrologium

orinas, lat., Adj.?: nhd. schlecht?; ÜG.: lat. malus Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

orīnos, gr.-lat., Adj.: nhd. gebirgig, bergig; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρεινός (oreinós); E.: s. gr. ὀρεινός (oreinós), Adj., bergig, gebirgig; vgl. gr. ὄρος (óros), M., Berg, Gebirge; idg. *eros-, Sb., Erhebung, Pokorny 326; s. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: TLL

ōriola, lat., F.: Vw.: s. hōriola

orīon, lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρεῖον (oreion); E.: s. gr. ὀρεῖον (oreion), N., eine Pflanze; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1399, TLL

Orīōn, lat., M.=PN: nhd. Orion; I.: Lw. gr. Ὠρίων (Ōríōn); E.: s. gr. Ὠρίων (Ōríōn), M.=PN, Orion; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1399

orīrī, lat., V.: nhd. sich erheben, aufsteigen, sichtbar werden, aufgehen; Vw.: s. ab-, ad-, co-, de-, ex-, prae-, ob-, sub-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *er- (3), *or-, *r̥-, V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Georges 2, 1399, TLL, Walde/Hofmann 2, 222

orīpelargus, lat., M.: nhd. Bergstorch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρειπέλαργος (oreipélargos); E.: s. gr. ὀρειπέλαργος (oreipélargos), M., Bergstorch; vgl. gr. ὄρος (óros), M., Berg, Gebirge; idg. *eros-, Sb., Erhebung, Pokorny 326; s. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; gr. πελαργός (pelargós), M., „Schwarzweißer“, Storch, Schwan; gr. πελιός (peliós), Adj., dunkelfarbig, schwärzlich, grau, farblos; idg. *pel- (6), Adj., fahl, grau, scheckig, Pokorny 804; gr. ἀργής (argḗs), Adj., weiß, glänzend, weißschimmernd; idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; L.: Georges 2, 1400, TLL

ōripūditus, lat., Adj.: nhd. faul riechend?; Q.: Gl; E.: s. ōs, pūdītus, pūtēre; L.: TLL

ōripūdius, lat., Adj.: nhd. faul riechend?; Q.: Gl; E.: s. ōs, pūtēre; L.: TLL

ōrispex, lat., M.: Vw.: s. hōrispex

Ōrīthyia, lat., F.=PN: nhd. Orithyia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὠρείθυια (Ōreíthyia); E.: s. gr. Ὠρείθυια (Ōreíthyia), F.=PN, Orithyia; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1400

orītēs, lat., M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Damig. lapid. (5. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ὀρείτης (oreítēs); E.: s. gr. ὀρείτης (oreítēs), M., ein Edelstein; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

orītis, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 2, 1401, TLL

oriundus (1), lat., Adj.: nhd. seinen Ursprung habend, seine Abstammung habend, seinen Ursprung herleitend; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. orīrī; L.: Georges 2, 1401, TLL, Walde/Hofmann 2, 222

Oriundus (2), lat., M.=FlN: nhd. Oriundus (ein Fluss in Illyrien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1401

orīza, lat., F.: Vw.: s. orȳza

Ormenis, lat., F.: nhd. Ormenide, Enkelin des Ormenos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀρμενίς (Ormenís); E.: s. gr. Ὀρμενίς (Ormenís), F., Ormenide, Nachkommin des Ormenus; vom PN Ormenos; L.: Georges 2, 1401

ormenos agrios, gr.-lat., M.: nhd. wilder Spargel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὄρμενος ἄγριος (órmenos ágrios); E.: s. gr. ὄρμενος ἄγριος (órmenos ágrios), M., wilder Spargel?; vgl. gr. ὄρμενος (órmenos), M., Schoß (M.) (2), Stängel, Stengel; vgl. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; gr. ἄγριος (ágrios), Adj., auf dem Felde lebend, im Freien wachsend, ländlich, wild; idg. *ag̑ros, *h₂eg̑ros, Sb., Weide (F.) (2), Feld, Flur (F.), Pokorny 6; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 2, 1401, TLL

ormīnos, gr.-lat., M.: nhd. Scharlei, Scharlachkraut; I.: Lw. gr. ὅρμινος (hórminos); E.: s. gr. ὅρμινος (hórminos), M., eine Pflanze?; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

ormiseum?, lat., N.: nhd. ein Saphir; Q.: Damig. lapid. (5. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
ormos?, lat., Adj.: nhd. beweglich?; ÜG.: lat. mobilis Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

ormus, lat., M.: nhd. Hundskopf (ein Kraut); ÜG.: lat. caput canis Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

ōrna, lat., F.: Vw.: s. ūrna

ōrnāmen, lat., N.: nhd. Zurüstung, Ausrüstung, Rüstung; Hw.: s. ōrnāmentum; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ōrnāre; L.: TLL

ōrnāmentārius, lat., Adj.: nhd. mit den Ehren eines Amtes versehen (Adj.), Ehren...; Q.: Inschr.; E.: s. ōrnāre; L.: Georges 2, 1401, TLL, Walde/Hofmann 2, 223

ōrnāmentum, lat., N.: nhd. Zurüstung, Ausrüstung, Rüstung; Hw.: s. ōrnāmen; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. ōrnāre; W.: nhd. Ornament, N., Ornament, Verzierung; L.: Georges 2, 1401, TLL, Walde/Hofmann 2, 223, Kluge s. u. Ornament, Kytzler/Redemund 511

ōrnāre, lat., V.: nhd. ausstatten, ausrüsten, zubereiten, schmücken; Vw.: s. ad-, circum-, co-, de-, ex-, in-, per-, prae-?, re-, sub-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ōrdināre, ōrdo; W.: mhd. ornieren, sw. V., schmücken; L.: Georges 2, 1403, TLL, Walde/Hofmann 2, 223

ōrnātē, lat., Adv.: nhd. zierlich, mit Geschmack, geschmackvoll; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ōrnātus (1), ōrnāre; L.: Georges 2, 1402, TLL

ōrnātio, lat., F.: nhd. Ausschmückung, Verzierung; Vw.: s. ex-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. ōrnāre; L.: Georges 2, 1402, TLL, Walde/Hofmann 2, 223

ōrnātīvus, lat., Adj.: nhd. zur Ausstattung geeignet, zum Schmuck geeignet; Q.: Pomp. gramm. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. ōrnāre; L.: Georges 2, 1402, TLL

ōrnātor, lat., M.: nhd. Schmücker; Vw.: s. ex-, sub-; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.); E.: s. ōrnāre; L.: Georges 2, 1402, TLL, Walde/Hofmann 2, 223

ōrnātrīx, lat., F.: nhd. Schmückerin, Haarschmückerin; Vw.: s. sub-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. ōrnāre; L.: Georges 2, 1402, Walde/Hofmann 2, 223

ōrnātūra, ūrnātūra, lat., F.: nhd. Verzierung, Garnitur; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ōrnāre; L.: Georges 2, 1402, TLL, Walde/Hofmann 2, 223

ōrnātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgerüstet, gerüstet; Vw.: s. ad-*, circum-, ex-, in-, per-, superad-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ōrnāre; L.: Georges 2, 1402, TLL

ōrnātus (2), lat., M.: nhd. Zurüstung, Ausstattung, Kleidung, Rüstung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ōrnāre; W.: mhd. ornāt, st. M., st. F., Ornat, Schmuck, Amtsschmuck; nhd. Ornat, M., Ornat, feierliche Amtstracht; L.: Georges 2, 1403, TLL, Walde/Hofmann 2, 223, Kluge s. u. Ornat, Kytzler/Redemund 511

orneoscopia, lat., F.: nhd. Vogelschau; Q.: Comment. Lucan. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ὀρνεοσκοπία (orneoskopía); E.: s. gr. ὀρνεοσκοπία (orneoskopía), F., Vogelschau; vgl. gr. ὄρνις (órnis), M., F., Vogel, Hahn, Huhn; idg. *er- (1), Sb., Aar, Adler; gr. σκοπεῖν (skopein), V., beobachten, untersuchen, prüfen; idg. *spek̑-, V., spähen, sehen, Pokorny 984; L.: TLL

orneoscopicus, lat., Adj.: nhd. Vogelschau betreffend; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρνεοσκοπικός (orneoskopikós); E.: s. gr. ὀρνεοσκοπικός (orneoskopikós), Adj., Vogelschau betreffend; vgl. gr. ὄρνις (órnis), M., F., Vogel, Hahn, Huhn; idg. *er- (1), Sb., Aar, Adler; gr. σκοπεῖν (skopein), V., beobachten, untersuchen, prüfen; idg. *spek̑-, V., spähen, sehen, Pokorny 984; L.: TLL

orneoscopus, lat., M.: nhd. Vogelschauer, Vogeldeuter; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρνεοσκόπος (orneoskópos); E.: s. gr. ὀρνεοσκόπος (orneoskópos), M., Vogelschauer; vgl. gr. ὄρνις (órnis), M., F., Vogel, Hahn, Huhn; idg. *er- (1), Sb., Aar, Adler; gr. σκοπεῖν (skopein), V., beobachten, untersuchen, prüfen; idg. *spek̑-, V., spähen, sehen, Pokorny 984; L.: Georges 2, 1403, TLL

orneus, lat., Adj.: nhd. von der wilden Bergesche stammend, von der wilden Eberesche stammend, Bergeschen...; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ornus; L.: Georges 2, 1403, TLL

Ornī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Orni (Ort in Thrakien); Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὄρνοι (Órnoi); E.: s. gr. Ὄρνοι (Órnoi); L.: Georges 2, 1403

ornisīa, lat., F.: nhd. eine Art Vogelschau?, eine Art Eingeweidebeschau?; Q.: Gl; E.: vgl. gr. ὄρνις (órnis), M., F., Vogel, Hahn, Huhn; idg. *er- (1), Sb., Aar, Adler; L.: TLL

ornīthiās, lat., M.: nhd. Vogelwind, rauher Frühlingswind gegen den die Zugvögel ankommen; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρνιθίας (ornithías); E.: s. gr. ὀρνιθίας (ornithías), M., Vogelwind, rauher Nordwind im Frühjahr gegen den die Zugvögel ankommen; vgl. gr. ὄρνις (órnis), M., F., Vogel, Hahn, Huhn; idg. *er- (1), Sb., Aar, Adler; L.: Georges 2, 1403, TLL

ornīthoboscīon, gr.-lat., N.: nhd. Vogelhaus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρνιθοβοσκεῖον (ornithoboskeion); E.: s. gr. ὀρνιθοβοσκεῖον (ornithoboskeion), N., Vogelhaus; vgl. gr. ὄρνις (órnis), M., F., Vogel, Hahn, Huhn; idg. *er- (1), Sb., Aar, Adler; gr. βόσκειν (bóskein), V., weiden, füttern, nähren; vgl. idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; L.: TLL

ornīthogalē, lat., F.: nhd. Hühnermilch (eine Pflanze); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρνιθογάλη (ornithogálē); E.: s. gr. ὀρνιθογάλη (ornithogálē), F., Hühnermilch (eine Pflanze); vgl. gr. ὄρνις (órnis), M., F., Vogel, Hahn, Huhn; idg. *er- (1), Sb., Aar, Adler; gr. γάλα (gála), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; L.: Georges 2, 1403, TLL

ornīthogonia, lat., F.: nhd. Geflügelzucht?; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρνιθογονία (ornithogonía); E.: s. gr. ὀρνιθογονία (ornithogonía), F., Geflügelzucht?; vgl. gr. ὄρνις (órnis), M., F., Vogel, Hahn, Huhn; idg. *er- (1), Sb., Aar, Adler; gr. γονή (gonḗ), F., Zeugung, Abkunft, Geburt; idg. *g̑onos, Sb., Geschlecht, Geburt, Volk; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: TLL

ornīthomantīa, onīromantīa, lat., F.: nhd. eine Art Eingeweidebeschau; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ὀρνιθομαντεία (ornithomanteía); E.: s. gr. ὀρνιθομαντεία (ornithomanteía), F., eine Art Vogelschau; vgl. gr. ὄρνις (órnis), M., F., Vogel, Hahn, Huhn; idg. *er- (1), Sb., Aar, Adler; gr. μάντις (mántis), M., F., Seher, Seherin, Wahrsager, Wahrsagerin; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: TLL

ornīthōn, lat., M.: nhd. Vogelhaus, Geflügelhaus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρνιθών (ornithṓn); E.: s. gr. ὀρνιθών (ornithṓn), M., Vogelhaus, Geflügelhaus; vgl. gr. ὄρνις (órnis), M., F., Vogel, Hahn, Huhn; idg. *er- (1), Sb., Aar, Adler; L.: Georges 2, 1403, TLL

ornīthotrophīon, gr.-lat., N.: nhd. Vogelhaus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρνιθοτροφεῖον (ornithotropheion); E.: s. gr. ὀρνιθοτροφεῖον (ornithotropheion), N., Vogelhaus; vgl. gr. ὄρνις (órnis), M., F., Vogel, Hahn, Huhn; idg. *er- (1), Sb., Aar, Adler; gr. τρέφειν (tréphein), V., sich verdichten, dick machen, ernähren; idg. *dʰerebʰ-, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; L.: TLL

ornix, lat., F.: nhd. Henne, Huhn; Q.: Gl, Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὅρνιξ (órnix); E.: s. gr. ὅρνιξ (órnix), F., Huhn, Henne; vgl. gr. ὄρνις (órnis), M., F., Vogel, Hahn, Huhn; idg. *er- (1), Sb., Aar, Adler

ornus, lat., F.: nhd. wilde Eberesche, Mannaesche, eschener Speer; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. idg. *ōs, *h₃es-, Sb., Esche, Pokorny 782; L.: Georges 2, 1404, TLL, Walde/Hofmann 2, 223

ornusta, lat., F.: nhd. ?; ÜG.: lat. pretium virino modo Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

orobanchē, lat., F.: nhd. Sommerwurz, Sonnenwurz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀροβάγχη (orobánchē); E.: s. gr. ὀροβάγχη (orobánchē), F., Ervenwürger; vgl. gr. ὄροβος (órobos), M., Kichererbse; idg. *eregᵘ̯ʰo-, *erogᵘ̯ʰo-, Sb., Erbse, Hülsenfrucht, Pokorny 335; gr. ἀγχόνη (anchónē), F., Erdrosseln, Angst, Strick (M.) (1), Schlinge; s. idg. *ang̑ʰos-, Sb., Beklemmung, Bedrängnis, Pokorny 42; vgl. idg. *ang̑ʰ‑, *h₂eng̑ʰ-, *h₂ang̑ʰ-, *h₂emg̑ʰ-, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42; L.: Georges 2, 1406, TLL

orobēthron, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρόβηθρον (oróbēthron); E.: s. gr. ὀρόβηθρον (oróbēthron), N., ein Kraut; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL
orobiaeus, lat., Adj.: nhd. erbsengroß, erbsgroß; Q.: Philum. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀροβιαῖος (orobiaios); E.: s. gr. ὀροβιαῖος (orobiaios), Adj., erbsengroß, erbsgroß; vgl. gr. ὄροβος (órobos), M., Kichererbse; idg. *eregᵘ̯ʰo-, *erogᵘ̯ʰo-, Sb., Erbse, Hülsenfrucht, Pokorny 335; L.: TLL

orobiās, lat., M.: nhd. eine kleine der Kichererbse ähnliche Art des Weihrauchs; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀροβίας (orobías); E.: s. gr. ὀροβίας (orobías), M., eine kleine der Kichererbse ähnliche Art des Weihrauchs; vgl. gr. ὄροβος (órobos), M., Kichererbse; idg. *eregᵘ̯ʰo-, *erogᵘ̯ʰo-, Sb., Erbse, Hülsenfrucht, Pokorny 335; L.: Georges 2, 1406, TLL
orobinus, lat., Adj.: nhd. kichererbsenartig, kichererbsenähnlich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρόβινος (oróbinos); E.: s. gr. ὀρόβινος (oróbinos), Adj., kichererbsenartig, kichererbsenähnlich; vgl. gr. ὄροβος (órobos), M., Kichererbse; idg. *eregᵘ̯ʰo-, *erogᵘ̯ʰo-, Sb., Erbse, Hülsenfrucht, Pokorny 335; L.: Georges 2, 1406, TLL
orobītis, lat., F.: nhd. ein gefärbter Stein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀροβῖτις (orobitis); E.: s. gr. ὀροβῖτις (orobitis), F., ein gefärbter Stein; vgl. gr. ὄροβος (órobos), M., Kichererbse; idg. *eregᵘ̯ʰo-, *erogᵘ̯ʰo-, Sb., Erbse, Hülsenfrucht, Pokorny 335; L.: Georges 2, 1406, TLL

orobium, lat., N.: nhd. Kichererbse; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ὀρόβιον (oróbion); E.: s. gr. ὀρόβιον (oróbion), N., kleine Kichererbse, Kichererbsenmehl; vgl. gr. ὄροβος (órobos), M., Kichererbse; idg. *eregᵘ̯ʰo-, *erogᵘ̯ʰo-, Sb., Erbse, Hülsenfrucht, Pokorny 335; L.: TLL
orobus, lat., M.: nhd. Kichererbse; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὄροβος (órobos); E.: s. gr. ὄροβος (órobos), M., Kichererbse; idg. *eregᵘ̯ʰo-, *erogᵘ̯ʰo-, Sb., Erbse, Hülsenfrucht, Pokorny 335; L.: Georges 2, 1406, TLL
Orōdēs (1), lat., M.=PN: nhd. Orodes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀρώδης (Orṓdēs); E.: s. gr. Ὀρώδης (Orṓdēs), M.=PN, Orodes; weitere Herkunft unklar?, Pers.?; L.: Georges 2, 1406

orōdēs (2), lat., Adj.: nhd. molkeähnlich; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρώδης (orṓdēs); E.: s. gr. ὀρώδης (orṓdēs), Adj., molkeähnlich; vgl. gr. ὀρός (orós), M., wässerige Flüssigkeit, Molke; vgl. idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: TLL
ōrologium, lat., N.: Vw.: s. hōrologium

Orōntēs, lat., M.=FlN: nhd. Orontes (Hauptstrom Syriens); Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀρόντης (Oróntēs); E.: s. gr. Ὀρόντης (Oróntēs), M.=FlN, Orontes (Hauptstrom Syriens); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1406
Orontēus, lat., Adj.: nhd. orontëisch, syrisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Orontēs; L.: Georges 2, 1406

oros (1), gr.-lat., M.: nhd. Berg; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ὄρος (óros); E.: s. gr. ὄρος (óros), M., Berg, Gebirge; idg. *eros-, Sb., Erhebung, Pokorny 326; vgl. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: TLL

oros (2), gr.-lat., M.: nhd. wässerige Flüssigkeit, Molke; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρός (orós); E.: s. gr. ὀρός (orós), M., wässerige Flüssigkeit, Molke; vgl. idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; L.: TLL

Orōsius, lat., M.=PN: nhd. Orosius; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1406

Orphaïcus, lat., M.: nhd. Orphiker, Anhänger des Orpheus; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀρφαικός (Orphaikós); E.: s. gr. Ὀρφαικός (Orphaikós), M., Orphiker, Anhänger des Orpheus; s. lat. Orpheus; L.: Georges 2, 1407

orphanitās, lat., F.: nhd. Verwaistsein; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.), Inschr.; E.: s. orphanus; L.: Georges 2, 1407, TLL
orphanotrophēum, lat., N.: Vw.: s. orphanotrophīum

orphanotrophīum, orphanotrophēum, lat., N.: nhd. Waisenhaus; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρφανοτροφεῖον (orphanotropheion); E.: s. gr. ὀρφανοτροφεῖον (orphanotropheion), M., Waisenhaus?; vgl. gr. ὀρφανός (orphanós), M., Waise; vgl. idg. *orbʰo-, *h₂orbʰo-, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781; gr. τροφεῖν (trophein), V., nähren, anschwellen; gr. τρέφειν (tréphein), V., sich verdichten, gerinnen lassen, dick machen, ernähren, aufziehen; idg. *dʰerebʰ-, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; L.: Georges 2, 1407, TLL
orphanotrophus, orfanotrofus, lat., M.: nhd. Waisenvater; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρφανοτρόφος (orphanotrophós); E.: s. gr. ὀρφανοτρόφος (orphanotrophós), M., Waisenvater?; vgl. gr. ὀρφανός (orphanós), M., Waise; vgl. idg. *orbʰo-, *h₂orbʰo-, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781; gr. τροφεῖν (trophein), V., nähren, anschwellen; gr. τρέφειν (tréphein), V., sich verdichten, gerinnen lassen, dick machen, ernähren, aufziehen; idg. *dʰerebʰ-, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; L.: Georges 2, 1407, TLL
orphanula, lat.?, F.: nhd. kleine Waise; Q.: Iudicium Pictav. (590 n. Chr.); E.: s. orphanus; L.: TLL

orphanus, lat., M.: nhd. Waise; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρφανός (orphanós); E.: s. gr. ὀρφανός (orphanós), M., Waise; vgl. idg. *orbʰo-, *h₂orbʰo-, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781; L.: Georges 2, 1407, TLL, Walde/Hofmann 2, 224

Orpheïcus, lat., Adj.: nhd. orphëisch, Orpheus gehörend; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. Orpheus; L.: Georges 2, 1407

Orpheus, lat., M.=ON: nhd. Orpheus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀρφεύς (Orpheús); E.: s. gr. Ὀρφεύς (Orpheús), M.=ON, Orpheus; weitere Herkunft unklar?, vielleicht von idg. *orbʰo-, *h₂orbʰo-, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781?; L.: Georges 2, 1407

Orphēus, lat., Adj.: nhd. orphëisch, Orpheus gehörend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὄρφειος (Órpheios); E.: s. gr. Ὄρφειος (Órpheios), Adj., orphisch, Orpheus gehörend; s. lat. Orpheus; L.: Georges 2, 1407

Orphicus, lat., Adj.: nhd. orphisch, Orpheus gehörend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀρφικός (Orphikós); E.: s. gr. Ὀρφικός (Orphikós), Adj., orphisch, Orpheus gehörend; s. lat. Orpheus; L.: Georges 2, 1407

orphus, lat., M.: nhd. Orf (ein Meerfisch); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὄρφος (órphos); E.: s. gr. ὄρφος (órphos), M., ein dunkel gefärbter Meerfisch; vgl. idg. *ē̆rebʰ-, Adj., rot, braun, Pokorny 334; L.: Georges 2, 1407, TLL
orropȳgium, lat., N.: Vw.: s. orthopȳgium

orrella?, lat., F.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
orsīna, lat., F.: nhd. ein Kraut; Hw.: s. orsīnus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
orsīnus, lat., M.: nhd. ein Kraut; Hw.: s. orsīna; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

ōrsōrius, lat., Adj.: nhd. aus Angeordnetem bestehend?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ōrdīrī; L.: TLL
ōrsum, lat., N.: nhd. Beginnen, Unternehmen; Vw.: s. ex-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ōrdīrī; L.: Georges 2, 1395, TLL, Walde/Hofmann 2, 221

ōrsus, lat., M.: nhd. Zettel, Beginnen, Unternehmen; Vw.: s. ex-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ōrdīrī; L.: Georges 2, 1407, TLL, Walde/Hofmann 2, 221

orthagoriscus, lat., M.: nhd. Schweinchen, Ferkelchen, ein Seefisch der wie ein Schweinchen grunzt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρθαγορίσκος (orthagorískos); E.: s. gr. ὀρθαγορίσκος (orthagorískos), M., Spanferkel; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 415; L.: Georges 2, 1407, TLL
orthampelos, gr.-lat., F.: nhd. keiner Stütze bedürfender Weinstock; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρθάμπελος (orthámpelos); E.: s. gr. ὀρθάμπελος (orthámpelos), F., keiner Stütze bedürfender Weinstock; vgl. gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht; vgl. idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; gr. ἄμπελος (ámpelos), F., Weinstock, Weinrebe; wohl ein mediterranes Kulturwort, Frisk 1, 95; L.: Georges 2, 1407, TLL
orthembasis, lat., F.: nhd. Geradeschritt; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); I.: Lw. gr. ὀρθέμβασις (orthémbasis); E.: s. gr. ὀρθέμβασις (orthémbasis), F., Geradeschritt; vgl. gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht; vgl. idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; gr., ἔμβασις (émbasis), F., Eintreten ins Bassin, Auftreten, Schritt; vgl. gr. ἐμβαίνειν (embaínein), V., hineingehen, an Bord gehen; gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. βαίνειν (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: Georges 2, 1407, TLL
orthistrōtum?, lat., N.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. gr. ὀρθόστρωτος (orthóstrōtos), Adj., ?; vgl. gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht; vgl. idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; gr. στρωννύναι (strōnnýnai), V., ausbreiten, zurechtmachen, bedecken, glätten; idg. *ster- (5), *sterə-, *strē-, *sterh₃-, V., breiten, streuen, Pokorny 1029; L.: TLL

orthius, lat., Adj.: nhd. hoch, erhaben; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὄρθιος (órthios); E.: s. gr. ὄρθιος (órthios), Adj., emporgerichtet, aufrecht; vgl. gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht; vgl. idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Georges 2, 1407, TLL
orthocathēmenus, lat., Adj.: nhd. aufgerichtet, aufrecht; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρθοκαθήμενος (orthokathḗmenos); E.: s. gr. ὀρθοκαθήμενος (orthokathḗmenos), Adj., aufgerichtet?; vgl. gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht; vgl. idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; gr. καθῆσθαι (kathēsthai), V., sitzen, thronen; gr. κατά (katá), Präp., herab, von ... herab, hinab; idg. *km̥ta, Präp., Präf., neben, entlang, mit, abwärts, Pokorny 613; gr. ἵζειν (hízein), V., setzen, sitzen; idg. *sed- (A), V., sitzen, Pokorny 884; L.: TLL

orthocissos, gr.-lat., F.: Vw.: s. orthocissus

orthocissus, orthocissos, lat., F.: nhd. emporrankender Efeu; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρθόκισσος (orthókissos); E.: s. gr. ὀρθόκισσος (orthókissos), F., emporrankender Efeu; vgl. gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht; vgl. idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; gr. κισσός (kissós), M., Efeu; vgl. idg. *k̑ik- (1), Sb., Riemen (M.) (1), Pokorny 598; L.: Georges 2, 1407, TLL
orthocōlus, lat., Adj.: nhd. mit steifen Gelenken seiend; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρθόκωλος (orthókōlos); E.: s. gr. ὀρθόκωλος (orthókōlos), Adj., mit steifen Gelenken seiend; vgl. gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht; vgl. idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; gr. κῶλον (kōlon), N., Glied, Bein; idg. *skel- (4), *kel- (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; L.: Georges 2, 1407, TLL
orthocyllus, lat., Adj.: nhd. mit steifen krummen Gliedern seiend, gelähmt, kontrakt; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρθόκυλλος (orthókyllos); E.: s. gr. ὀρθόκυλλος (orthókyllos), Adj., mit steifen krummen Gliedern seiend, gelähmt; vgl. gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht; vgl. idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; gr. κυλλός (kyllós), Adj., krumm, gekrümmt, verstümmelt; idg. *skel- (4), *kel- (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; vgl. idg. *skel- (1), *kel- (7), V., schneiden, Pokorny 923; L.: Georges 2, 1408, TLL
orthodoxē, lat., Adv.: nhd. rechtgläubig; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. orthodoxus; L.: TLL

orthodoxia, lat., F.: nhd. Rechtgläubigkeit; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρθοδοξία (orthodoxía); E.: s. gr. ὀρθοδοξία (orthodoxía), F., Rechtgläubigkeit; vgl. gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht; vgl. idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; gr. δοκειν (dokein), V., Meinung annehmen, meinen, glauben, beschließen; idg. *dek̑- (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; W.: nhd. Orthodoxie, F., Orthodoxie; L.: TLL
orthodoxus, lat., Adj.: nhd. rechtgläubig; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρθόδοξος (orthódoxos); E.: s. gr. ὀρθόδοξος (orthódoxos), Adj., rechtgläubig; vgl. gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht; vgl. idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; gr. δοκειν (dokein), V., Meinung annehmen, meinen, glauben, beschließen; idg. *dek̑- (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; W.: nhd. orthodox, Adj., orthodox, rechtgläubig; L.: Georges 2, 1408, TLL, Kluge s. u. orthodox

orthoepīa, lat., F.: nhd. richtiges Reden (recta locutio); Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρθοέπεια (orthoépeia); E.: s. gr. ὀρθοέπεια (orthoépeia), F., richtiges Reden?; vgl. gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht; vgl. idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: TLL
orthogōnius, lat., Adj.: nhd. rechtwinkelig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρθογώνιος (orthogṓnios); E.: s. gr. ὀρθογώνιος (orthogṓnios), Adj., rechtwinkelig; vgl. gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht; vgl. idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; gr. γωνία (gōnía), F., Winkel, Ecke; idg. *g̑enu- (1), *g̑neu-, N., Knie, Ecke, Winkel, Pokorny 380; L.: Georges 2, 1408, TLL
orthogōnus, lat., Adj.: nhd. rechtwinkelig, geradwinkelig; Q.: Lib. col. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρθόγωνος (orthógōnos); E.: s. gr. ὀρθόγωνος (orthógōnos), Adj., rechtwinkelig; vgl. gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht; vgl. idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; gr. γωνία (gōnía), F., Winkel, Ecke; idg. *g̑enu- (1), *g̑neu-, N., Knie, Ecke, Winkel, Pokorny 380; L.: Georges 2, 1408, TLL
orthographia, lat., F.: nhd. Orthographie, Rechtschreibung; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρθογραφία (orthographía); E.: s. gr. ὀρθογραφία (orthographía), F., Orthographie, Rechtschreibung; vgl. gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht; vgl. idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: nhd. Orthographie, F., Orthographie, Rechtschreibung; L.: Georges 2, 1408, TLL, Kluge s. u. Orthographie

orthographus (1), lat., Adj.: nhd. richtig schreibend; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρθογράφος (orthográphos); E.: s. gr. ὀρθογράφος (orthográphos), Adj., richtig schreibend; vgl. gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht; vgl. idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 2, 1408, TLL
orthographus (2), lat., M.: nhd. Rechtschreiber, Orthograph; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. orthographus (1); L.: Georges 2, 1408, TLL
orthomastius, lat., Adj.: nhd. hochbrüstig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρθομάστιος (orthomástios); E.: s. gr. ὀρθομάστιος (orthomástios), Adj., hochbrüstig; vgl. gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht; vgl. idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; gr. μαστός (mastós), M., Brustwarze, Mutterbrust, Euter; idg. *mad-, Adj., V., nass, fett, triefen, Pokorny 694; L.: Georges 2, 1408, TLL

orthoplūmus, lat., Adj.: nhd. flaumfedergeschmückt? (opere plumario quodam modo ornatus); Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht; vgl. idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; s. lat plūma; L.: TLL
orthopnoea, lat., F.: nhd. schwerer Atem, Engbrüstigkeit; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρθόπνοια (orthópnoia); E.: s. gr. ὀρθόπνοια (orthópnoia), F., schwerer Atem, Engbrüstigkeit; vgl. gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht; vgl. idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; gr. πνεῖν (pnein), V., wehen, keuchen, atmen; idg. *pneu-, *pneh₁u-, *pnuh₁-, V., keuchen, atmen, Pokorny 838; L.: Georges 2, 1408, TLL
orthopnoïcus, lat., Adj.: nhd. engbrüstig, keuchend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρθοπνοικός (orthopnoikós); E.: s. gr. ὀρθοπνοικός (orthopnoikós), Adj., engbrüstig, keuchend; vgl. gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht; vgl. idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; gr. πνεῖν (pnein), V., wehen, keuchen, atmen; idg. *pneu-, *pneh₁u-, *pnuh₁-, V., keuchen, atmen, Pokorny 838; L.: Georges 2, 1408, TLL
orthopsalticus, lat., Adj.: nhd. in hoher Tonart ertönend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρθοψαλτικός (orthopsaltikós); E.: s. gr. ὀρθοψαλτικός (orthopsaltikós), Adj., in hoher Tonart ertönend; vgl. gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht; vgl. idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; gr. ψάλλειν (psállein), V., eine Saite mit den Fingern zupfen; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 2, 1408, TLL
orthopȳgium, orropȳgium, lat., N.: nhd. emporstehender Steiß, Bürzel; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρθοπύγιον (orthopýgion); E.: s. gr. ὀρθοπύγιον (orthopýgion), N., emporstehender Steiß, Bürzel; vgl. gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht; vgl. idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; gr. πυγή (pygḗ), F., Hinterer, Steiß; idg. *pug-, Sb., Hintern, Gebauschtes, Pokorny 847; s. idg. *pū̆- (1), *peu-, *pou-, V., blasen, schwellen, bauschen, Pokorny 847; L.: Georges 2, 1408, TLL
orthosēmus?, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht; vgl. idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: TLL
orthosilīnon, gr.-lat., N.: nhd. Schwarzkohl; ÜG.: lat. olusatron Gl; Q.: Gl; E.: s. gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht; vgl. idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: TLL
orthostata, lat., M.: nhd. Stirnmauer; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρθοστάτης (orthostátēs); E.: s. gr. ὀρθοστάτης (orthostátēs), M., abgesonderter Pfeiler; vgl. gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht; vgl. idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; gr. ἱστάναι (histánai), V., stellen, hinstellen, aufstellen; idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Georges 2, 1408, TLL
orthotonicus, lat., Adj.: nhd. starr?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρθοτονικός (orthotonikós); E.: s. gr. ὀρθοτονικός (orthotonikós), Adj., starr?; vgl. gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht; vgl. idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: TLL
orthozēlos, gr.-lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ὀρθόζηλον (orthózēlon), N., ein Kraut; vgl. gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht; vgl. idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; ? gr. ζῆλος (zēlos), M., Eifer, Wetteifer, Nacheifern; vgl. idg. *i̯ā-, *i̯ō-, V., erregt sein (V.), beschwören, preisen, rächen, bestrafen, Pokorny 501?, oder s. Frisk 1, 613; L.: TLL
ortīna, lat., F.: nhd. ?; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
ortīvus, lat., Adj.: nhd. aufgehend; Vw.: s. ab-, ex-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ortus; L.: Georges 2, 1408, TLL

Ortogordomaris, lat., M.=FlN: nhd. Ortogordomaris (Fluss in inneren Asiens); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1408

Ortona, lat., F.=ON: nhd. Ortona (Hafenstadt in Latium); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1408

ortulānus, lat., M.: Vw.: s. hortulānus (2)

ortum, lat., N.: nhd. Aufgang; E.: s. orīrī; L.: TLL

ortus, lat., M.: nhd. Aufgang, Sich-Erheben, Entstehung, Geburt, Wachsen (N.) (1), Heranwachsen, Quelle, Ursprung; Vw.: s. ab-, co-, ex-, sub-; Hw.: s. orīrī; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. idg. *er- (3), *or-, *r̥-, V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Georges 2, 1408, TLL, Walde/Hofmann 2, 222

ortyga, lat., F.: nhd. Wachtel; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. gr. ὄρτυξ (órtyx), M., Wachtel; idg. *u̯ortoko-, Sb., Wachtel, Pokorny 1180; L.: Georges 2, 1409, TLL

Ortygia (1), lat., F.=ON: nhd. Ortygia (Name mehrerer Inseln); Hw.: s. Ortygiē; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀρτυγία (Ortygía); E.: s. gr. Ὀρτυγία (Ortygía), F.=ON, Ortygia (Name mehrerer Inseln), Delos; vgl. gr. ὄρτυξ (órtyx), M., Wachtel; idg. *u̯ortoko-, Sb., Wachtel, Pokorny 1180; L.: Georges 2, 1409

ortygia (2), lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

Ortygiē, lat., F.=ON: nhd. Ortygia (Name mehrerer Inseln); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Ortygia (1); L.: Georges 2, 1409

Ortygius, lat., Adj.: nhd. ortygisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀρτύγιος (Ortýgios); E.: s. gr. Ὀρτύγιος (Ortýgios), Adj., ortygisch; s. lat. Ortygia (1); L.: Georges 2, 1409

ortygomētra, lat., F.: nhd. Wachtelkönig, Wachtel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρτυγομήτρα (ortygomḗtra); E.: s. gr. ὀρτυγομήτρα (ortygomḗtra), F., Wachtelmutter, Wachtelkönig; vgl. gr. ὄρτυξ (órtyx), M., Wachtel; idg. *u̯ortoko-, Sb., Wachtel, Pokorny 1180; gr. μήτηρ (mḗtēr), F., Mutter (F.) (1); idg. *mātér, *meh₂tèr, *méh₂tōr, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 700; s. idg. *mā- (3), F., Mutter (F.) (1), Brust?, Pokorny 694; L.: Georges 2, 1409, TLL

ortyx, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὄρτυξ (órtyx); E.: s. gr. ὄρτυξ (órtyx), F., eine Pflanze, Wachtel; idg. *u̯ortoko-, Sb., Wachtel, Pokorny 1180; L.: Georges 2, 1409, TLL

ōrum, lat., N.: Vw.: s. aurum

oryctus, lat., Adj.: nhd. ausgegraben; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀρυκτός (oryktós); E.: s. gr. ὀρυκτός (oryktós), Adj., ausgegraben; vgl. gr. ὀρύσσειν (orýssein), V., graben, aufgraben, scharren; idg. *reuk-, V., rupfen, Pokorny 869; s. idg. *reu- (2), *reu̯ə-, *rū̆-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: TLL

oryx, lat., M.: nhd. eine wilde Ziegenart oder Gazellenart in Afrika; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὄρυξ (óryx); E.: s. gr. ὄρυξ (óryx), M., eine wilde Ziegenart oder Gazellenart in Afrika; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1409, TLL

orȳza, orīza, lat., F.: nhd. Reis (M.); Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὄρυζα (óryza); E.: s. gr. ὄρυζα (óryza), F., Reis (M.); Lehnwort aus dem Ostiranischen; von ai. vrīhí-; W.: afrz. ris, M., Reis (M.); mnd. rīs, Sb., Reis (M.); an. rīs, N., Reis (M.), Reisgrütze; W.: mhd. rīs, M., Reis (M.); nhd. Reis, M., Reis (M.); L.: Georges 2, 1409, TLL, Kluge s. u. Reis 1

os, lat., N.: nhd. Gebein, Knochen, Bein, Hartes, Innerstes, Schreibgriffel; Q.: Cic., XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783; L.: Georges 2, 1410, TLL, Walde/Hofmann 2, 225

ōs, lat., N.: nhd. Antlitz, Gesicht, Mund (M.), Maul; Hw.: s. cōram; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *ōus- (1), *əus-, *h₃óh₁s-, Sb., Mund (M.), Mün​dung, Rand, Pokorny 784; L.: Georges 2, 1409, TLL, Walde/Hofmann 2, 224

osa, lat.?, F.: Vw.: s. hosa

Osca, lat., F.=ON: nhd. Oska (Stadt in Hispanien); Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: aus dem Hisp.?; L.: Georges 2, 1411

Oscē, lat., Adv.: nhd. oskisch, nach Art der Osker; Hw.: s. Oscus (2); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Oscus (1); L.: Georges 2, 1411

ōscēdo, ōscīdo, lat., F.: nhd. Neigung zum Gähnen, krankhafte Sucht zum Gähnen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. ōs, tussēdo; L.: Georges 2, 1411, TLL, Walde/Hofmann 2, 226

ōscellum, lat., N.: Vw.: s. ōscillum

oscen, lat., M.: nhd. Weissagevogel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ob, canere (*obscen); L.: Georges 2, 1411, TLL, Walde/Hofmann 2, 226

Oscēnsis (1), lat., Adj.: nhd. oskensisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Osca; L.: Georges 2, 1411

Oscēnsis (2), lat., M.: nhd. Oskenser, Einwohner von Oska; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Osca; L.: Georges 2, 1411

oscetūdo, oscitūdo, lat., F.: nhd. gähnende Öffnung?; ÜG.: gr. χάσμησις (cháschmēsis) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?, s. ōscitāre?; L.: TLL

oscheon, gr.-lat., N.: nhd. Hodensack; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὄσχεον (óscheon); E.: s. gr. ὄσχεον (óscheon), N., Hodensack; vgl. ὄσχη (óschē), F., Zweig, Schössling, Weinranke mit Trauben; idg. *ozgʰo-?, Sb., Knospe, Trieb, Pokorny 786; L.: TLL

ōscīdo, lat., F.: Vw.: s. ōscēdo

oscillāre, lat., V.: nhd. schaukeln; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.), Schol. Cic.; E.: s. oscillum; W.: nhd. oszillieren, sw. V., oszillieren, schwingen, in der Ausdehnung schwanken; L.: Georges 2, 1411, Walde/Hofmann 2, 226, Kluge s. u. oszillieren, Kytzler/Redemund 512

oscillārī, lat., V.: nhd. geschaukelt werden, sich schaukeln; Q.: Mythogr.; E.: s. ōscillāre; L.: Georges 2, 1411, TLL
oscillātio, lat., F.: nhd. Schaukeln, Schaukelbewegung; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. oscillāre, oscillum; W.: nhd. Oszillation, F., Oszillation, Schwingung; L.: Georges 2, 1411, TLL, Walde/Hofmann 2, 226, Kytzler/Redemund 512

oscillum, lat., N.: nhd. Schaukel, Hängematte; Q.: Fest., Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: Etymologie unsicher; L.: Georges 2, 1411, TLL, Walde/Hofmann 2, 226

ōscillum, ōscellum, lat., N.: nhd. Mündchen, Mündlein, Grübchen in der Mitte der Hülsenfrüchte; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ōs; L.: Georges 2, 1411, TLL

oscinum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: oscinum tripudium est, quod oris cantu significat quid portendi - cum cecinit corvus, cornix, noctua, parra, picus; L.: TLL
ōscitābundus, lat., Adj.: nhd. einmal über das andere gähnend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. ōscitāre; L.: Georges 2, 1412, TLL

*ōscitāns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gähnend, schläfrig; Hw.: s. ōscitanter; E.: s. ōscitāre; L.: TLL

ōscitāns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Gähnender, Schläfriger; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. ōscitāre; L.: TLL

ōscitanter, lat., Adv.: nhd. gähnend, schläfrig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ōscitāre; L.: Georges 2, 1412, TLL

ōscitāre, lat., V.: nhd. gähnen, den Mund aufsperren; Vw.: s. inter-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ōs, ciēre; L.: Georges 2, 1412, TLL, Walde/Hofmann 2, 227

ōscitārī, auscitārī, lat., V.: nhd. gähnen, den Mund aufsperren; E.: s. ōscitāre; L.: Georges 2, 1412, TLL

ōscitātio, lat., F.: nhd. Gähnen, Aufsperren des Mundes; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. ōscitāre; L.: Georges 2, 1412, TLL, Walde/Hofmann 2, 227

oscitūdo, lat., F.: Vw.: s. oscetūdo

oscium, ägypt.-lat., N.: nhd. Koriander; ÜG.: lat. coriandrum Ps. Ap.; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Ägypt.?; L.: TLL

ōsculābundus, lat., Adj.: nhd. sich zu wiederholtem Male küssend; Hw.: s. ōsculārī, ōsculum; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. ōs; L.: Georges 2, 1412, TLL, Walde/Hofmann 2, 227

ōsculāre (1), lat., V.: nhd. küssen; Hw.: s. ōsculum; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ōs; L.: Georges 2, 1412, TLL, Walde/Hofmann 2, 227

ōsculāre (2), lat., V.: nhd. die Venen erweitern; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ōs; L.: Georges 2, 1412

ōsculārī, ausculārī, lat., V.: nhd. küssen, herzen und küssen, hätscheln, kokettieren; Vw.: s. ad-, de-, ex-, per-; Hw.: s. ōsculum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ōs; L.: Georges 2, 1412, TLL, Walde/Hofmann 2, 227

ōsculātē, lat.?, Adv.: nhd. geküsst; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. ōsculāre (1); L.: TLL

ōsculātio (1), lat., F.: nhd. Küssen; Vw.: s. dē-, ex-; Hw.: s. ōsculārī, ōsculum; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. ōs; L.: Georges 2, 1412, TLL, Walde/Hofmann 2, 227

ōsculātio (2), lat., F.: nhd. Erweiterung der Venen; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. ōsculāre (2); L.: Georges 2, 1412

ōsculātor, lat., M.: nhd. Küsser; Q.: Gl; E.: s. ōsculārī; L.: TLL

*ōsculātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geküsst; Hw.: s. ōsculātē; E.: s. ōsculāre (1)
ōsculentia, lat., F.: nhd. Küssen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ōsculārī, ōs; L.: TLL

ōsculum, ausculum, lat., N.: nhd. Mündchen, Mündlein, Mäulchen, Kuss; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ōs; L.: Georges 2, 1413, TLL, Walde/Hofmann 2, 224, Walde/Hofmann 2, 227

Oscus (1), lat., M.: nhd. Osker; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *op- (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780?; L.: Georges 2, 1411

Oscus (2), lat., Adj.: nhd. oskisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Oscus (1); L.: Georges 2, 1411

Osdroēna, lat., F.=ON: nhd. Osroene (Landschaft in Mesopotamien); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀσροηνή (Osroēnḗ); E.: s. gr. Ὀσροηνή (Osroēnḗ), F.=ON, Osroene (Landschaft in Mesopotamien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1413
Osdroēnus, lat., M.: nhd. Osroëner; Q.: Ruf. Fest. (um 370 n. Chr.); E.: s. Osdroēna; L.: Georges 2, 1413
osīreōstaphē, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl, Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. Ὄσιρις (Ósiris), M.=PN, Osiris; aus dem Ägypt.; gr. ταφή (taphḗ), F., Bestattung, Begräbnis, Grab; vgl. idg. *dʰembʰ‑, *dʰm̥bʰ‑, V., graben, Pokorny 248; L.: TLL

osīriaca?, lat., F.: nhd. eine Malve; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
Osīris (1), Osȳris, lat., M.=PN: nhd. Osiris; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὄσιρις (Ósiris); E.: s. gr. Ὄσιρις (Ósiris), M.=PN, Osiris; aus dem Ägypt.; L.: Georges 2, 1413

osīris (2), osȳris, lat., F.: nhd. ein Kraut, besenartiger Gänsefuß?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὄσιρις (ósiris); E.: s. gr. ὄσιρις (ósiris), F., eine Pflanze?; weitere Herkunft unklar?; ? vgl. gr. Ὄσιρις (Ósiris), M.=PN, Osiris; aus dem Ägypt.; L.: Georges 2, 1421, TLL

osīrītis, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀσιρῖτις (osiritis); E.: s. gr. ὀσιρῖτις (osiritis), F., ein Kraut; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

Osismicus, Ossismicus, lat., Adj.: nhd. osismisch; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. Osismus; L.: Georges 2, 1413

Osismus, Ossismus, lat., M.: nhd. Osismer (Angehöriger eines Volkes in der Bretagne); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 1414

osmē, gr.-lat., F.: nhd. Geruch; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ὀσμή (osmḗ); E.: s. gr., ὀδμή (odmḗ), ὀσμή (osmḗ), F., Geruch, Duft; idg. *od- (1), V., riechen, Pokorny 772; L.: TLL

osmītis, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀσμῖτις (osmitis); E.: s. gr. ὀσμῖτις (osmitis), F., eine Pflanze; vgl. gr. ὀδμή (odmḗ), ὀσμή (osmḗ), F., Geruch, Duft; vgl. idg. *od- (1), V., riechen, Pokorny 772; L.: TLL

osmus, lat., M.: nhd. Geruch; Q.: Gl; E.: s. osmē; L.: TLL

ōsor, lat., M.: nhd. Hasser; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ōdīre; L.: Georges 2, 1414, TLL

osphrēsis, lat., F.: nhd. Geruch, Geruchssinn; Q.: Ps. Soran.; I.: Lw. gr. ὄσφρησις (ósphrēsis); E.: s. gr. ὄσφρησις (ósphrēsis), F., Geruch, Geruchssinn; vgl. idg. *gᵘ̯ʰrē-, V., riechen, wittern, spüren, Pokorny 495; L.: TLL

ōspicārī, lat., V.: Vw.: s. auspicārī
osprātūra, lat., F.: nhd. Einkauf von Hülsenfrüchten; Q.: Char. dig. (nach 331 n. Chr.); E.: s. gr. ὄσπριον (ósprion), N., Hülsenfrucht; wohl ohne weitere Etymologie, Frisk 2, 435; L.: Georges 2, 1414, TLL
ospreos, gr.-lat., M.: nhd. „die Hülsenfrucht“ (Titel einer Schrift); Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὄσπρεος (óspreos); E.: s. gr. ὄσπρεος (óspreos), M., „die Hülsenfrucht“ (Titel einer Schrift); vgl. gr. ὄσπριον (ósprion), N., Hülsenfrucht; wohl ohne weitere Etymologie, Frisk 2, 435; L.: Georges 2, 1414, TLL
Ossa (1), lat., F.=ON: nhd. Ossa (Berg in Thessalien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὄσσα (Óssa); E.: s. gr. Ὄσσα (Óssa), F.=ON, Ossa (Berg in Thessalien); weitere Herkunft unklar, vielleicht zu gr. ὄκρις (ókris), F., Spitze, Ecke, Kante, Bergspitze; idg. *ok̑ri-, *ok̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; s. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 2, 1414

ossa (2), lat., F.: nhd. Knochen, Bein; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. os; L.: Georges 2, 1411

Ossaeus, lat., Adj.: nhd. ossäisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀσσαῖος (Ossaios); E.: s. gr. Ὀσσαῖος (Ossaios), Adj., ossäisch; s. lat. Ossa (1); L.: Georges 2, 1414

ossefacere, lat., V.: nhd. fest zurückgeben (firmum reddere); Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. os, facere; L.: TLL

osseum, lat., N.: nhd. Knochen; E.: s. idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783

osseus, lat., Adj.: nhd. beinern, knöchern, knochenhart, knochendürr; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. os; L.: Georges 2, 1414, TLL, Walde/Hofmann 2, 225

ossicaesōrium, lat., N.: nhd. Instrument zum Knochenzerhauen?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. os, caedere; L.: TLL

ossiclum, lat., N.: Vw.: s. ossiculum

ossiculāris, lat., Adv.: nhd. zu den Knochen gehörig, Knochen...; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. ossiculum, os; L.: Georges 2, 1414, TLL, Walde/Hofmann 2, 225

ossiculātim, lat., Adv.: nhd. knochenweise, knöchleinweise; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. ossiculum, os; L.: Georges 2, 1414, TLL, Walde/Hofmann 2, 225

ossiculum, ossuculum, ossiclum, ossuclum, lat., N.: nhd. Knöchlein, Kern; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. os; L.: Georges 2, 1414, TLL, Walde/Hofmann 2, 225

ossifraga, lat., F.: nhd. Beinbrecher, Knochenbrecher, Fischadler; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. os, frangere; L.: Georges 2, 1414, TLL, Walde/Hofmann 2, 225

ossifragius?, lat., M.?: nhd. Knochenbrecher?; Q.: Gl; E.: s. os, frangere; L.: TLL

ossifragor?, lat., M.: nhd. Beinbrecher, Knochenbrecher; Q.: Gl; E.: s. os, frangere; L.: TLL

ossifragus, lat., M.: nhd. Beinbrecher, Knochenbrecher, Fischadler; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. os, frangere; L.: Georges 2, 1414, TLL, Walde/Hofmann 1, 541, Walde/Hofmann 2, 225

ossigenus, lat., Adj.: nhd. aus Knochen entstanden?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. os, gignere; L.: TLL

ossilāgo, ossulāgo, lat., F.: nhd. Knochenhärte, Beinhärte; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. os; L.: Georges 2, 1414, TLL, Walde/Hofmann 2, 225

ossilegium, lat., N.: nhd. Knochenlegung; Q.: Gl; E.: s. os, legere; L.: TLL

Ossipāgina, lat., F.=PN: nhd. Ossipagina (eine Göttin welche die Knochen des Kindes im Mutterleib härtet); Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. os, pāgināre; L.: Georges 2, 1414, TLL

Ossismicus, lat., Adj.: Vw.: s. Osismicus

Ossismus, lat., M.: Vw.: s. Osismis

ossīva, lat., F.: nhd. Knochen, Bein; Q.: Inschr.; E.: s. os; L.: Georges 2, 1411

ossolum, lat.?, N.: Vw.: s. ossulum

ossōsus, lat., Adj.: Vw.: s. ossuōsus

ossuārium, lat., N.: nhd. Behältnis für die Gebeine der Toten, Gebeinurne, Totenurne; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. ossuārius (1), os; L.: Georges 2, 1415, TLL

ossuārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Knochen gehörig, zu den Gebeinen gehörig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. os; L.: Georges 2, 1415, TLL, Walde/Hofmann 2, 225

ossuārius (2), lat., M.: nhd. Gebeinurne, Totenurne; Q.: Inschr.; E.: s. os; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 225

ossuātus, lat., Adj.: nhd. fest bestimmt, gesichert; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. os; L.: TLL

ossuclum, lat., N.: Vw.: s. ossiculum

ossuculum, lat., N.: Vw.: s. ossiculum

ossulāgo, lat., F.: Vw.: s. ossilāgo

ossulum, ossolum, lat.?, N.: nhd. kleiner Knochen, Knöchlein; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. os; L.: TLL

ossum (ält.), lat., N.: nhd. Knochen, Bein; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. os; L.: Georges 2, 1411, TLL

ossuōsus, ossōsus, lat., Adj.: nhd. voll Knochen seiend, knochig, Knochen...; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. os; L.: Georges 2, 1415, TLL, Walde/Hofmann 2, 225

ostāre, lat., V.: Vw.: s. obstāre

ostelus, lat., M.: nhd. Grenze?; ÜG.: lat. finem Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

ostendere, lat., V.: nhd. entgegenstrecken, entgegenhalten, aussetzen, darbieten, zeigen, sehen lassen, vorhalten, vor Augen halten, in Aussicht stellen; Vw.: s. prae-, sub-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ob, tendere; L.: Georges 2, 1415, TLL, Walde/Hofmann 2, 227

ostēnsio, lat., F.: nhd. Zeigen, Sehenlassen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ostendere; L.: Georges 2, 1416, TLL, Walde/Hofmann 2, 227

ostēnsiōnālis, lat., Adj.: nhd. zur Parade dienend; Hw.: s. ostēnsio; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. ostendere; L.: Georges 2, 1416, TLL, Walde/Hofmann 2, 227

ostēnsīvē, lat., Adv.: nhd. hinzeigend, hinweisend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. ostendere; L.: TLL

ostēnsīvus, lat., Adj.: nhd. hinzeigend, hinweisend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. ostendere; L.: TLL

ostēnsor, lat., M.: nhd. Zeiger; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ostendere; L.: Georges 2, 1416, TLL, Walde/Hofmann 2, 227

ostēnsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entgegengestreckt, gezeigt; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. ostendere; L.: Georges 2, 1416

ostentābilis, lat., Adj.: nhd. entgegenhaltend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Gl; E.: s. ostentāre; L.: TLL

ostentābiliter, lat., Adv.: nhd. entgegenhaltend, kräftig, mutig, entschlossen; Q.: Gl; E.: s. ostentāre; L.: Georges 2, 1416, TLL

ostentāculum, lat., N.: nhd. Hinhalten?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. ostentāre; L.: TLL

ostentāmen, lat., N.: nhd. Gepränge; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ostentāre, ostendere; L.: Georges 2, 1416, TLL, Walde/Hofmann 2, 227

ostentāneus, lat., Adj.: nhd. zeigend; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. ostentāre, ostendere; L.: Georges 2, 1416, TLL, Walde/Hofmann 2, 227

ostentāre, lat., V.: nhd. entgegenhalten, hinhalten, darbieten, prahlend zeigen, in Aussicht stellen, versprechen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ostendere; L.: Georges 2, 1417, TLL, Walde/Hofmann 2, 227, Walde/Hofmann 2, 663

ostentārius (1), lat., Adj.: nhd. Anzeichen betreffend; Hw.: s. ostentum; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ostendere; L.: Georges 2, 1416, TLL

ostentārius (2), lat., M.: nhd. Zeichendeuterbuch; Hw.: s. ostentum; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ostendere; L.: Georges 2, 1416, TLL, Walde/Hofmann 2, 227

ostentātīcius, lat., Adj.: nhd. prangend; Hw.: s. ostentāre; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ostendere; L.: Georges 2, 1416, TLL, Walde/Hofmann 2, 227

ostentātio, lat., F.: nhd. Zeigen, Zur-Schau-Tragen, Zur-Schau-Stellen, Prahlerei, Verstellung, Täuschung, Offenbaren; Hw.: s. ostentāre; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. ostendere; W.: nhd. (ält.) Ostentation, F., Ostentation, Zur-Schau-Stellung, Prahlerei; L.: Georges 2, 1416, TLL, Walde/Hofmann 2, 227, Kluge s. u. ostentativ, Kytzler/Redemund 511

ostentātīvus, lat., Adj.: nhd. hinzeigend, hinweisend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. ostentāre; W.: nhd. ostentativ, Adj., ostentativ; L.: TLL

ostentātor, lat., M.: nhd. Vor-Augen-Steller, Zurschautrager, Prahler, Großtuer; Hw.: s. ostentāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ostendere; L.: Georges 2, 1417, TLL, Walde/Hofmann 2, 227

ostentātōriē, lat., Adv.: nhd. großtuerisch; Hw.: s. ostentātōrius, ostentāre; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); E.: s. ostendere; L.: Georges 2, 1417, TLL

ostentātōrius, lat., Adj.: nhd. zeigend; Hw.: s. ostentāre; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. ostendere; L.: Georges 2, 1417, TLL

ostentātrīx, lat., F.: nhd. Prahlerin; Hw.: s. ostentāre; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ostendere; L.: Georges 2, 1417, TLL, Walde/Hofmann 2, 227

ostentātūra, lat., F.: nhd. Zeigen, Zur-Schau-Stellen; Q.: Gl; E.: s. ostendere; L.: TLL

ostentātus, lat., M.: nhd. Zeigen; ÜG.: lat. ostensio Gl; Q.: Gl; E.: s. ostendere; L.: TLL

ostentum, lat., N.: nhd. Anzeichen, Wunderzeichen, Ungeheuer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ostendere; L.: Georges 2, 1418, TLL, Walde/Hofmann 2, 227

ostentus (1), lat., M.: nhd. Zur-Schau-Stellen, Schein, Trug, Offenbaren; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. ostendere; L.: Georges 2, 1418, TLL, Walde/Hofmann 2, 227

ostentus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entgegengestreckt, ausgesetzt, dargeboten; Vw.: s. in-; E.: s. ostendere; L.: Georges 2, 1418, TLL

ōstēs, lat., M.: nhd. eine Art Erdbeben; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὤστης (ṓstēs); E.: s. gr. ὤστης (ṓstēs), M., Erdstoß; vgl. gr. ὠθεῖν (ōthein), V., stoßen, drängen, verdrängen; idg. *u̯edʰ- (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1115; L.: Georges 2, 1418, TLL

ostia, lat., F.: Vw.: s. hostia

Ōstia (1), lat., F.=ON: nhd. Ostia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ōstium; L.: Georges 2, 1418, Walde/Hofmann 2, 228

Ōstia (2), lat., N. Pl.=ON: nhd. Ostia; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ōstium; L.: Georges 2, 1418

ōstiāria, lat., F.: nhd. Türhüterin, Pförtnerin; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. ōstium; L.: Georges 2, 1419, Walde/Hofmann 2, 228

ōstiārium, lat., N.: nhd. Türsteuer; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. ōstium; L.: Georges 2, 1419, TLL

ōstiārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Tür gehörig, Tür...; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. ōstium; L.: Georges 2, 1419

ōstiārius (2), lat., M.: nhd. Türhüter, Pförtner, Küster; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ōstium; L.: Georges 2, 1419, Walde/Hofmann 2, 228

ōstiātim, lat., Adv.: nhd. von Tür zu Tür, von Haus zu Haus, einzeln; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ōstium; L.: Georges 2, 1419, TLL, Walde/Hofmann 2, 228

osticinum?, lat., N.: nhd. ?; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: Bedeutung und Herkunft unbekannt; Kont.: osticinum conterito minute et apponito in plagam venae; L.: TLL
ōstīcium, lat., N.: Vw.: s. ūstīcium

ōsticus, lat., Adj.: nhd. stoßend; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὠστικός (ōstikós); E.: s. gr. ὠστικός (ōstikós), Adj., stoßend, vordrängend; vgl. gr. ὠθεῖν (ōthein), V., stoßen, drängen, verdrängen; idg. *u̯edʰ- (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1115; L.: Georges 2, 1419, TLL

Ostiēnsis, lat., Adj.: nhd. ostiensisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Ōstia (1); L.: Georges 2, 1419

ōstigō, lat., F.: nhd. Mundkrankheit der Schafe; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ōs; L.: Georges 2, 1419, TLL, Walde/Hofmann 2, 227

ostilina, lat., F.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

ōstiolum, lat., N.: nhd. kleine Tür, Türchen, Türlein; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ōstium; L.: Georges 2, 1419, TLL, Walde/Hofmann 2, 228

ōstitor, lat., M.: nhd. Pförtner, Türhüter; ÜG.: lat. ianitor Gl, portitor Gl; Q.: Gl; E.: s. ōstium; L.: TLL

ōstium, austium, lat., N.: nhd. Eingang, Tür, Haustür, Flussmündung; Hw.: s. ōs; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *ōus- (1), *əus-, *h₃óh₁s-, Sb., Mund (M.), Mün​dung, Rand, Pokorny 784; L.: Georges 2, 1419, TLL, Walde/Hofmann 2, 224, Walde/Hofmann 2, 228

ostocopos, gr.-lat., M.: nhd. bis in die Knochen dringende Ermattung; Q.: Ser. Samm. (3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀστοκόπος (ostokópos); E.: s. gr. ὀστοκόπος (ostokópos), M., bis in die Knochen dringende Ermattung; vgl. gr. ὀστέον (ostéon), N., Knochen, Bein; idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783; vgl. gr. κόπτειν (kóptein), V., schlagen, stoßen, fällen; vgl. idg. *skē̆p- (2), *kē̆p-, *skō̆p-, *kō̆p-, V., schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, kratzen, schaben, Pokorny 930; L.: Georges 2, 1419, TLL

ostomachium, lat., N.: nhd. ein Spiel mit Figuren aus Elfenbein; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); E.: s. gr. ὀστέον (ostéon), N., Knochen, Bein; idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783; gr. μάχη (máchē), F., Schlacht, Kampf; idg. *mag̑ʰ-, V., kämpfen, Pokorny 697; L.: Georges 2, 1420, TLL

ostra, lat., F.: nhd. Geschirr, Flasche; ÜG.: lat. testa Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

ostrāceum, lat., N.: nhd. eine Muschel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ὄστρακον (óstrakon), N., harte Schale (F.) (1) der Schnecken, Muschel; vgl. idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783; L.: Georges 2, 1420, TLL

ostraciās, lat., M.: nhd. ein Hornstein, Chalzedon; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀστρακίας (ostrakías); E.: s. gr. ὀστρακίας (ostrakías), M., ein Stein; vgl. gr. ὄστρακον (óstrakon), N., harte Schale (F.) (1) der Schnecken, Muschel; vgl. idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783; L.: Georges 2, 1420, TLL

ostracinus, lat., Adj.: nhd. irden, tönern; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀστράκινος (ostrákinos); E.: s. gr. ὀστράκινος (ostrákinos), Adj., irden, tönern; vgl. gr. ὄστρακον (óstrakon), N., harte Schale (F.) (1) der Schnecken, Muschel; vgl. idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783; L.: TLL

ostracismus, lat., M.: nhd. Scherbengericht, Verbannung durch das Scherbengericht; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὀστρακισμός (ostrakismós); E.: s. gr. ὀστρακισμός (ostrakismós), M., Scherbengericht, Verbannung durch das Scherbengericht; vgl. gr. ὄστρακον (óstrakon), N., harte Schale (F.) (1) der Schnecken, Muschel; vgl. idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783; L.: TLL

ostracītēs, lat., M.: nhd. ein Stein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀστρακίτης (ostrakítēs); E.: s. gr. ὀστρακίτης (ostrakítēs), M., ein Stein; vgl. gr. ὄστρακον (óstrakon), N., harte Schale (F.) (1) der Schnecken, Muschel; vgl. idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783; L.: Georges 2, 1420, TLL

ostracītis, lat., F.: nhd. ein Stein, eine Art Galmei; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀστρακῖτις (ostrakitis); E.: s. gr. ὀστρακῖτις (ostrakitis), M., eine Art Galmei; vgl. gr. ὄστρακον (óstrakon), N., harte Schale (F.) (1) der Schnecken, Muschel; vgl. idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783; L.: Georges 2, 1420, TLL

ostracoderma, lat., F.: nhd. Schalentier; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. ostracodermus; L.: Georges 2, 1420, TLL

ostracodermum, lat., N.: nhd. Schalentier; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. ostracodermus; L.: Georges 2, 1420, TLL

ostracodermus, lat., Adj.: nhd. mit scherbenartiger harter Haut seiend, mit scherbenartiger Schale (F.) (1) seiend; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀστρακόδερμος (ostrakódermos); E.: s. gr. ὀστρακόδερμος (ostrakódermos), Adj., mit scherbenartiger harter Haut seiend; vgl. gr. ὄστρακον (óstrakon), N., harte Schale (F.) (1) der Schnecken, Muschel; vgl. idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783; gr. δέρμα (dérma), N., abgezogene Haut, Fell, Leder; vgl. idg. *der- (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; L.: Georges 2, 1420

ostracum, lat., N.: nhd. Muschel; Q.: Gl, Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὄστρακον (óstrakon); E.: s. gr. ὄστρακον (óstrakon), N., harte Schale (F.) (1) der Schnecken, Muschel; vgl. idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783; L.: TLL

ostracus, lat., M.: nhd. Muschel; Q.: Gl, Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. ostracum; L.: TLL

ostrea, ostria, lat., F.: nhd. Auster, Muschel; Hw.: s. ostreum; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὄστρεον (óstreon); E.: gr. ὄστρεον (óstreon), N., Auster; vgl. idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783; W.: ae. ostre, sw. F. (n), Auster; an. ostra, sw. F. (n), Auster; W.: ndd. Uster, F., Auster; nhd. Auster, F., Auster; W.: s. ahd. aostorskala* 1, aostorscala*, st. F. (ō), Austernschale; nhd. Austernschale, F., Austernschale, DW 1, 996; L.: Georges 2, 1420, TLL, Walde/Hofmann 2, 228, Kluge s. u. Auster

ostreārium, lat., N.: nhd. Austernbank; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ostrea; L.: Georges 2, 1420, TLL

ostreārius, ostriārius, lat., Adj.: nhd. zu den Austern gehörig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ostrea; L.: Georges 2, 1420, TLL, Walde/Hofmann 2, 228

ostreātus, lat., Adj.: nhd. grindig, schorfig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ostrea; L.: Georges 2, 1420, TLL, Walde/Hofmann 2, 228

ostreōsus, ostriōsus, lat., Adj.: nhd. austernreich; Q.: Priap. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ostrea; L.: Georges 2, 1420, TLL, Walde/Hofmann 2, 228

ostreum, lat., N.: nhd. Auster, Muschel; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὄστρεον (óstreon); E.: gr. ὄστρεον (óstreon), N., Auster; vgl. idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783; L.: Georges 2, 1420, TLL, Walde/Hofmann 2, 228

ostreus, lat., Adj.: nhd. purpurfarben; Q.: Gl; E.: s. ostrum; L.: TLL

ostria, lat., F.: Vw.: s. ostrea

ostriāgo, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ostreum; L.: Georges 2, 1420, TLL, Walde/Hofmann 2, 228

ostriārius, lat., Adj.: Vw.: s. ostreārius

ostricolor, lat., Adj.: nhd. purpurfarbig; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. ostreum; L.: Georges 2, 1420, TLL, Walde/Hofmann 2, 228

ostrifer, lat., Adj.: nhd. Austern bei sich führend, austernreich; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ostreum, ferre; L.: Georges 2, 1420, TLL, Walde/Hofmann 2, 228

ostriger?, lat., Adj.: nhd. braun-purpurn; Q.: Gl; E.: s. ostrum; L.: TLL

ostrīnus, lat., Adj.: nhd. purpurn; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ostrum; W.: afrz. osterin, Adj., purpurn; an. osterin, N., purpurner Seidenstoff; L.: Georges 2, 1420, TLL, Walde/Hofmann 2, 228

ostriōsus, lat., Adj.: Vw.: s. ostreōsus

ostrītis, lat., F.: nhd. Austernstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀστρῖτις (ostritis); E.: s. gr. ὀστρῖτις (ostritis), F., Austernstein; vgl. gr. ὄστρεον (óstreon), N., Auster; vgl. idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783; L.: Georges 2, 1420, TLL

Ostrogothus, Austrogothus, lat., M.: nhd. Ostgote; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); I.: Lw. got. Austrogoþi; E.: s. got. Austrogoþi, Ostrogoþi, M. Pl., Ostgoten; Name unbekannter Herkunft oder von germ. *austa, *austra, Sb., Osten; idg. *austero-, Adj., östlich, Pokorny 86; vgl. idg. *au̯es-, *ā̆us-, V., leuchten, Pokorny 86; L.: Georges 2, 1420

ostrum, lat., N.: nhd. Meerschneckenblut, Purpur; Hw.: s. ostreum; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὄστρεον (óstreon); E.: s. gr. ὄστρεον (óstreon), N., Auster; vgl. idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783; L.: Georges 2, 1420, TLL, Walde/Hofmann 2, 228

ostrya, lat., F.: nhd. Hopfenbuche; Hw.: s. ostrys; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀστρύα (ostrýa); E.: s. gr. ὀστρύα (ostrýa), F., Baum mit hartem weißem Holz; weitere Herkunft unklar, vielleicht von idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783?; L.: Georges 2, 1420, TLL

ostrys, lat., F.: nhd. Hopfenbuche; Hw.: s. ostrya; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀστρύς (ostrýs); E.: s. gr. ὀστρύς (ostrýs), F., Baum mit hartem weißem Holz; weitere Herkunft unklar, vielleicht von idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783?; L.: Georges 2, 1420, TLL

ōsūrus, lat., Adj.: nhd. hassend?; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. ōdīre; L.: Georges 2, 1421, TLL

ōsus, lat., Adj.: nhd. hassend, verhasst; Vw.: s. ab-, ex-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ōdīre; L.: Georges 2, 1421, TLL

osyptrum, lat., N.: nhd. Spiegel; Q.: Papyr.; I.: Lw. gr. ὄσυπτρον (ósyptron); E.: s. gr. ὄσυπτρον (ósyptron), N., Spiegel?; L.: TLL

Osȳris, lat., M.=PN: Vw.: s. Osīris (1)

osȳris, lat., M.: Vw.: s. osīris (2)

Otācilius, lat., M.=PN: nhd. Otacilius (Name einer römischen Familie); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1421
ōtacūstēs, lat., M.: nhd. Horcher, Ausspäher, Spion; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὠτακουστής (ōtakustḗs); E.: s. gr. ὠτακουστής (ōtakustḗs), M., Horcher; vgl. gr. οὖς (us), N., Ohr, Öhr, Henkel; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; gr. ἀκούειν (akúein), V., mit den Ohren vernehmen, hören, erfahren (V.); idg. *keu- (1), *skeu- (4), V., wahrnehmen, Pokorny 587; L.: Georges 2, 1421, TLL

ōtalgia, lat., F.: nhd. Ohrenschmerz, Ohrenweh; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ὠταλγία (ōtalgía); E.: s. gr. ὠταλγία (ōtalgía), F., Ohrenschmerz, Ohrenweh; vgl. gr. οὖς (us), N., Ohr, Öhr, Henkel; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; gr. ἄλγος (álgos), M., Schmerz, Leid, Kummer; wahrscheinlich von gr. ἀλέγειν (alégein) (1), V., kümmern um; vgl. idg. *leg- (2), V., sich kümmern?, Pokorny 658, s. Frisk 1, 65; L.: TLL

ōtalgicus, lat., Adj.: nhd. vom Ohrenschmerz herrührend; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὠταλγικός (ōtalgikós); E.: s. gr. ὠταλγικός (ōtalgikós), Adj., vom Ohrenschmerz herrührend; vgl. gr. οὖς (us), N., Ohr, Öhr, Henkel; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; gr. ἄλγος (álgos), M., Schmerz, Leid, Kummer; wahrscheinlich von gr. ἀλέγειν (alégein) (1), V., kümmern um; vgl. idg. *leg- (2), V., sich kümmern?, Pokorny 658, s. Frisk 1, 65; L.: Georges 2, 1421, TLL

ōtenchytēs, lat., M.: nhd. ein medizinisches Instrument um etwas in die Ohren hineinzugießen; Q.: Antidot. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ὠτεγχύτης (ōtenchýtēs); E.: s. gr. ὠτεγχύτης (ōtenchýtēs), M., ein medizinisches Instrument um etwas in die Ohren hineinzugießen; vgl. gr. οὖς (us), N., Ohr, Öhr, Henkel; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. χεῖν (chein), V., gießen, ausgießen; idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: TLL

otheitivium, lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Ägypt.?; L.: TLL

othenea, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Otho, lat., M.=PN: nhd. Otho; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὄθων (Óthōn); E.: s. gr. Ὄθων (Óthōn), M.=PN, Otho, Othon; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1421

othonē, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl, Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL
Othōniānus, lat., Adj.: nhd. othonianisch; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Otho; L.: Georges 2, 1421

othoninus, lat., Adj.: nhd. leinen (Adj.); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀθόνινος (othóninos); E.: s. gr. ὀθόνινος (othóninos), Adj., leinen (Adj.); vgl. gr. ὀθόνη (othónē), F., feine Leinwand; weitere Herkunft ungeklärt, aus dem Semit.?, Frisk 2, 355; L.: TLL

othonna, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, aus dem Gr.?; L.: Georges 2, 1421, TLL

othonnion, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

Ōthos, gr.-lat., M.=PN: Vw.: s. Ōtus (1)

Othryadēs (1), lat., M.=ON: nhd. Othryades; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀθρυάδης (Othryádēs); E.: s. gr. Ὀθρυάδης (Othryádēs), M.=ON, Othryades; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1421

Othryadēs (2), lat., M.: nhd. Othryade, Sohn des Othrys; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὀθρυάδης (Othryádēs); E.: s. gr. Ὀθρυάδης (Othryádēs), M., Othryade, Sohn des Othrys; vom PN Othrys; L.: Georges 2, 1421

Othrys, lat., M.=ON: nhd. Othrys (Gebirge in Thessalien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὄθρυς (Óthrys); E.: s. gr. Ὄθρυς (Óthrys), M.=ON, Othrys (Gebirge in Thessalien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1421

Othrysius, lat., Adj.: nhd. othrysisch, thrakisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Othrys; L.: Georges 2, 1421

othus, lat., M.: nhd. Weltsame?; ÜG.: lat. semen mundi Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Ōthus, lat., M.=PN: Vw.: s. Ōtus (1)

ōtia, lat., F.: nhd. eine Muschelart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ὠτίον (ōtíon), N., Öhrchen; vgl. gr. οὖς (us), N., Ohr, Öhr, Henkel; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; L.: Georges 2, 1421, TLL

ōtiābundus, lat., Adj.: nhd. sich der Muße hingebend, Muße genießend; Hw.: s. ōtiārī; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. ōtium; L.: Georges 2, 1421, TLL

ōtiārī, lat., V.: nhd. Muße haben, müßig sein (V.); Vw.: s. neg-; Q.: Canius bei Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ōtium; L.: Georges 2, 1421, TLL, Walde/Hofmann 2, 228

ōticus, lat., Adj.: nhd. für die Ohren bestimmt; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὠτικός (ōtikós); E.: s. gr. ὠτικός (ōtikós), Adj., zum Ohr gehörig; vgl. gr. οὖς (us), N., Ohr, Öhr, Henkel; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; L.: Georges 2, 1421, TLL

ōtiolum, lat., N.: nhd. „Müßlein“, wenig Muße; Vw.: s. neg-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ōtium; L.: Georges 2, 1421, Walde/Hofmann 2, 228

ōtiōsārī, lat., V.: nhd. reich an Muße sein (V.), müßig sein (V.); Q.: Ps. Tit. epist. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. ōtiōsus, ōtium; L.: TLL

ōtiōsē, lat., Adv.: nhd. mit Muße, ohne Geschäfte, langsam, ruhig, ohne Eile; Hw.: s. ōtiōsus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ōtium; L.: Georges 2, 1422, TLL

ōtiōsitās, lat., F.: nhd. Nichtstun, Muße; Vw.: s. neg-; Hw.: s. ōtiōsus; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ōtium; L.: Georges 2, 1422, TLL, Walde/Hofmann 2, 228

ōtiōsus, lat., Adj.: nhd. reich an Muße, müßig, untätig, unbeschäftigt, ohne Geschäfte seiend, geschäftslos; Vw.: s. in-, neg-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ōtium; L.: Georges 2, 1422, TLL, Walde/Hofmann 2, 228

ōtis, lat., F.: nhd. eine Trappenart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὠτίς (ōtís); E.: s. gr. ὠτίς (ōtís), F., Trappenart mit langen Ohrfedern; vgl. gr. οὖς (us), N., Ohr, Öhr, Henkel; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; L.: Georges 2, 1422, TLL

ōtium, lat., N.: nhd. Nichtstun, Geschäftslosigkeit, freie Zeit, Muße; Vw.: s. neg-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: Etymologie unsicher, vielleicht zu idg. *au- (3), *au̯e-, *Hau-, *u̯ē̆- (4), *u̯o-, *u̯es-, Präp., herab, weg, von, Pokorny 72, s. Walde/Hofmann 2, 228; L.: Georges 2, 1423, TLL, Walde/Hofmann 2, 228

ōtopeta, lat., M.: nhd. Langohr, Hase; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὠτοπετής (ōtopetḗs); E.: s. gr. ὠτοπετής (ōtopetḗs), M., Langohr, Hase; vgl. gr. οὖς (us), N., Ohr, Öhr, Henkel; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; ? gr. πέταλος (pétalos), Adj., ausgebreitet; idg. *pet- (1), *pₑt-, *petə-, V., ausbreiten, Pokorny 824; L.: Georges 2, 1424, TLL

Ōtos, gr.-lat., M.=PN: Vw.: s. Ōtus (1)

Ōtus (1), Ōtos, Ōthus, Ōthos, lat., M.=PN: nhd. Othos; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Ὦτος (Ōtos); E.: s. gr. Ὦτος (Ōtos), M.=PN, Othos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1424

ōtus (2), lat., M.: nhd. Bergeule, Horneule; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὦτος (ōtos); E.: s. gr. ὦτος (ōtos), M., Horneule; vgl. gr. οὖς (us), N., Ohr, Öhr, Henkel; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; L.: Georges 2, 1424, TLL

ouls, lat., Adv.: Vw.: s. uls

ova?, lat., F.: nhd. ?; Q.: Plutarch (ab 96 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

ovalidia, lat., F.: nhd. Schafgarbe, Kamille; E.: Herkunft ungeklärt, wohl nicht von ovis; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 229

ovālis, lat., Adj.: nhd. zur Ovation gehörig; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ovāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 229

ōvālis, lat., Adj.: nhd. eiförmig; Q.: Inschr.; E.: s. ōvum; W.: nhd. oval, Adj., oval, elliptisch; L.: Georges 2, 1424, TLL, Walde/Hofmann 2, 230, Kluge s. u. oval, Kytzler/Redemund 512

ovaloida, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gall.?; L.: TLL

*ovāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. frohlockend; Vw.: s. in-; E.: s. ovāre; L.: TLL

ovanter, lat., Adv.: nhd. frohlockend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ovāre; L.: Georges 2, 1424, TLL

ovāre, lat., V.: nhd. frohlocken, jubeln, eine Ovation halten; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *eu- (4), V., jubeln, Pokorny 347; L.: Georges 2, 1425, TLL, Walde/Hofmann 2, 229

ōvārium, lat., N.: nhd. Gerüst für eiförmige Figuren; Q.: Inschr. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. ōvum; L.: Georges 2, 1424, TLL, Walde/Hofmann 2, 230

ōvārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Ei gehörig, Eier...; Q.: Gl; E.: s. ōvum; L.: Georges 2, 1424, TLL

ōvārius (2), lat., M.: nhd. Eieraufseher, Eierhüter; Q.: Inschr.; E.: s. ōvum; L.: Georges 2, 1424, TLL, Walde/Hofmann 2, 230

ovātio, lat., F.: nhd. Ovation; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. ovāre; W.: nhd. Ovation, F., Ovation; L.: Georges 2, 1424, TLL, Walde/Hofmann 2, 229, Kluge s. u. Ovation, Kytzler/Redemund 513

ovātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bejubelt; E.: s. ovāre; L.: Georges 2, 1424, TLL

ovātus (2), lat., M.: nhd. Frohlocken; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. ovāre; L.: Georges 2, 1424, TLL, Walde/Hofmann 2, 230

ōvātus, lat., Adj.: nhd. eiförmig, oval, ovale Pünktchen habend; Q.: Pers. (34-62 n. Chr.); E.: s. ōvum; L.: Georges 2, 1424, TLL, Walde/Hofmann 2, 230

oviāria, lat., F.: nhd. Schäferei; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ovis; L.: Georges 2, 1424, TLL, Walde/Hofmann 2, 229

oviāricus, lat., Adj.: nhd. Schaf...; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ovis; L.: TLL

oviārium, lat., N.: nhd. Schafstall; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ovis; L.: Georges 2, 1424, TLL

oviārius, lat., Adj.: nhd. zu den Schafen gehörig, Schaf...; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ovis; L.: Georges 2, 1424, TLL, Walde/Hofmann 2, 229

ōvicāre, lat., V.: nhd. mit einem Ei abquirlen; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. ōvum; L.: Georges 2, 1424, TLL

ovicerda, lat., F.: nhd. Schafskot; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. ovis; s. idg. *sk̑erd-, *sk̑er-, V., Sb., scheißen, Mist, Kot, Pokorny 947; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 133, Walde/Hofmann 2, 229

ovicula, lat., F.: nhd. Schäfchen, Schäflein; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ovis; L.: Georges 2, 1424, TLL, Walde/Hofmann 2, 229

Ovidiānus, lat., Adj.: nhd. ovidianisch, Ovid gehörend; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. Ovidius; L.: Georges 2, 1425

Ovidius, lat., M.: nhd. Ovidius, Ovid; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1424

ovifer, obifer, lat., M.: nhd. wildes Schaf; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. ovis, ferre; L.: Georges 2, 1425, TLL, Walde/Hofmann 1, 411, Walde/Hofmann 2, 229

ovifera, lat., F.: nhd. wildes Schaf; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ovifer; L.: TLL

ōvificus, lat., Adj.: nhd. Eier legend; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); E.: s. ōvum, facere; L.: Georges 2, 1425, TLL

ovīle, lat., N.: nhd. Schafstall, Ziegenstall; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ovis; L.: Georges 2, 1425, TLL, Walde/Hofmann 2, 229

ovīlio, lat., F.: nhd. Schäfer, Schafhirt; Q.: Iavolen. (2. Hälfte 1. Jh. n. Chr.); E.: s. ovis; L.: Georges 2, 1425, TLL

ovīlis, lat., Adj.: nhd. zu den Schafen gehörig, Schaf...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ovis; L.: Georges 2, 1425, TLL

ovīlium, lat., N.: nhd. Schafstall; Q.: Gl, Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. ovīlius; L.: TLL

ovīlius, lat., Adj.: nhd. zu den Schafen gehörig, Schaf...; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ovis; L.: TLL

ovilla, lat., F.: nhd. Schaffleisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ovīllus, ovis; L.: TLL

ovīllīnus, lat., Adj.: nhd. Schaf...; Hw.: s. ovīllus, ovīnus; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. ovis; L.: Georges 2, 1425, TLL

ovīllus, lat., Adj.: nhd. zu den Schafen gehörig, Schaf...; Hw.: s. ovīnus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ovis; L.: Georges 2, 1425, TLL, Walde/Hofmann 2, 229

ovīna, lat., F.: nhd. Schaffleisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ovīnus, ovis; L.: Georges 2, 1425, TLL

ovīnus, lat., Adj.: nhd. vom Schaf stammend, Schaf...; Hw.: s. ovīnus; Q.: Ser. Samm. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. ovis; L.: Georges 2, 1425, TLL, Walde/Hofmann 2, 229

ōviparus, lat., Adj.: nhd. Eier legend, Eier gebärend, aus Eiern entstanden; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ōvum; L.: Georges 2, 1425, TLL, Walde/Hofmann 2, 230, Walde/Hofmann 2, 255

ovis, lat., F.: nhd. Schaf; Hw.: s. aububulcus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: idg. *ou̯is, *h₂óu̯is, F., Schaf, Pokorny 784; L.: Georges 2, 1425, TLL, Walde/Hofmann 2, 229

ovisdelem, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
ovispex, lat., M.: nhd. Schafhirte?; Q.: Gl; E.: s. ovis, specere; L.: TLL

ōvum, lat., N.: nhd. Ei, Eigestalt, ovale Gestalt; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *ōu̯i̯om, *ōi̯om, Adj., N., Vogel..., Ei, Pokorny 783; W.: s. nhd. Ovulation, F., Ovulation; R.: cynosūra ova, lat., st. N.: nhd. Windeier; L.: Georges 2, 1426, TLL, Walde/Hofmann 2, 230, Kytzler/Redemund 513, Georges 1, 1867

oxalis, lat., F.: nhd. eine Art Sauerampfer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξαλίς (oxalís); E.: s. gr. ὀξαλίς (oxalís), F., eine Art Sauerampfer?; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 2, 1426, TLL

oxalmē, lat., F.: Vw.: s. oxyalmē
oxelaeum, lat., N.: nhd. Mischung aus Öl und Essig; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξέλαιον (oxélaion); E.: s. gr. ὀξέλαιον (oxélaion), N., Mischung aus Öl und Essig; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. ἔλαιον (élaion), N., Olivenöl, Öl; Lehnwort aus unbekannter mediterraner Quelle; L.: TLL

oxērus, lat., Adj.: nhd. ein Medikament mit Essig betreffend; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξηρός (oxērós); E.: s. gr. ὀξηρός (oxērós), Adj., Medikament mit Essig betreffend?; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: TLL

oximelitēs, lat., M.: Vw.: s. oxymelitēs

oximelum, lat.?, N.: Vw.: s. oxymelum
oximyrne, lat., F.?: nhd. Myrtendorn?; ÜG.: lat. bruscus Gl; Q.: Gl; E.: s. oxymyrsīnē; L.: TLL

Oxiōn?, lat., M.: nhd. Oxione (Angehöriger einer sarmatischen Völkerschaft); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1426

oxiporium, lat., N.: Vw.: s. oxyporium

oxizōmus, lat., Adj.: Vw.: s. oxyzōmus

oxos, gr.-lat., N.: nhd. saurer Wein, Weinessig; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὄξος (óxos); E.: s. gr. ὄξος (óxos), N., Weinessig; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; s. idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 2, 1426, TLL

Ōxos, gr.-lat., M.=FlN: Vw.: s. Ōxus

oxunus?, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Tab. Albertini (493-496 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; Kont.: caprificus oxuno odore; L.: TLL
Ōxus, Ōxos, lat., M.=FlN: nhd. Oxos, Amudarja; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὦξος (Ōxos); E.: s. gr. Ὦξος (Ōxos), M.=FlN, Oxos, Amudarja; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1426

oxyacantha, lat., F.: nhd. ein Kraut; Hw.: s. oxyacanthus; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξυάκανθα (oxyákantha); E.: s. gr. ὀξυάκανθα (oxyákantha), F., ein Kraut; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. ἄκανθα (ákantha), F., Distel, Stachel, Dorn; idg. *ak̑en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: TLL

oxyacanthus, lat., M.: nhd. ein Kraut; Hw.: s. oxyacantha; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξυάκανθος (oxyákanthos); E.: s. gr. ὀξυάκανθος (oxyákanthos), M., ein Kraut; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. ἄκανθα (ákantha), F., Distel, Stachel, Dorn; idg. *ak̑en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: TLL

oxyalmē, oxalmē, lat., F.: nhd. saure Salzbrühe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξάλμη (oxálmē); E.: s. gr. ὀξάλμη (oxálmē), F., saure Salzbrühe; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. ἅλς (háls), F., M., Meer, Salz; idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; vgl. idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; L.: Georges 2, 1426, TLL

oxybaphon, gr.-lat., N.: nhd. Essignäpfchen; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξύβαφον (oxýbaphon); E.: s. gr. ὀξύβαφον (oxýbaphon), N., Essignäpfchen?; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. βάπτειν (báptein), V., eintauchen, tauchen; idg. *gᵘ̯ēbʰ- (1), *gᵘ̯ābʰ-?, *gᵘ̯əbʰ-, V., tauchen, sinken, versenken, Pokorny 465; L.: Georges 2, 1426, TLL

oxyblatta, lat., F.: nhd. hochroter Purpur; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; s. blatta (2); L.: Georges 2, 1426, TLL

oxycedros, gr.-lat., F.: nhd. eine Art Zedern mit spitzen Blättern; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξύκεδρος (oxýkedros); E.: s. gr. ὀξύκεδρος (oxýkedros), F., eine Art Zedern mit spitzen Blättern; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. κέδρος (kédros), F., Zeder; vgl. idg. *ked-, V., rauchen, Pokorny 53; L.: Georges 2, 1426, TLL

oxycholus, lat., Adj.: nhd. jähzornig; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξύχολος (oxýcholos); E.: s. gr. ὀξύχολος (oxýcholos), Adj., jähzornig; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. χόλος (chólos), M., Galle (F.) (1), bitterer Hass, Zorn; idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: TLL

oxycominum, lat., N.: nhd. eingesalzene Olive; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 2, 1426, TLL

oxycrās, lat., M.: nhd. Limonade; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. gr. ὀσύκρατιον (oxýkraton), N., Limonade?; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; ? gr. κρατήρ (cratḗr), M., Mischkrug; idg. *k̑erə-, *k̑rā-, *k̑erh₂-, V., mischen, rühren, kochen, Pokorny 582; L.: Georges 2, 1426, TLL

oxydorcicus, lat., Adj.: nhd. scharfsichtig; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξυδορκικός (oxydorkikós); E.: s. gr. ὀξυδορκικός (oxydorkikós), Adj., scharfsichtig; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. δέρκεσθαι (dérkesthai), V., sehen, blicken, Augen offen halten; idg. *derk̑-, V., blicken, sehen, Pokorny 213; L.: TLL

Oxydracēs, lat., M.: nhd. Oxydraker (Angehöriger eines Volkes zwischen Indus und Acesines); Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: Georges 2, 1427

oxyferum, lat., N.: nhd. ein reinigendes Medikament; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: TLL

oxygala (1), lat., N.: nhd. saure Milch; Hw.: s. oxygala (2); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξύγαλα (oxýgala); E.: s. gr. ὀξύγαλα (oxýgala), N., saure Milch; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. γάλα (gála), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; L.: Georges 2, 1427, TLL

oxygala (2), lat., F.: nhd. saure Milch; Hw.: s. oxygala (1); Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. oxygala (1); L.: Georges 2, 1427, TLL

oxygaristum?, lat., N.: nhd. ?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: TLL

oxygarum, lat., N.: nhd. eine Brühe von Essig und Garum; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξύγαρον (oxýgaron); E.: s. gr. ὀξύγαρον (oxýgaron), N., eine Brühe von Essig und Garum; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. γάρον (gáron), N., Fischsauce; weitere Herkunft unklar, Frisk 1, 209; L.: Georges 2, 1427, TLL

oxygōnius, lat., Adj.: nhd. spitzwinkelig; Q.: Lib. col. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξυγώνιος (oxygṓnios); E.: s. gr. ὀξυγώνιος (oxygṓnios), Adj., spitzwinkelig; s. lat. oxygōnum; L.: Georges 2, 1427, TLL

oxygōnum, lat., N.: nhd. spitzwinkeliges Dreieck; Q.: Lib. col. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξύγωνον (oxýgōnon); E.: s. gr. ὀξύγωνον (oxýgōnon), N., spitzwinkeliges Dreieck; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. γωνία (gōnía), F., Winkel, Ecke; idg. *g̑enu- (1), *g̑neu-, N., Knie, Ecke, Winkel, Pokorny 380; L.: Georges 2, 1427, TLL

oxylapathon, gr.-lat., N.: nhd. spitzblätteriger Ampfer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξυλάπαθον (oxylápathon); E.: s. gr. ὀξυλάπαθον (oxylápathon), N., spitzblätteriger Ampfer; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. λάπαθον (lápathon), N., Sauerampfer; vgl. gr. λαπάσσειν (lapássein), V., weich machen, flüssig machen; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678?; L.: Georges 2, 1427, TLL

oxylapathus, lat., M.: nhd. spitzblätteriger Ampfer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξυλάπαθος (oxylápathos); E.: s. gr. ὀξυλάπαθος (oxylápathos), M., spitzblätteriger Ampfer; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. λάπαθον (lápathon), N., Sauerampfer; vgl. gr. λαπάσσειν (lapássein), V., weich machen, flüssig machen; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678?; L.: TLL

oxymel, lat., N.: Vw.: s. oxymeli
oxymeli, oxymel, lat., N.: nhd. Essig mit Honig vermischt; I.: Lw. gr. ὀξύμελι (oxýmeli); E.: s. gr. ὀξύμελι (oxýmeli), N., Essig mit Honig vermischt?; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. μέλι (méli), N., Honig; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; W.: mhd. oximel, st. N., mit Honig vermischter Wein; L.: Georges 2, 1427, TLL

oxymelitēs, oximelitēs, lat., M.: nhd. Essig mit Honig vermischt; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. oxymeli; L.: Georges 2, 1427, TLL

oxymellinum?, lat., N.: nhd. Essig mit Honig vermischt; E.: s. oxymeli; L.: TLL

oxymelum, oximelum, lat.?, N.: nhd. Essig mit Honig vermischt; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. oxymeli; L.: Georges 2, 1427
oxymōrus, lat., Adj.: nhd. scharfsinnig-närrisch; Q.: Ps. Ascon. (5. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ὀξύμωρος (oxýmōros); E.: s. gr. ὀξύμωρος (oxýmōros), Adj., scharfsinnig-närrisch; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; s. idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. μῶρος (mōros), Adj., dumm, töricht; idg. *mōuro-?, *mōro-?, *mūro-?, Adj., stumpfsinnig, töricht, Pokorny 750; L.: Georges 2, 1427, TLL

oxymyrsīna, lat., F.: Vw.: s. osymyrsīnē
oxymyrsīnē, oxymyrsīna, lat., F.: nhd. Myrtendorn, Mäusedorn; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξυμυρσίνη (oxymyrsínē); E.: s. gr. ὀξυμυρσίνη (oxymyrsínē), F., Myrtendorn?; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; s. idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. μύρτος (mýrtos), F., Myrtenbaum, Myrtenzweig; altsemitisch murr, Adj., bitter; L.: Georges 2, 1427, TLL
oxymyrsinus, lat., Adj.: nhd. Myrtendorn betreffend; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξυμύρτινος (oxymýrtinos); E.: s. gr. ὀξυμύρτινος (oxymýrtinos), Adj., Myrtendorn betreffend; vgl. gr. ὀξυμυρσίνη (oxymyrsínē), F., Myrtendorn?; gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; s. idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. μύρτος (mýrtos), F., Myrtenbaum, Myrtenzweig; altsemitisch murr, Adj., bitter; L.: TLL
oxyodontēs, lat.?, Adj.: nhd. scharfzähnig?; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξυόδοντες (oxyódontēs); E.: s. gr. ὀξυόδοντες (oxyódontēs), Adj., scharfzähnig?; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; s. idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. ὀδούς (odús), M., Zahn; idg. *edont-, *dont-, Sb., Zahn, Pokorny 289; s. idg. *ed-, *h₁ed-, V., essen, Pokorny 287; L.: TLL
oxypaederōtinus, lat., Adj.: nhd. opalfarbig; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξυπαιδερώτινος (oxypaiderṓtinos); E.: s. gr. ὀξυπαιδερώτινος (oxypaiderṓtinos), Adj., opalfarbig; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; s. idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 2, 1427, TLL
oxyphyllon, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ὀξύφυλλον (oxýphyllon); E.: s. gr. ὀξύφυλλον (oxýphyllon), N., eine Pflanze; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; s. idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. φύλλον (phýllon), N., Blatt; idg. *bʰel- (4), *bʰlō-, Sb., V., Blatt, Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122; L.: TLL
oxypiper, lat., N.: nhd. mit Essig angemachter Pfeffer; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; s. idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; s. lat. piper; L.: Georges 2, 1427, TLL
oxypolyfagia, lat., F.: nhd. Vielfraß?; Q.: Gl; E.: aus dem Gr., s. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; s. idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. πολύς (polýs), Adj., viel, zahlreich; idg. *pₑlú-, Adj., viel, Pokorny 800; s. idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; gr. φαγεῖν (phageīn), V., essen, fressen; idg. *bʰag- (1), V., Sb., zuteilen, bestimmen, erhalten (V.), Zuteilung der Speise, Pokorny 107; Kont.: oxypolyfagia - multum comedentes et cito digerentes; L.: TLL
oxyporium, oxiporium, lat., N.: nhd. Verdauung förderndes Arzneimittel; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξυπόριον (oxypórion); E.: s. gr. ὀξυπόριον (oxypórion), N., Verdauung förderndes Arzneimittel; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; s. idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18;? gr. πόρος (póros), M., Furt, Pfad, Durchgang; idg. *per- (2B), *perə-, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; L.: Georges 2, 1427, TLL
oxyporus, lat., Adj.: nhd. schnell durchgehend, schnell durchdringend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξυπόρος (oxypóros); E.: s. gr. ὀξυπόρος (oxypóros), Adj., schnell durchgehend, schnell durchdringend; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; s. idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. πόρος (póros), M., Furt, Pfad, Durchgang; idg. *per- (2B), *perə-, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; L.: Georges 2, 1427, TLL
oxyrodinus, lat., Adj.: nhd. aus Rosenöl und Essig gemischt; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξυρόδινος (oxyródinos); E.: s. gr. ὀξυρόδινος (oxyródinos), Adj., aus Rosenöl und Essig gemischt; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; s. idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. ῥόδον (rhódon), N., Rose; Lehnwort aus dem Iranischen; L.: TLL
oxyrynchus, lat., M.: nhd. ein Tier; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξύρρυγχος (oxýrrynchos); E.: s. gr. ὀξύρρυγχος (oxýrrynchos), M., ein Tier; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; s. idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: TLL
oxys, lat., M.: nhd. gemeiner Sauerklee, Hafenampfer, Buchampfer, eine Art Binsen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; s. idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 2, 1427, TLL
oxyschoenos, gr.-lat., M.: nhd. eine spitze oder scharfe Binsenart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξύσχοινος (oxýschoinos); E.: s. gr. ὀξύσχοινος (oxýschoinos), M., eine spitze oder scharfe Binsenart; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; s. idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. σχοίνος (schoinos), M., F., Binse, Binsengebüsch; Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 840f.; L.: Georges 2, 1427, TLL
oxytēs, lat., F.: nhd. Schärfe; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξύτης (oxýtēs); E.: s. gr. ὀξύτης (oxýtēs), F., Schärfe, Scharfsinn; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; s. idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: TLL
oxythȳmia, lat., F.: nhd. jähzornige Bewegung, Jähzorn; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξυθυμία (oxythymía); E.: s. gr. ὀξυθυμία (oxythymía), F., Jähzorn; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; s. idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. θυμός (thymós), M., Leben, Lebenskraft, Gemüt, Empfindung; idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: TLL
oxytonon, gr.-lat., N.: nhd. wilder Mohn; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξύτονον (oxýtonon); E.: s. gr. ὀξύτονον (oxýtonon), N., wilder Mohn?; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; s. idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 2, 1427, TLL
oxytriphyllon, gr.-lat., N.: nhd. eine Art Klee mit spitzen Blättern; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξυτρίφυλλον (oxytríphyllon); E.: s. gr. ὀξυτρίφυλλον (oxytríphyllon), N., eine Art Klee mit spitzen Blättern?; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; s. idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. τρι- (tri), Präf., drei...; idg. *tri-, Num. Kard., drei, Pokorny 1090; s. idg. *trei-, Num. Kard., drei, Pokorny 1090; gr. φύλλον (phýllon), N., Blatt; idg. *bʰel- (4), *bʰlō-, Sb., V., Blatt, Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122; L.: Georges 2, 1427, TLL
oxytyrius, lat., Adj.: nhd. purpurn geschmückt; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξυτύριος (oxytýrios); E.: s. gr. ὀξυτύριος (oxytýrios), Adj., purpurn geschmückt?; vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; s. idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. Τύρος (Týros), ON, Tyros; phöniz. Tyros, ON, Tyros; L.: TLL
oxyzōmus, oxizōmus, lat., Adj.: nhd. mit einer scharfen Brühe versehen (Adj.); Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀξύζωμος (oxýzōmos); E.: s. gr. ὀξύζωμος (oxýzōmos), Adj., mit einer scharfen Brühe versehen (Adj.); vgl. gr. ὀξύς (oxýs), Adj., scharf, spitz, schmerzhaft, heftig; s. idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. ζωμός (zōmós), M., Brühe, Fleischbrühe, Suppe; idg. *i̯eu- (1), V., bewegen, mischen, mengen, rühren, Pokorny 507?; L.: Georges 2, 1427, TLL
ozaena, ozīna, lat., F.: nhd. übelriechender Meerpolyp, Nasengeschwür, Nasenpolyp; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὄζαινα (ózaina); E.: s. gr. ὄζαινα (ózaina), F., stinkender Nasenpolyp; vgl. gr. ὄζειν (ózein), V., riechen, Geruch verbreiten; idg. *od- (1), V., riechen, Pokorny 772; L.: Georges 2, 1427, TLL
ozaenicon, gr.-lat., N.: nhd. ein Medikament; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀζαινικόν (oxainikón); E.: s. gr. ὀζαινικόν (oxainikón), N., ein Medikament?; vgl. gr. ὄζαινα (ózaina), F., stinkender Nasenpolyp; vgl. gr. ὄζειν (ózein), V., riechen, Geruch verbreiten; idg. *od- (1), V., riechen, Pokorny 772; L.: TLL
ozaenītis, lat., F.: nhd. unechte Narde; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὀζαινῖτις (ózainitis); E.: s. gr. ὀζαινῖτις (ózainitis), F., unechte Narde?; weitere Herkunft unklar?, vielleicht s. gr. ὄζειν (ózein), V., riechen, Geruch verbreiten; idg. *od- (1), V., riechen, Pokorny 772; L.: Georges 2, 1427, TLL
ozaenōsus, ōzīnōsus, ōzȳnōsus, lat., Adj.: nhd. mit Nasengeschwüren behaftet; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. ozaena; L.: Georges 2, 1427, TLL
ozīna, lat., F.: Vw.: s. ozaena

ōzīnōsus, lat., Adj.: Vw.: s. ozaenōsus

ōzymum, lat., N.: Vw.: s. ōcimum

ōzȳnōsus, lat., Adj.: Vw.: s. ozaenōsus
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